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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um
héchste Anspriiche an Qualitat, Funktio-
nalitéat und Design zu erfillen.

Mit Braun Silk-épil haben Sie die perfek-
te Wahl fur eine griindliche und zugleich
schonende Rasur der Beine sowie des
Achsel- und Bikini-Bereichs getroffen.
Wir wiinschen Ihnen mit Ihrem neuen
Braun Gerét viel Freude.

ACHTUNG

Aus hygienischen Griinden
maochten wir Sie bitten, das
Gerét nicht gemeinsam mit
anderen Personen zu benut-
zen.

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezliglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung und
Wartung drfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht durch-

gefuhrt werden.
6
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Es dirfen weder gebrauchte
Batterien zusammen mit
neuen verwendet werden,
noch unterschiedliche Batte-
rietypen. Nicht-aufladbare
Batterien ddrfen nicht gela-
den werden. Batterieklem-
men nicht kurzschlieBen.

Leere oder langere Zeit
unbenutzte Batterien kdnnen
auslaufen. Zum eigenen
Schutz und zum Schutz

des Gerétes, entfernen Sie
Batterien rechtzeitig und
vermeiden Sie Hautkontakt
beim Umgang mit ausge-
laufenen Batterien. Batterien
sicher entsorgen.

“¥ Dieses Gerat ist geeig-
net fir die Verwendung
im Bad und in der Dusche.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Geréat benutzen sollen, fragen Sie bitte
lhren Arzt. In folgenden Fallen sollten
Sie das Gerat nur nach &rztlichem Rat
anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(«Eiterknotchen») und Krampfadern

— im Bereich von Muttermalen

- bei Schwéchung der Abwehrkréfte
Ihrer Haut, die auftreten kann bei
Diabetes, bei Vorliegen des Raynaud
Syndroms

— bei Blutern oder bei Immunschwéche.
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Beschreibung

1 Scherkopf

a Scherfolie

b SoftStrip

c EasyGlide-Flache

d Langhaarschneider

e Entriegelungstasten
TrimLock-Schalter «&)/&)»
Klingenblock
Ein-/Ausschalter
Batteriefach

Peeling-Aufsatz (nur fir die
Anwendung am Bein)

a Peeling Pad

b Entriegelungstaste fir Pad
7 Trimmer-Aufsatz flr die Bikinizone

oo WN

Batterien einlegen

Fur den Betrieb dieses Gerates benétigen
Sie zwei 1,5 V Alkali-Mangan-Batterien
(Typ Mignon LR6, AM3, AA) Damit
erreichen Sie eine Laufzeit von bis zu

90 Minuten.

Ziehen Sie die Batteriefach-Abdeckung
ab und setzen Sie die Batterien polrichtig
ein. Vergewissern Sie sich, dass die Bat-
teriefach-Abdeckung trocken und sauber
ist, bevor Sie das Batteriefach wieder
schlieBen.

Rasieren

Fur strahlende Haut: Das Silk&Soft-
System erfasst sogar Problemhérchen;
der integrierte SoftStrip strafft die Haut fir
mehr Grindlichkeit und die flexible Scher-
folie und der bewegliche Langhaarschnei-
der passen sich der Hautoberflache an,
damit eine perfekte, griindliche Rasur
gewabhrleistet wird.

Fir mehr Hautschonung: Die EasyGlide-
Flache erleichtert das Gleiten des Scher-
kopfs Uber die Haut und verringert so
Hautreizungen.
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Driicken Sie den Ein-/Ausschalter und
schieben Sie ihn nach oben. Verge-
wissern Sie sich, dass der TrimLock-
Schalter (2) auf «&)» (= Rasur) einge-
stellt ist.

e Fuhren Sie das Gerat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung. Der bewegli-
che Langhaarschneider passt sich der
Hautoberflache an - er richtet die
langeren Haare auf und schneidet sie
ab. Dann folgt die flexible Scherfolie
und entfernt alle noch verbliebenen
Harchen.

e Stellen Sie immer sicher, dass die
Scherfolie und der Langhaarschneider
in Kontakt mit der Haut sind.

Nass-Anwendung

Das Gerat kann auch auf nasser Haut
angewendet werden. Fur optimale Gleit-
bedingungen stellen Sie sicher, dass die
Haut sehr nass ist. Die Nass-Anwendung
auf empfindlicher Haut kann zu Haut-
irritationen (z.B. Rotung) fuhren.

Beinrasur mit dem Peeling-Aufsatz
Der Peeling Pad entfernt bei der Rasur
abgestorbene Hautpartikel, revitalisiert die
Hautoberflache und verleiht ihr ein
strahlendes Erscheinungsbild.

So gehen Sie vor:

— Peeling-Aufsatz (6) aufsetzen.

— Flhren Sie das Geréat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung tber die Haut
und achten Sie darauf, dass Langhaar-
schneider, Scherfolie und Peeling Pad
gleichzeitig die Haut berthren.

Rasieren und Stylen im Achselbereich
und in der Bikinizone

Bei der Rasur in diesen empfindlichen
Korperbereichen muss die Haut immer
gestrafft werden (B), um Verletzungen zu
vermeiden. Achten Sie insbesondere auf
Hautunebenheiten wie z.B. Stielwarzen,
die nicht mit dem Langhaarschneider
Uberstrichen werden sollten.
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Rasur im Achsel- und Bikinibereich:
Fuhren Sie den Scherkopf nur tber
gestraffte Haut.

Stylen der Bikinizone:
Zum Trimmen exakter Linien und Kontu-

ren, stellen Sie den Langhaarschneider
(2d) fest, indem Sie den TrimLock-Schalter
(2f) auf die Position «(®)» schieben (C1).
Um Haare auf eine einheitliche Lange zu
kurzen, stellen Sie den Langhaarschneider
fest und setzen den Trimmer-Aufsatz fir
die Bikinizone (7) auf den Scherkopf (C2).
Fur beste Ergebnisse das Geréat langsam
gegen die Haarwuchsrichung flihren.

Nach der Haarentfernung

Sie kénnen nach der Haarentfernung
etwas Creme oder Korperlotion auftragen.
Vermeiden Sie jedoch unmittelbar nach
der Haarentfernung die Verwendung von
Substanzen, die Hautreizungen hervor-
rufen kénnen, wie z.B. alkoholhaltige
Deodorants.

Reinigung

Reinigen mit der Biirste (D1)

¢ Entriegelungstasten (2e) driicken und
den Scherkopf abnehmen. Die Unter-
seite des Scherkopfes leicht ausklop-
fen (nicht auf die Metallseite klopfen).

e Mit der Burste den Klingenblock und
den inneren Bereich des Rasierkopfes
reinigen. Die Scherfolie darf nicht mit
der Burste gereinigt werden, da dieses
zu Beschadigungen fiihren kdnnte.

Reinigen des Scherkopfes unter

flieBendem Wasser (D2)

e Entriegelungstasten driicken und den
Scherkopf abnehmen.

e Scherkopf und Klingenblock separat
unter warmes, flieBendes Wasser
halten. Gelegentlich Seife verwenden
(Flussigseife auf naturlicher Basis
ohne Scheuermittel). Den Schaum gut
abspdilen.
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* Scherkopf und Klingenblock separat
trocknen lassen.

Reinigen des Peeling-Aufsatzes
Peeling-Aufsatz abnehmen (E) und den
Peeling Pad (6a) griindlich ausbursten.
Sie kénnen ihn auch gelegentlich mit
Seifenwasser reinigen. Lassen Sie ihn vor
der Wiederverwendung grundlich trocknen.

So halten Sie lhren Braun
Silk-épil in Bestform

¢ Die Scherteile sollten regelmaBig etwa
alle 3 Monate geolt werden (F). Wenn
Sie den Scherkopf unter Wasser reini-
gen, sollten die Scherteile nach jeder
Reinigung geschmiert werden.
Verteilen Sie etwas Leichtmaschinendl
oder Vaseline auf der Scherfolie (F1)
und dem Langhaarschneider (F2).
Nehmen Sie dann den Scherkopf ab
und tragen Sie auch etwas Vaseline auf
das Klingenblocklager auf (F3).

e Scherfolie und Klingenblock sind Prazi-
sionsteile, die mit der Zeit verschlei-
Ben. Um eine optimale Rasierleistung
zu erhalten, sollten Sie Scherfolie und
Klingenblock wechseln, sobald sie Ver-
schleiBerscheinungen zeigen.

e Verwenden Sie den Rasierkopf nicht,
wenn die Scherfolie beschadigt ist.

e Scherteilewechsel
Scherfolie: Entriegelungstasten
drticken und den Scherkopf (2)
abnehmen. Zum L&sen der Scherfolie
driicken Sie den Kunststoffrahmen
nach unten (G). Die neue Scherfolie
wird von innen in den Scherkopf
eingesetzt.

Klingenblock: Um den Klingenblock
abzunehmen, driicken und drehen Sie
ihn um 90° (H1). Beim Aufsetzen des
neuen Klingenblocks wieder driicken
und um 90° drehen (H2).

® Zubehorteile (Rasierfolie, Klingenblock,
Ersatz-Pad) sind beim Handler oder
Braun Kundendienst erhaltlich.
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Anderungen vorbehalten.

Entsorgung
Dieses Gerat enthalt Batterien und

wiederverwertbare Elektrobauteile.

Aus Umweltschutzgriinden sollen
Geréte und leere Batterien nicht mit dem
Hausmdill, sondern bei kommunalen
Recycling- bzw. Altgeratesammelstellen
entsorgt werden.

Garantie

Als Hersteller Gbernehmen wir fiir dieses
Gerét — nach Wahl des Kéaufers zuséatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspriichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Geréates unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen. Die Garantie
kann in allen Landern in Anspruch ge-
nommen werden, in denen dieses Braun
Gerét von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgeméBen
Gebrauch (Knickstellen an der Scherfolie,
Bruch), normaler VerschleiB (z.B. Scher-
folie oder Klingenblock) sowie Mangel, die
den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit
des Gerétes nur unerheblich beeinflussen.
Bei Eingriffen durch nicht von uns
autorisierte Braun Kundendienstpartner
sowie bei Verwendung anderer als
Original Braun Ersatzteile erlischt die
Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.
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English

Our products are designed to meet the
highest standards of quality, functionality
and design. The Braun Silk-épil Lady
Shaver has been developed for a perfect
and comfortable shave, offering you the
perfect choice for legs, underarms and
the bikini area. We hope you entirely enjoy
your new Braun appliance.

WARNING

For hygienic reasons, do not
share this appliance with
other persons.

This appliance can be used
by children aged from 8 years
and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they
have been given supervision
or instruction concerning the
safe use of the appliance and
understand the hazards
involved. Children shall not
play with the appliance.
Cleaning and user mainte-
nance should not be made by
children without supervision.
Do not mix used and new
batteries or different battery
types. Do not recharge
non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit battery
terminals.
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Batteries may leak if empty
or not used for a long time.
In order to protect you and
the appliance, please
remove batteries in a timely
manner and avoid skin con-
tact whilst handling leaking
batteries. Exhausted batter-
ies are to be removed from
the appliance and safely dis-
posed of.

“¥ This appliance is suita-
™" ble for use in a bath or
shower.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician:

— eczema, wounds, inflamed skin
reactions such as folliculitis (purulent
hair follicles) and varicose veins

— around moles

— reduced immunity of the skin, e.g.
diabetes mellitus, Raynaud’s disease

— haemophilia or immune deficiency.

Description

1 Shaver head

a Shaver foil

b SoftStrip

¢ EasyGlide cushion
d Long hair trimmer
e Release buttons
TrimLock «®&)/&)»
Cutter block

On/off switch

= A WN
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5 Battery compartment

6 Exfoliation attachment (for use on legs
only)
a Detachable exfoliation pad
b Push button for pad release

7 Bikini zone trim attachment

Inserting the batteries

This appliance operates on two 1.5V
batteries. For best performance, use
alkaline manganese batteries (type LR 6,
AMS3, AA). These batteries provide a
shaving capacity of up to 90 minutes
approximately.

Open the battery compartment and
insert the batteries with the poles in the
direction marked. Before closing the
battery compartment, make sure the
cover is dry and clean.

Shaving

For radiant skin, the Silk&Soft system
captures even problem hairs, the
integrated SoftStrip stretches the skin

to ensure a closer reach and the floating

shaver foil and the floating longhair

trimmer hug the skin, all to ensure a

perfectly close shave. For a gentle shave,

the EasyGlide cushion ensures smoother
gliding and reduces skin irritation.

* Press and slide up the on/off switch to
turn the shaver on. Make sure that the
TrimLock (2) is in the «&)» position.

* Move the appliance slowly against the
direction of hair growth. Adjusting to
the body contours, the long hair trim-
mer first raises all long hairs and cuts
them off. Then the shaver foil follows
to smooth away any stubble.

e Always ensure that both, the shaver foil
and the long hair trimmer are in contact
with the skin.
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Wet usage

The appliance can also be used on wet
skin. Make sure that the skin is very moist
to achieve optimum gliding conditions.
Wet usage on sensitive skin might lead to
skin irritations (e.g. reddening).

Shaving your legs with the exfoliation

attachment

The exfoliation pad gently scrubs the skin

to remove dead skin particles, thus

revitalizing the skin and giving it a radiant
look.

Proceed as follows:

— Attach the exfoliation attachment (6).

— When guiding the appliance slowly
against the direction of hair growth,
make sure that the long hair trimmer,
the shaver foil and exfoliation pad are
in contact with the skin.

Shaving and styling the underarm and
bikini area

In these sensitive areas, make sure that
you always shave on stretched skin in
order to avoid injuries (B). Please take
special care if the skin surface is uneven
or provided with skin tags. Make sure not
to touch them with the long hair trimmer.

Shaving the underarm and bikini area:
Always stretch your skin when shaving.

Bikini area styling:

For trimming precise lines and contours,
lock the long hair trimmer by sliding the
TrimLock to the position «@)» (C1).

To trim hair to a uniform length, lock the
long hair trimmer and place the bikini
zone trim attachment (7) onto the shaver
head (C2). For optimum results, move the
appliance slowly against the direction of
hair growth.

When you are finished
After shaving, you may want to smooth
on a little body cream or lotion. However,
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avoid using irritating substances like
deodorants with alcohol right away.

Cleaning

Cleaning the shaver head with the

brush (D1)

¢ Press the release buttons (2€) to
remove the shaver head. Tap the
bottom of the shaver head gently on a
flat surface (not on the foil).

e Brush out the cutter block and the
inside of the shaver head. However, do
not clean the shaver foil with the brush
as this may damage the foil.

Cleaning the shaver head under

running water (D2)

* Press the release buttons to remove
the shaver head.

¢ Rinse the shaver head and the cutter
block separately under warm running
water. A natural based soap may
also be used provided it contains no
particles or abrasive substances.
Rinse off all foam.

* Leave the cutter block and the shaver
foil to dry separately.

How to clean and maintain the
exfoliation attachment

To clean the exfoliation attachment (6),
first remove it (E), then thoroughly brush
out the exfoliation pad (6a). From time to
time, you may also clean it with soapy
water. Let it dry before using it again.

Keeping your Braun Silk-épil
in top shape

* The shaving parts need to be
lubricated regularly every 3 months (F).
If you clean the shaver head under
running water, lubricate it after each
cleaning.
Apply some light machine oil or
vaseline to the shaver foil and the

ihl
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metal parts of the long hair trimmer.
Then remove the shaver head and also
apply a tiny amount of vaseline as
shown in picture section (F).

* The shaver foil and the cutter block are
precision parts that wear out with time.
To maintain optimum shaving perform-
ance, replace your foil and cutter block
when you notice a reduced shaving
performance.

* Do not use the shaver head with a
damaged shaving foil.

* How to replace the shaving parts
Shaver foil: Press the release buttons
to remove the shaver head. To remove
the shaver foil, press the blue plastic
frame (G). To mount a new one, insert
it from inside the shaver head.

Cutter block: To remove the cutter
block, press and turn it 90° (H1), then
take it off. To put on a new cutter
block, press it onto the cutter block
holder and turn 90° (H2).

e Replacements parts (shaver foil, cutter
block, exfoliation pad) can be obtained
from your retailer or Braun Customer
Service Centres.

Subject to change without notice.

Disposal

This product contains batteries

and recyclable electronic waste.

To protect the environment, do _—
not dispose of these in the house-

hold waste, but take them to appropriate
local collection points.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we
will eliminate any defects in the appliance
resulting from faults in materials or
workmanship, free of charge either by
repairing or replacing the complete
appliance at our discretion.

12
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This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear and
tear (e.g. shaver foil or cutter block) as
well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void if
repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are not
used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New
Zealand only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other
reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality
and the failure does not amount to a
major failure.

The benefits given by this warranty
are in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

13.07.22 12:00



For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909
Email (AU and NZ): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.
force.com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a
24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd., its distributors and
its manufacturer. Our Warranty does
not purport to exclude, restrict or
modify any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it
will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the
original appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.
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B. Breakages to shaver foils, glass jars,
etc.

C. Normal wear due to moving parts.
D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non

genuine parts.
E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without
affecting any mandatory statutory
obligations imposed by law, Our Warranty
is given in exchange for any other rights
you may have against Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd. or its distributors or
manufacturer, whether at law, in tort
(including negligence), in equity or under
statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

13
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Repairs and service

If you are sending your appliance for
repair under Our Warranty, please pack
the appliance adequately and send it to
your nearest Service Agent, at your
expense. Should your Braun product
require service, please call (free call) for
Australia 1800 641 820 or

New Zealand 0800 108 909

to be referred to the Authorized Braun
Service Center closest to you or visit
www.service.braun.com.

VAo

14
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Francais

Nos produits sont congus pour satisfaire
aux plus hautes exigences en matiére de
qualité, fonctionnalité et design. Le rasoir
Braun Silk-épil, a été congu pour un
rasage impeccable et confortable, offrant
le produit parfait pour les jambes, les
aisselles et le maillot. Nous espérons que
vous serez pleinement satisfaite de votre
nouveau rasoir Braun pour femme.

AVERTISSEMENTS
Pour des raisons d’hygiéne,
ne prétez pas cet appareil.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une surveil-
lance ou d'instructions préa-
lables concernant ['utilisation
de I'appareil en toute sécurité
et les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer
avec 'appareil. Le nettoyage
et 'entretien ne doivent pas
étre faits par des enfants, a
moins qu’ils ne soient sous
surveillance.
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Ne pas mélanger les piles
neuves et les piles usagées, ni
les différents types de piles.
Les piles non rechargeables
ne doivent pas étre rechar-
gées. Les bornes d’alimenta-
tion ne doivent pas étre court-
circuitées.

Les piles peuvent couler si
elles sont déchargées, ou si
elles nont pas été utilisées
pendant un certain temps.
Afin de vous prémunir de tout
danger, mais aussi de proté-
ger votre appareil, btez les
piles si vous n’allez pas utiliser
I'appareil prochainement et
évitez tout contact entre votre
peau et les piles usagées.

% Cet appareil peut étre
"7 utilisé dans le bain ou
sous la douche.

Si vous avez le moindre doute quant a
I'utilisation de cet appareil, n’hésitez pas
a consulter votre médecin traitant.

Il est important de consulter son médecin

avant une épilation dans les cas suivants :

— eczéma, blessures, inflammations
cutanées (follicules purulents) et varices,

— grains de beauté,

— immunité affaiblie de la peau, comme
diabeétes, grossesse, maladie de
Raynaud,

— hémophilie ou déficience immunitaire.
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Description

1 Téte du rasoir
a GCrille
b Bande SoftStrip
c Coussinet protecteur
d Tondeuse
e Bouton d’éjection
2 Bouton sélecteur « @)/&) »
(rasoir-tondeuse)
Bloc-couteaux
Interrupteur
Compartiment a piles
Accessoire exfoliant (uniquement pour
les jambes)
a Plaquette exfoliante détachable
b Bouton d’éjection de la plaquette
exfoliante
7 Accessoire Tondeuse Bikini

Insertion des piles

Votre Silk-épil de Braun fonctionne

avec 2 piles 1,5 V. Pour une performance
optimale, utilisez des piles alcalines
(type LR6, AM3, AA). Ces piles procurent
une capacité de rasage de jusqu’a
environ 90 minutes.

Ouvrez le compartiment a piles et insérez
les piles selon le marquage des pdles.
Avant de refermer le compartiment a piles,
vérifiez que le capot est propre et sec.

Rasage

Pour une peau rayonnante, le systéme

Silk&Soft capture méme les poils rebelles,

la bande SoftStrip tend la peau et la grille

flottante et le peigne amovible suivent

les courbes du corps, pour assurer

un rasage parfaitement précis. Pour un

rasage doux, la protection Easy Glide (2c)

assure une glisse optimale et réduit les
irritations de la peau.

* Appuyez sur le bouton de l'interrupteur
et faites le glisser pour allumer le rasoir.
Vérifiez que le bouton sélecteur (2) est
en position «&)» (rasage).

15
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e Déplacez I'appareil lentement dans le
sens inverse de la pousse du poil.
S’ajustant aux courbes du corps, la
tondeuse, souléve tous les poils longs
et les coupent. Puis, la grille de rasoir
intervient pour retirer les poils restants.

e Assurez vous que la grille du rasoir et
la tondeuse sont toujours bien en con-
tact avec la peau.

Utilisation dans I'’eau

Cet appareil peut aussi étre utilisé sur
peau mouillée. Assurez-vous que la peau
soit trés humide afin d’obtenir les
meilleures conditions de glisse.
L'utilisation dans I’eau sur des peaux
sensibles peut provoquer des irritations
de la peau (par exemple des rougeurs).

Rasage des jambes avec I’accessoire

exfoliant

Ces plaquettes exfoliantes retirent toutes

les peaux mortes de vos jambes,

revitalisent votre peau et vous donnent
des jambes éclatantes.

Comment procédez :

— Fixez I'accessoire exfoliant (6).

— Lors de I'utilisation de I'appareil par la
suite, assurez-vous bien que la grille du
rasoir et I'accessoire exfoliant soient en
contact direct avec votre peau.

Rasage des zones sensibles (les
aisselles et le bikini)

Lorsque vous rasez ces zones sensibles,
assurez-vous bien que votre peau soit
tendue de fagon a éviter des petites
blessures (B). Redoublez d’attention
lorsque vous avez quelques marques sur
la peau et évitez de passer la tondeuse
sur ces marques.

Rasage des zones sensibles (les
et le bikini) :

Pensez toujours a tendre votre peau avant
de la raser.

16
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Rasage du bikini :
Pour dessiner les contours de votre bikini,

bloquez la tondeuse en faisant glisser le
bouton sélecteur (2) sur la position « @) »
(C1). Pour raccourcir les poils a une
longueur uniforme, bloquez la tondeuse a
poils longs et placez I'accessoire maillot
(7) sur la téte de rasage (C2). Pour des
résultats optimums, déplacez I'appareil
lentement en sens inverse de la pousse
des poils.

Lorsque vous avez fini de vous raser
Apres vous étre rasée, vous pouvez
utiliser une créme ou une lotion pour le
corps pour hydrater la peau. Cependant,
évitez d’appliquer juste apres des sub-
stances irritantes telles que les déodo-
rants contenant de I’alcool.

Nettoyage

Nettoyage de la téte du rasoir avec la

brosse (D1)

* Appuyez sur les boutons d’éjection (1e)
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

* Passez la brossette sur le bloc-couteaux
et a I'intérieur de la téte du rasoir.
Cependant, ne nettoyez pas la grille du
rasoir avec la brossette, cela peut
I’endommager.

Nettoyage de la téte du rasoir sous

’eau courante (D2)

* Appuyez sur les boutons d’éjection
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

¢ Rincez la téte du rasoir et le bloc-
couteaux séparément sous I'eau
courante tiede. Un savon basique
peut étre utilisé s’il ne contient pas de
particules ou de substances abrasives.
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e Laissez le bloc-couteaux et la téte du
rasoir sécher séparemment a I'air libre.
De temps en temps, vous pouvez
nettoyer le rasoir en utilisant la brosse
qui est fournie.

Comment nettoyer I’accessoire
exfoliant

Pour nettoyer I'accessoire exfoliant (6),
retirez-le (E), et ensuite brossez le
compléetement (6a). Il est conseillé de
nettoyer I'accessoire douceur de temps
en temps a I’eau courante et de le laisser
sécher entierement avant la prochaine
utilisation.

Prolongez la vie de votre
rasoir Silk-épil de Braun

e La grille et le bloc-couteaux doivent
étre lubrifiés réguliérement tous les

3 mois (F). Si vous lavez la téte de votre

rasoir sous |'eau courante, lubrifiez-la
apres chaque nettoyage. Appliquez
une goute d’huile ou de vaseline sur la

grille et sur les parties métalliques de la
tondeuse. Puis, 6tez la téte du rasoir et

appliquez une légére dose de vaseline
comme montré sur le schéma (F).

e La grille et le bloc-couteaux sont des
piéces fragiles qui s’usent avec le
temps. Pour maintenir une perfor-
mance optimale de rasage, remplacez
votre grille et votre bloc-couteaux
lorsque vous remarquez une baisse de
performance.

¢ Nutilisez jamais la téte rasoir avec une
grille endommagée.

e Comment remplacer la grille et le
bloc-couteaux
Grille : Appuyez sur les boutons
d’éjection latéraux et 6tez la téte du
rasoir. Pour enlever la grille, appuyez
sur la zone en plastique bleue (G).
Pour en placer une neuve, insérez la a
I’intérieur de la téte du rasoir.
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Bloc-couteaux : Pour retirer le
bloc-couteaux, appuyez dessus puis
faites le tourner a 90° (H1). Pour mettre
un nouveau bloc-couteaux, insérez-le
sur la base prévue a cet effet et faites
le tourner a 90° (H2).

® Les accessoires (grille, bloc-couteaux ...)
sont vendus chez les distributeurs et
dans les centres de services consom-
mateurs agréés Braun.

Sujet a toute modification sans préavis.

A la fin de leur vie, les piles

usagées, ainsi que les appareils

ne doivent pas étre jetés avec vos
ordures ménageéres classiques.

Merci de les déposer dans un

Centre de Service Braun, ou dans I'un
des points de collecte prévus a cet effet.

Cet appareil

et ses piles
se recyclent

=2
(-l
ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiere en se réservant le droit de
décider si certaines pieces doivent étre
réparées ou si I'appareil lui-méme doit
étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

17
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Cette garantie ne couvre pas : les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I'usure normale (par
exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi
que les défauts d’usures qui ont un effet
négligeable sur la valeur ou I'utilisation
de I'appareil. Cette garantie devient
caduque si des réparations ont été
effectuées par des personnes non
agréées par Braun et si des pieces de
rechange ne provenant pas de Braun ont
été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant
pendant la période de garantie, retournez
ou rapportez I'appareil ainsi que
I’attestation de garantie a votre
revendeur ou a un Centre Service Agréé
Braun.

Veuillez vous référer a www.service.
braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs — service &
appel gratuits) pour connaitre le Centre
Service Agréé Braun le plus proche de
chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie Iégale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.

18
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Espanol

Nuestros productos han sido disefiados
para alcanzar el mas alto estandar de
calidad, funcionalidad y disefio. Braun
Silk-épil ha sido ideada para conseguir
una depilacion perfecta y confortable,
ofreciendo la solucién perfecta para
piernas, axilas y la linea del bikini.
Confiamos en que su nueva afeitadora
femenina Silk-épil sea de su entera
satisfaccion.

ADVERTENCIAS

Por razones de higiene, no
comparta este aparato con
otras personas.

Pueden hacer uso de la
maquina nifos a partir de

8 afos y personas con
capacidad fisica, sensorial o
mental reducida o con falta
de experiencia y conoci-
mientos, solamente bajo
supervisién o si se les ha
instruido con respecto al
uso seguro de la maquina y
comprenden los peligros
existentes. Los nifos no
deben jugar con la maquina.
Los nifios no deben realizar
la limpieza ni el manteni-
miento a menos que estén
supervisados.

No mezcle pilas nuevas con
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pilas usadas ni mezcle dis-
tintos tipos de pilas. Nunca
intente recargar pilas no
recargables. Asegurese de
que los terminales de ali-
mentacién no hagan corto-
circuito.

Las pilas pueden perder
liquido una vez agotadas o
si no han sido utilizadas
durante un largo periodo de
tiempo. Para su proteccién y
la del aparato, quite las pilas
periodicamente y evite el
contacto con la piel cuando
extraiga pilas que hayan
perdido liquido.

“¥ Este aparato se puede
usar en el bafioo en la
ducha.

En caso de duda, consulte con el médico

sobre el uso de este aparato.

En los casos siguientes, este aparato sélo

debera usarse previa consulta con su

médico:

— Eczemas, heridas, irritacion de la piel
como pueda ser foliculitis (inflamacién
del foliculo por una infeccién) y varices

— Alrededor de lunares

— Inmunidad reducida de la piel, como
por ejemplo diabetes, la enfermedad
de Raynaud

— Hemofilia o inmunodeficiencia
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Descripcion

1 Cabezal de corte

a Lamina

b Banda ultra suave SoftStrip

¢ Almohadilla EasyGlide

d Accesorio de recorte para el pelo
largo

e Botones de extraccién del cabezal

Botdn opcional perfilador/recorte

(«@/0)

Bloque multi-cuchilla

Botén encendido/apagado

Compartimento de pilas

Accesorio para exfoliacion (para usar

solo en las piernas)

a Almohadilla exfoliante

b Botén de extraccion de la
almohadilla

7 Accesorios de recorte para la linea del
bikini

N

o0 W

Insertar las pilas

La afeitadora Braun Silk-épil funciona
con 2 pilas de 1,5 V. Para un mejor
rendimiento, se aconseja el uso de pilas
alcalinas de magnesio (tipo LR 6, AM3,
AA). Estas pilas proporcionan una
autonomia de hasta 90 minutos.

Abra el compartimento de pilas e inserte
las pilas con los polos en la direccion
marcada. Antes de cerrar el comparti-
mento de pilas, asegurese que la tapa
esté limpia y seca.

Depilacion
Para conseguir una piel radiante, Braun
Silk&Soft llega incluso al vello mas dificil.
El sistema integrado de bandas ultra
suaves SoftStrip estira la piel asegurando
un alcance mas cercano, mientras que el
cabezal de corte flotante y el accesorio
de recorte para el pelo largo estan en
contacto con la piel. Todo ello asegura
una depilacién perfecta.

19
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Para una depilaciéon mas suave, la almo-
hadilla EasyGlide (2c) asegura un suave
deslizamiento de la afeitadora reduciendo
asi la irritacion de la piel.

e Presione y empuje hacia arriba el
botén de encendido/apagado para
encender la depiladora. Asegurese de
que el Boton opcional perfilador/
recorte (2) esté en la posicion «&)».

e Mueva el aparato lentamente y sin
presionar contra la piel, en sentido
contrario al crecimiento del vello.
Ajustandose a los contornos del
cuerpo, el accesorio de recorte de pelo
largo levanta el vello mas largo y lo
corta. A continuacién, la lamina actta
cortando el vello mas corto restante
para conseguir una piel ain mas
suave.

* Asegurese de que tanto la lamina como
el accesorio de recorte de pelo largo
estén siempre en contacto con la piel.

Uso bajo el agua

El aparato se puede utilzar sobre piel
humeda. Asegurese de que la piel esté
mojada para que el aparato se deslice
con mayor facilidad. El uso bajo el agua
en piel sensible puede causar irritacion
en caso de piel sensible (por ejemplo
rojeces).

Depilando tus piernas con el Accesorio

para exfoliacion

La almohadilla exfoliante exfolia la piel,

eliminando las células muertas de la piel.

De esta manera, revitaliza la piel y le da

un aspecto radiante.

Proceda de la siguiente manera:

— Acople el accesorio exfoliante (6).

— Mientras desliza lentamente el aparato
en sentido contrario al crecimiento del
vello, asegurese de que el accesorio
de recorte para el pelo largo, la lamina,
y la almohadilla suavizante estén en
contacto con la piel.

20
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Depilando las axilas y la linea del bikini
En estas zonas sensibles, asegurese de
que siempre se depila con la piel estirada,
evitando de este modo posibles heridas
(B). Tenga especial cuidado si la
superficie de la piel no esta estirada, o
tiene verrugas. Asegurese de no tocarlas
con el accesorio de recorte para el pelo
largo.

Depilando las axilas y la linea del bikini:
Estire siempre la piel cuando se esté
depilando.

Perfilar la linea del bikini:

Para recortar de manera precisa la linea
del bikini y su contorno, cambiar el
aparato a la posicién de perfilado,
deslizando el botén opcional perfilador/
recorte (2) a la posicion «@)» (C1).

Para recortar vello a la misma longitud,
bloquee el perfilador de pelo largo y
coloque el perfilador de bikini (7) en el
cabezal de corte (C2). Para un resultado
6ptimo, guie el aparato lentamente en
la direccion contraria al crecimiento del
vello.

Después de la depilacion

Después de la depilacion, puede
aplicarse una crema o locién hidratante
para el cuerpo. Sin embargo, evite la
aplicacién de sustancias irritantes como
desodorantes con alcohol justo después
de la depilacién.

Limpieza

Limpiando el cabezal de corte con el

cepillo de limpieza (D1)

* Pulse los botones de extraccion del
cabezal para retirar el cabezal de corte.
Golpee suavemente en la parte de
abajo del cabezal de corte, sobre una
superficie lisa (no sobre la ldamina)

* Pase el cepillo de limpieza por la
cuchilla 'y por dentro del cabezal de
corte. Sin embargo, no pase el cepillo
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de limpieza por la lamina, ya que
podria dafiarla.

Limpiando el cabezal de corte debajo

del agua del grifo (D2)
Pulse los botones de extraccion del
cabezal para retirar el cabezal de corte.

* Lave el cabezal de corte y las cuchillas
por separadocon agua templada.
También es posible utilizar jabones a
base de productos naturales siempre y
cuando estos no contengan particulas
o sustancias abrasivas. Elimine los
restos de jabon.

e Ponga el cabezal de corte y las cuchil-
las a secar por separado.

Coémo limpiar y mantener el accesorio
para exfoliacion

Para limpiar el accesorio para exfoliacion
(6), en primer lugar, retire el cabezal (E),
después cepille minuciosamente la
almohadilla exfoliadora (6a). De vez en
cuando, limpiela también con agua y
jabén. Déjela secar antes de utilizarla de
nuevo.

Mantenga su afeitadora

femenina Braun Silk-épil en

estado 6ptimo

® Es necesario lubricar los elementos de
corte de la afeitadora regularmente
cada 3 meses (F). Si limpia el cabezal
de corte bajo el agua corriente,
lubrifiquelo después de cada limpieza.
Aplique unas ligeras gotas de aceite
lubricante o vaselina al cabezal de
corte y a las partes metdlicas del
accesorio de recorte de pelo largo.
Después retire el cabezal de corte y
aplique también una pequefa cantidad
de vaselina tal y como se muestra en la
imagen (F).

e Lalaminay el bloque multi-cuchillas
son componentes muy precisos que se
desgastan con el tiempo. Para preser-
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var el rendimiento de su afeitadora,
reemplace tanto las laminas como la
multi-cuchilla cuando crea que la efica-
cia de su afeitadora ha disminuido.

¢ No utilice el cabezal de corte con una
lamina dafada.

e Coémo reemplazar los elementos de
corte de la afeitadora
Lamina: Presionar el botén para extraer
el cabezal de corte. Para retirar la
lamina, presione el soporte azul de la
lamina (G). Para poner una lamina
nueva, insértela dentro del cabezal de
corte.

Cuchilla: Para retirar la multi-cuchilla,
presionela, girela 90° (H1) y extraigala.
Para poner una multi-cuchilla nueva,
presione el soporte de cuchillas y gire
90° (H2).

e |as piezas de repuesto (Iamina, bloque
multi-cuchilla, almohadilla suavizadora)
pueden obtenerse en su tienda habi-
tual, o en los Centros de Servicio al
Cliente de Braun.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.
Cuando las pilas se gasten, no

deben ser depositadas junto con

los residuos domésticos, al igual

que el aparato. Por favor, —
depositelos en un contenedor de
recogida especial, o llévelos a un Centro
de Asistencia Braun.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia,
subsanaremos, sin cargo alguno,
cualquier defecto del aparato imputable
tanto a los materiales como a la
fabricacion, ya sea reparando,

21
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sustituyendo piezas, o facilitando un
aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexién a un
enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal (p.ej. la ld&mina o bloque
de cuchillas), asi como defectos que
tengan un efecto insignificante en el valor
o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de
que se hayan realizado reparaciones por
personas no autorizadas o no se hayan
utilizado recambios originales de Braun.
La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante
la factura o el albaran de compra
correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos

los paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun:
www.service.braun.com.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaina

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de atencién al cliente:

900 814 208.
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Portugués

Os nossos produtos foram concebidos
para alcangar os mais elevados padrées
de qualidade, funcionalidade e design. O
aparelho Braun Silk-épil foi desenvolvido
para lhe permitir uma depilag&o por corte
perfeita e comoda. Esperamos que des-
frute plenamente do seu novo aparelho
Braun Lady Shaver.

AVISO

Por motivos de higiene, ndo
partilhe este aparelho com
outras pessoas.

Este aparelho pode ser utili-
zado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisio-
nadas ou lhes tenham sido
dadas instrucoes quanto a uti-
lizagcao segura do aparelho e
se tiverem compreendido os
perigos envolvidos. As crian-
c¢as ndo devem brincar com
o aparelho. S6 é permitido as
criangas fazer a limpezae a
manutencgéo do aparelho
guando supervisionadas.
N&o misture pilhas novas e
usadas, nem diferentes tipos
de pilhas.
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As pilhas nao recarregaveis
ndo devem ser recarrega-
das. Os terminais de alimen-
tacdo ndo devem entrar em
curto-circuito.

As pilhas podem verter
liquido se estiverem
descarregadas ou se ndo
forem usadas por um longo
periodo de tempo. Para o
proteger a si e ao seu
aparelho, por favor remova
as pilhas atempadamente e
evite o contacto com a pele
quando manipular pilhas
que estejam a verter liquido.

“ Este aparelho pode
™" ser utilizado no banho
ou no duche.

Por favor, em caso de duvida consulte o
seu médico dermatologista sobre o uso
deste aparelho. O aparelho sé devera ser
utilizado apds consulta com o seu médico
dermatologista nos seguintes casos:

— eczema, feridas, reagdes inflamatérias
da pele tais como foliculite (inflamagao
do foliculo) e varizes

— ao redor de verrugas

— imunidade reduzida da pele, como por
exemplo, diabetes mellitus, doenca de
Raynaud

— hemofilia ou imunodeficiéncia.
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Descricao

1 Cabeca de corte

a Lamina

b Banda ultra suave SoftStrip

¢ Almofada EasyGlide

d Aparador para pelos compridos
e Botéao de extracdo da cabeca
Bot&o aparar/barbear «@)/&)»
Bloco multi-laminas

Bot&o ligar/desligar

Compartimento das pilhas
Acessorio de esfoliagdo (s6 para uso
nas pernas)

a Almofada suavizante separavel

b Botao para extragcdo da almofada
7 Acessorio aparador Linha Bikini

o oA wN

Inserir as pilhas

A sua Braun Silk-épil funciona com duas
pilhas de 1,5 V. Para uma melhor per-
formance, use pilhas alcalinas (tipo LR6,
AM3, AA).

Estas pilhas proporcionam uma autono-
mia de depilagdo até 90 minutos aproxi-
madamente.

Abra o compartimento das pilhas e insira
as pilhas com os pélos na direc¢ao
indicada. Antes de fechar o comparti-
mento das pilhas, certifique-se de que

a tampa esta seca e limpa.

Depilacao por corte

Para obter uma pele radiante, o sistema
Silk&Soft é eficaz inclusive com os pelos
mais dificeis. O sistema integrado de
bandas ultra suaves SoftStrip estica a
pele assegurando um alcance mais
préximo, enquanto que a cabega de corte
flutuante e o acessorio aparador para
pelos compridos se encontram em
contacto com a pele, garantindo uma
depilagéo perfeita. Para uma depilagdo
mais suave, as almofadas EasyGlide (2c)
garantem um deslizamento suave da
lamina, reduzindo a irritacdo da pele.
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e Para ligar a depiladora, pressione
e empurre em sentido ascendente o
botao ligar/desligar. Certifique-se de
que o Bot&o aparar/corte (2) se
encontra na posi¢do «A&)».

e Movimente o aparelho lentamente e
sem o pressionar contra a pele, no
sentido oposto ao crescimento do
pelo. Ajustando-se aos contornos do
corpo, o aparador para pelos com-
pridos levanta primeiro o pelo mais
comprido, cortando-o, para que
em seguida a lamina corte o pelo
remanescente resultando numa pelo
ainda mais suave.

e Assegure-se sempre que tanto a
lamina como o acessorio aparador
de pelo comprido se encontram em
contacto com a pele.

Utilizagao em pele molhada

O aparelho pode também ser usado em
pele molhada. Assegure-se de que a pele
esta muito molhada para obter condi¢coes
6ptimas de deslizamento. A utilizagdo em
pele molhada se a pele é sensivel, pode
resultar em irritagéo da pele (ex. vermelhi-
dao).

Depilar as suas pernas com o

Acessorio de esfoliacao

A almofada suavizante esfolia a pele,

removendo as particulas mortas e garantindo

assim uma pele mais revitalizada e radiante.

Proceda da seguinte maneira:

— Acoplar o acessoério de esfoliagéo (6).

— Ao guiar o aparelho lentamente em
sentido oposto ao crescimento do
pelo, assegure-se que 0 acessorio
aparador para pelos compridos, a
lamina e a almofada suavizante se
encontram em contacto com a pele.

Depilar as axilas e a linha do bikini
Nestas areas sensiveis assegure-se que
depila sempre com a pele esticada para
evitar possiveis feridas (B). Tenha especial
atencao se a superficie da pele ndo se
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encontrar esticada ou tiver verrugas.
Assegure-se que ndo as toca com o
acessorio aparador para pelos com-
pridos.

Depilar as axilas e linhas do bikini:
Estique sempre a pele enquanto se
depila.

Alinhar a area do Bikini:

Para aparar de forma precisa a linha e o
contorno do seu bikini, prenda o Botéao
aparar/corte (2) deslizando-o para a
posicéo «@)» (C1). Para aparar os pelos
com um comprimento uniforme, bloqueie
o aparador de pelos compridos e coloque
0 acessorio para aparar a zona do bikini
(7) na cabega de corte (C2). Para a opti-
mizagao dos resultados, movimente o
acessorio lentamente e em sentido
oposto ao crescimento do pelo.

Apo6s a depilacao

Apos a depilagdo, podera aplicar um
creme ou uma logéo hidratante.
Sugerimos que evite usar produtos irri-
tantes logo apods a depilagao, tais como
desodorizantes com alcool.

Limpeza

Limpeza da cabeca de corte com a

escova de limpeza (D1)

e Carregue no botéo de extragéo (1e)
para remover a cabega de corte.

Bata suavemente a parte posterior da
cabeca de corte numa superficie plana
(ndo sobre a lamina).

e Utilize a escova de limpeza para limpar
a cabeca de corte. No entanto, néo a
utilize para a limpeza da lamina, uma
vez que a pode danificar.

Limpeza da cabeca de corte com agua

corrente (D2)

e Carregue no botdo de extragédo para
remover a cabecga de corte.
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e Lave a cabega de corte e as laminas
separadamente em agua morna.
Podera usar sabao a base de produtos
naturais, desde que se certifique que
ndo contém particulas ou substancias

abrasivas. Enxague os restos de sab&o.

¢ Deixe a cabecga de corte e a lamina
secarem separadamente.

Como limpar e manter o acessoério de
esfoliagao

Para limpar o acessorio de esfoliagéo (6),
remova-o primeiro (E), posteriormente
escove cuidadosamente a almofada
suavizante (6a). De vez em quando,
podera igualmente lava-lo com agua e
sab3o. Deixe secar antes de o voltar a
usar.

Mantenha a sua depiladora
Braun Silk-épil em éptimo
estado

o E necessario lubrificar os acessérios
de corte da depiladora regularmente,
de 3 em 3 meses (F). Se lavar a
depiladora com agua, devera lubrifica-
la ap6s cada lavagem. Aplique na
lamina e nas partes metélicas do
aparador de pelo comprido algumas
gotas de lubrificante para maquinas
ou vaselina. Posteriormente, remova
a cabeca de corte e aplique uma
pequena quantidade de vaselina
conforme se mostra na figura da
secgao (F).

e A lamina e o conjunto multi-laminas
sdo componentes muito precisos que
se desgastam com o tempo. Para

manter um resultado perfeito, substitua
a lamina e o conjunto de laminas assim

que notar uma redugéo na qualidade
da depilagéo.

e Na&o utilize a cabeca de corte se a rede

estiver danificada.
e Como substituir os componentes da
depiladora:
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Lamina: Carregue no botéo para
extrair a cabecga de corte. Para retirar
a lamina, pressione o suporte azul da
lamina (G). Para colocar uma lamina
nova, insira-a no interior da cabega de
corte.
Bloco multi-laminas: Para remover o
bloco multi-laminas, pressione, gire-a
90° (H1), e remova-a. Coloque um novo
acessorio multi-laminas, pressione o
suporte do bloco e gire 90° (H2).

® As pecas de substituicao (lamina,
bloco multi-laminas, almofada
suavizante) podem ser obtidos na sua
loja habitual ou nos Centros de Servigco
ao Cliente da Braun.

Suijeito a alteragdes sem aviso prévio.
No fim da sua vida util, as pilhas
descarregadas e o aparelho, ndo

devem ser deitados no lixo

domeéstico. Por favor faga-o num =
Centro de Servico Braun ou em
pontos de recolha adequados.

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos de
garantia a partir da data de compra.
Dentro do periodo de garantia qualquer
defeito do aparelho, devido aos materiais
ou ao seu fabrico, sera reparado,
substituindo pecgas ou trocando por um
aparelho novo segundo o nosso critério,
sem qualquer custo.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacdo
indevida, funcionamento a voltagem
diferente da indicada, ligagdo a uma
tomada de corrente elétrica incorreta,
rutura, utilizagdo ou desgaste normal (ex:
rede e bloco de laminas), defeitos com
um efeito insignificante no valor ou no
funcionamento do produto. A garantia
perdera o seu efeito no caso de serem
efetuadas reparacdes por pessoas ndao
autorizadas ou se néo forem utilizados
acessorios originais Braun.
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A garantia s6 é vélida se a data de
compra fér confirmada pela apresentacédo
da fatura ou documento de compra
correspondente. Esta garantia é valida
para todos os paises onde este produto
seja distribuido por Braun ou por um
distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamagéo ao abrigo

de garantia, dirija-se ao Servigo de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
préximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar

o seu Servigco Braun mais préoximo

0 no caso de surgir alguma duvida
relativamente ao funcionamiento deste
produto, contacte por favor este servigo
pelo telefone 808200033.
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Italiano

| nostri prodotti sono progettati per
rispettare i piu alti standard di qualita,
funzionalita e design. Il rasoio elettrico
Braun Silk-épil & stato sviluppato per
garantire una rasatura perfetta e
confortevole, e per offrire la scelta
migliore per depilare gambe, ascelle e
zona bikini. Ci auguriamo che possa
essere completamente soddisfatta del
nuovo rasoio femminile di Braun.

Attenzione

Per motivi igienici, non con-
dividere questo apparecchio
con altre persone.

Questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini
di eta superiore agli 8 anni

e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte 0 da persone inesperte
o0 non informate, se super-
visionati 0 se hanno ricevuto
istruzioni sull’utilizzo corretto
dell’apparecchio e sono a
conoscenza dei rischi deri-
vanti dall’utilizzo. | bambini
non dovrebbero giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non dovreb-
bero essere eseguite da bam-
bini senza supervisione.

Non mescolare batterie
nuove e usate o diversi tipi di
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batterie. Non ricaricare le bat-
terie non ricaricabili. Non cor-
tocircuitare i terminali.

Le batterie possono presen-
tare delle perdite se lasciate
scariche o non utilizzate da
molto tempo. Per proteggere
te stesso e il tuo apparec-
chio, rimuovi le batterie per
tempo ed evita il contatto con
la pelle nel maneggiare batte-
rie che presentano perdite.

¥ Questo apparecchio
puo essere utilizzato
sotto la doccia o nella vasca
da bagno.

Per qualsiasi dubbio consultate il vostro
medico. Nei seguenti casi I'apparecchio
dovra essere utilizzato solo dopo aver
consultato il medico:

— eczema, ferite, reazioni infiammatorie
della pelle come follicolite
(infiammazione del follicolo del pelo)

e vene varicose

— intorno ai nei

— nei casi di ridotta immunita della pelle,
ad esempio diabete mellito, durante la
gravidanza, malattia di Raynaud

— emofilia o sindrome di
immunodeficienza.

Descrizione

1 Testina del rasoio
a Lamina
b SoftStrip
¢ Cuscinetto EasyGlide
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d Regolatore di lunghezza

e Pulsanti di rilascio

Tasto di selezione regolazione/

rasatura («@/&)»)

Blocco coltelli

Interruttore acceso/spento

Scomparto batterie

Accessorio esfoliante (da utilizzare solo

sulle gambe)

a Cuscinetto esfoliante rimovibile

b Tasto di rilascio del cuscinetto

7 Accessorio di regolazione della
lunghezza dei peli area bikini

N

o ohw

Inserire le batterie

Silk-épil funziona con due batterie da

1,5 V. Per performance migliori, utilizzare
batterie alcaline (tipo LR 6, AM3, AA).
Queste batterie forniscono un’autonomia
di rasatura di circa 90 minuti.

Aprire lo scomparto batterie e inserirle
come indicato. Prima di chiudere lo
scomparto batterie, assicurasi che il
coperchio sia asciutto e pulito.

Utilizzo

Per una pelle luminosa, il sistema

Silk&Soft cattura anche i peli difficili,

il SoftStrip integrato tende la pelle per

assicurare la massima aderenza e la

testina oscillante con il regolatore di

lunghezza si appoggia sulla pelle per

assicurare una rasatura profonda e

accurata.

Per una rasatura delicata, il cuscinetto

EasyGlide (2c) assicura uno scorrimento

morbido che riduce le irritazioni.

e Premere e far scorrere I'interruttore
per accendere il rasoio. Assicurarsi che
il tasto di selezione (2) sia nella posi-
zione «A)».

e Muovere lentamente I'apparecchio
nella direzione opposta a quella dei
peli. Adattandosi ai contorni del corpo,
il regolatore di lunghezza solleva i peli
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piu lunghi e li taglia. Successivamente
la lamina elimina qualsiasi ricrescita.

e Assicurarsi sempre che la lamina e il
regolatore di lunghezza siano entrambi
a contatto con la pelle.

Utilizzo sotto Pacqua

L’apparecchio puo essere usato anche
sulla pelle bagnata. Assicurarsi che la
pelle sia molto umida per raggiungere
condizioni di scorrimento ottimali.
L'utilizzo sotto I'acqua su pelli sensibili
potrebbe portare ad irritazioni cutanee
(es.: arrossamento).

Depilazione delle gambe con

I'accessorio esfoliante

Il cuscinetto esfoliante rimuove le cellule

morte in superficie, rivitalizzando la pelle

e donandole un aspetto luminoso.

Procedere nel modo seguente:

— Attaccare I‘accessorio esfoliante (6).

— Utilizzare I'apparecchio muovendolo
lentamente nella direzione opposta a
quella dei peli. Assicurarsi che il
regolatore di lunghezza, la lamina e il
cuscinetto esfoliante siano a contatto
con la pelle.

Rasatura e rifinitura dell’area bikini

e delle ascelle

In queste aree delicate, durante la rasa-
tura, accertatevi di tendere bene la pelle
per evitare lesioni (B). Fate attenzione
che la superficie della pelle sia liscia e
che non sia ricoperta da fibromi penduli
e soprattutto a non toccarli con il regola-
tore di precisione.

Rasatura dell’area bikini e delle ascelle:
Tendere sempre bene la pelle durante la
rasatura.

Regolare I'area bikini:
Per linee e contorni precisi della zona

bikini, bloccare il regolatore di lunghezza
facendo scorrere il tasto selezione sulla
(2) posizione «@» (C1). Per regolare
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i peli ad una lunghezza uniforme, bloccare
il timmer per i peli lunghi e collocare
I’accessorio zona bikini trimmer (7) sulla
testina del rasoio (C2). Per risultati
ottimali, muovere lentamente 'apparecchio
nella direzione opposta a quella dei peli.

Dopo la rasatura

Dopo la rasatura, & possibile applicare
una crema per il corpo o una lozione per
lasciare la pelle liscia. In ogni caso,
evitare di utilizzare sostanze irritanti come
i deodoranti che contengono alcool.

Pulizia

Pulire la testina del rasoio con la

spazzolina (D1)

e Premere i pulsanti di rilascio (1e) per
rimuovere la testina del rasoio.
Picchiettare delicatamente la testina
del rasoio su una superficie piatta
(non sulla lamina).

e Spazzolare il blocco coltelli e all’interno
della testina del rasoio. In ogni caso,
non pulire la lamina con la spazzolina
per evitare il rischio di rovinarla.

Pulire la testina del rasoio sotto 'acqua

corrente (D2)

e Premere i pulsanti di rilascio per
rimuovere la testina del rasoio.

* Risciacquare la testina e separata-
mente il blocco coltelli sotto I'acqua
corrente calda. E’ possibile inoltre
utilizzare un sapone naturale se non
contiene sostanze abrasive o particelle.
Sciacquare via la schiuma.

e |asciare asciugare il blocco coltelli e la
testina del rasoio separatamente.

Come pulire I’'accessorio esfoliante
Per pulire I'accessorio esfoliante (6),
innanzitutto rimuoverlo (E) e poi
spazzolare accuratamente il cuscinetto
esfoliante (6a). Di tanto in tanto, &
possibile anche pulirlo con un sapone
naturale. Lasciarlo asciugare prima di
utilizzarlo nuovamente.

13.07.22 12:00



Come mantenere Braun
Silk-épil in perfetta forma

¢ |l blocco coltelli deve essere lubrificato
regolarmente ogni 3 mesi (F). In caso
di pulizia sotto I'acqua corrente,
lubrificare dopo ogni pulizia. Applicare
dell’olio lubrificante o vaselina sulla
lamina e le parti metalliche del regolatore
di lunghezza. Poi rimuovere la testina
del rasoio e applicare una piccola
quantita di vaselina come indicato in
figura nella sezione (F).

e Lalamina e il blocco coltelli sono parti
di precisione che si logorano con il
passare del tempo. Per mantenere al
massimo le performance di rasatura,
sostituire lamina e blocco coltelli
quando si nota una diminuzione nel
livello della loro efficienza.

¢ Non utilizzare la testina del rasoio con
una lamina rovinata.

e Come sostituire le parti radenti
Lamina: Premere i pulsanti di rilascio
per rimuovere la testina del rasoio. Per
rimuovere la lamina, premere la cornice
blu di plastica (G). Per inserirne una
nuova, inserirla dall’interno della testina
del rasoio.

Blocco coltelli: per rimuovere il blocco
coltelli, premere e girare a 90° (H1), poi
rimuoverlo. Per inserirne uno nuovo,
premere sulla base del blocco coltelli e
girare a 90° (H2).

e Le parti di ricambio (lamina e blocco
coltelli) possono essere richieste
presso i Centri di Assistenza Braun.

Soggetto a cambiamenti senza preavviso.

E

INFORMAZIONE AGLI
UTILIZZATORI

Questo prodotto contiene batterie
e/o rifiuti elettrici riciclabili.

Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o
sulla sua confezione indica che il
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prodotto alla fine della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli
altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, confe-
rire 'apparecchiatura giunta a fine vita
agli idonei centri comunali di raccolta dif-
ferenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione auto-
noma & possibile consegnare I'apparec-
chiatura che si desidera smaltire al rivendi-
tore, al momento dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente. Presso
i rivenditori di prodotti elettronici con super-
ficie di vendita di almeno 400 m? € inoltre
possibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da
smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio
successivo dell’apparecchiatura dismessa
al riciclaggio, al trattamento e allo smalti-
mento ambientalmente compatibile contri-
buisce ad evitare possibili effetti negativi
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui &
composta I'apparecchiatura.

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.
Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’'uso improprio del prodotto, la
normale usura conseguente al
funzionamento dello stesso, i difetti che
hanno un effetto trascurabile sul valore o
sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, & necessario consegnare o
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far pervenire il prodotto integro, insieme
allo scontrino di acquisto, ad un Centro di
Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il
numero 800 440 017 per avere
informazioni sul Centro di Assistenza
autorizzato Braun piu vicino.

30

90323418_SE_LS5160.indd 30

Nederlands

Onze producten zijn ontworpen om

te voldoen aan de hoogste eisen van
kwaliteit, functionaliteit en design. De
Braun Silk-épil is ontworpen voor een
perfect en comfortabel scheerresultaat,
en is hierdoor een perfecte keuze voor
oksels, benen en bikinilijn. Wij wensen
u veel plezier met uw nieuwe Braun
Lady Shaver.

WAARSCHUWING

Om hygiénische redenen
kunt u dit apparaat beter niet
delen met andere personen.

Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichame-
lijke, zintuigelijke of geeste-
lijke vermogens of gebrek
aan kennis en ervaring mits
ze onder supervisie staan en
geinstrueerd worden over
het veilig gebruik ervan en
de gevaren die kunnen ont-
staan begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onder-
houd mag niet door kinderen
gedaan worden, tenzij ze
onder supervisie staan.
Gebruik geen nieuwe en
gebruikte batterijen tegelijk
of verschillende soorten bat-
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terijen door elkaar. Niet-op-
laadbare batterijen mogen
niet worden opgeladen. De
voedingen mogen niet kort-
gesloten worden.

Batterijen kunnen lekken als
ze leeg zijn of gedurende
een lange tijd niet zijn
gebruikt. Verwijder batterijen
tijdig om uzelf en het appa-
raat te beschermen. Vermijd
contact met de huid wan-
neer u lekkende batterijen
verwijdert.

“ Dit apparaat is ge-
™ schikt om te gebruiken
in bad of onder de douche.

Bij twijfel of u dit apparaat kunt gebruiken,
raadpleeg uw arts. In de volgende geval-
len mag dit apparaat uitsluitend worden
gebruikt na overleg met een arts:

— eczeem, wondjes, ontstoken huid zoals
folliculitis (etterende haarzakjes) en
spataderen

— rondom moederviekken

— verminderde immuniteit van de huid,
bijv. Diabetes, de ziekte van Raynaud

— hemofilie of een immuundeficiéntie
(Aids).

Beschrijving

1 Scheerhoofd
a Scheerblad
b SoftStrip
¢ EasyGlide kussentje
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d Tondeuse

e Ontgrendelingsknoppen
TrimLock «@)/&)»

Messenblok

Aan/uit schakelaar

Batterijvakje

Opzetstuk voor peeling (alleen voor
gebruik op de benen)

a Afneembaar peeling pad

b Drukknop om de pad te verwijderen
7 Bikinilijn tondeuse opzetstukken

o WN

De batterijen plaatsen

Uw Braun Silk-épil werkt op twee

1,5 V batterijen. Voor de beste prestatie
gebruikt u alkaline batterijen (type

LR 6, AM3, AA). Deze batterijen leveren
een scheercapaciteit van ongeveer

90 minuten.

Open het batterijvakje en plaats de
batterijen met de polen in de aangewezen
richting. Zorg voor het afsluiten van de
batterijen dat het deksel én de batterijen
schoon en droog zijn.

Scheren

Voor een stralende huid, scheert het
Silk&Soft systeem zelfs de probleem-
haartjes; de geintegreerde SoftStrip trekt
de huid strak om zo een groter bereik te
krijgen. Het zwevende scheerblad en de
zwevende tondeuse volgen de contou-
ren van de huid, voor een perfect glad
scheerresultaat.

Het EasyGlide kussentje (2c) zorgt voor

een zacht scheergevoel doordat het

apparaat makkelijker over de huid glijdt
en de kans op huidirritatie afneemt.

* Druk en schuif de aan/uit schakelaar
omhoog om het scheerapparaat aan te
zetten. Zorg ervoor dat de TrimLock (2)
in de «A)» stand staat.

e Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in. De tondeuse tilt
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eerst alle lange haartjes op en scheert
deze af. Daarna volgt het scheerblad
om alle stoppeltjes weg te scheren.

e Zorg ervoor dat altijd zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn
met de huid.

Nat gebruik

Het apparaat kan ook gebruikt worden op
een vochtige huid. Zorg dat de huid zeer
vochtig is om weerstand te minimaliseren.
Nat gebruik op een vochtige huid kan
leiden tot huidirritatie (bijvoorbeeld rood-
heid).

Uw benen scheren met het opzetstuk

voor peeling

De peeling pad geeft de huid een peeling

en verwijdert zo dode huidcellen,

waardoor de huid opleeft en er stralend
uitziet.

Ga als volgt te werk:

— Bevestig opzetstuk voor peeling (6).

— Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in en zorg ervoor
dat de tondeuse, het scheerblad en de
peeling pad in contact zijn met de huid.

Scheren en stylen van oksels en
bikinilijn

Op deze gevoelige plaatsen dient u
ervoor te zorgen dat u de huid tijdens
het scheren altijd strak trekt om zo
verwondingen te voorkomen (B). Bij een
oneffen huid en rondom wondjes dient
u extra voorzichtig te werk te gaan. Zorg
ervoor dat u deze niet aanraakt met de
tondeuse.

Oksel en bikinilijn scheren:
Trek de huid altijd strak tijdens het
scheren.

Stylen van de bikinilijn:
Voor het scheren van lijntjes en contouren,

vergrendelt u de tondeuse door de
TrimLock (2) naar stand «®)» (C1) te
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schuiven. Om haren te trimmen tot een
gelijke lengte, gebruik het opzetstuk voor
langere haren en plaats het bikini opzet-
stuk (7) op het scheerhoofd (C2).

Voor een optimaal resultaat beweegt u het
apparaat langzaam tegen de haargroei-
richting in.

Wanneer u klaar bent

Na het scheren kunt u een beetje body-
créme of lotion aanbrengen. Vermijd na
het scheren onmiddellijk gebruik van
stoffen die de huid kunnen irriteren zoals
deoderant met alcohol.

Schoonmaken

Het scheerhoofd schoonmaken met

het borsteltje (D1)

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen
(1e) om het scheerhoofd te verwijderen.
Klop de onderkant van het
scheerhoofd zachtjes uit op een vlakke
ondergrond (niet op het scheerblad).

¢ Borstel het messenblok en de binnen-
kant van het scheerhoofd schoon.
Gebruik het borsteltje nooit op het
scheerblad, dit kan het scheerblad
beschadigen.

Het scheerhoofd afspoelen onder

stromend water (D2)

* Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd te verwijderen.

e Spoel het scheerblad en het messen-
blok apart af onder warm stromend
water. U kunt ook een natuurlijke zeep
gebruiken als deze geen schurende
deeltjes bevat. Spoel alle schuim
goed af.

® Laat het messenblok en scheerhoofd
apart drogen.

Het opzetstuk voor peeling
schoonmaken en onderhouden

Om het opzetstuk voor peeling (6) schoon
te maken, verwijdert u deze (E), en
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borstelt u de peeling pad (6a) grondig uit.
U kunt deze af en toe ook schoonmaken
met wat sop. Laat de pad drogen voor u
deze weer gebruikt.

Uw Braun Silk-épil in
topconditie houden

¢ De onderdelen dienen ongeveer iedere
3 maanden geolied te worden (F).
Wanneer u het scheerhoofd schoon-
maakt onder stromend water dient u
deze iedere keer na het schoonmaken
te smeren. Breng wat naaimachineolie
of vaseline aan op het scheerblad
en de metalen onderdelen van de
tondeuse. Verwijder dan het scheer-
hoofd en breng een kleine hoeveelheid
vaseline aan zoals aangegeven op
afbeelding (F).

e Het scheerblad en messenblok zijn
onderdelen die aan slijtage onderhevig
zijn. Om een maximale scheerprestatie
te behouden, dient u uw scheerblad en
messenblok te vervangen zodra u een
verminderde prestatie van het apparaat
waarneemt.

* Gebruik het scheerhoofd nooit met een
beschadigd scheerblad.

* Hoe vervangt u de scheeronderdelen
Scheerblad: Druk op de ontgrende-
lingsknoppen om het scheerhoofd (2)
te verwijderen. Om het scheerblad te
verwijderen, drukt u op het blauwe
plastic frame (G). Om een nieuwe te
plaatsen, doet u dit via de binnenkant
van het scheerhoofd.

Messenblok: Om het messenblok te
verwijderen, drukt u erop en draait u
het blok 90° (H1). Om een nieuw
messenblok te plaatsen, drukt u deze
op de messenblok houder en draait u
het blok 90° (H2).

e Onderdelen (scheerblad, messenblok,
peeling pad) zijn verkrijgbaar bij
onderdelenwinkels.
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Wijzigingen voorbehouden.

Batterijen mogen aan het einde
van hun levensduur niet bij het
normale afval worden aange-
boden. Gooi ze daarom weg bij de
speciale batterij-verzamelpunten.

)

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf de aankoop-
datum. Binnen de garantieperiode

zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden
verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen
van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.
Beschadiging ten gevolge van
onoordeelkundig gebruik, normale slijtage
(bijv. aan scheerblad of messenblok) en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig
beinvlioeden, vallen niet onder de
garantie. De garantie vervalt bij reparatie
door niet door ons erkende service-
afdelingen en/of gebruik van niet originele
Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw
aankoopbewijs af te geven of op te sturen
naar een geautoriseerd Braun Customer
Service Center: www.service.braun.com.
Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Center bij u in de buurt.

33
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Dansk

Vores produkter er designet til at opfylde
de hgjeste standarder med hensyn til
kvalitet, funktionalitet og design. Braun
Silk-épil er blevet udviklet for at give dig
en perfekt og behagelig barbering af ben,
underarme og bikiniomradet.

Vi héber, at du far stor gleede af din Braun
Lady Shaver.

Vigtigt

Af hygiejniske grunde ber du
ikke dele dette apparat med
andre.

Barn fra 8 &r og personer
med nedsatte fysiske, sanse-
meessige eller mentale evner
eller manglende erfaring eller
viden kan bruge apparatet,
hvis de bliver overvaget og
far instruktioner om sikker
brug og forstar den involve-
rede fare. Barn ma ikke lege
med apparatet. Barn ma ikke
udfere rengering og bruger-
vedligeholdelse med mindre
de bliver overvaget.

Undlad at blande nye og
brugte batterier eller forskel-
lige batterityper. Ikke-genop-
ladelige batterier ma ikke
genoplades. Forsyningstermi-
nalerne ma ikke kortsluttes.
Batterier som er tomme eller
34
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som ikke bruges i leengere
tid, kan laekke. For at
beskytte dig selv og appara-
tet, fiern venligst batterierne i
tide og undgé at huden kom-
mer i kontakt med lsekkende
batterier.

¥ Dette apparat kan
anvendes i badet eller
brusebadet.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, ber du tale med din
leege. | folgende tilfaelde ber apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen:

- ved eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sédsom beteendte harsaekke
(sma «bumser» i harsaekkene) samt
areknuder

— omkring modermeerker

— ved nedsat immunitet i huden,f.eks.
ved sukkersyge, Raynauds syge

— hvis du er blader eller har nedsat
immunforsvar.

Beskrivelse

1 Barberhoved

a Skeereblad

b SoftStrip

c EasyGlide-pude

d Trimmer til langt har

e Udlgserknapper

TrimLock «®@)/&)»

Lamelkniv

Teend/sluk-knap

Batterirum

Eksfolieringstilbeher (kun til benene)
a Aftagelig udglatningspude

b Trykknap til at frigere puden
7 Trimmertilbeher til bikiniomradet

o oA wN
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Iseetning af batterier

Din Braun Silk-épil fungerer med to 1,5V
batterier. Du far den bedste ydelse ved
brug af alkaline-mangan-batterier (type
LR 6, AM3, AA). Disse batterier giver

en barberingskapacitet pa op til cirka

90 minutter.

Abn batterirummet og isaet batterierne
med polerne vendt som angivet. For bat-
terirummet lukkes, kontrolleres det, om
deekslet er tort og rent.

Barbering

Silk&Soft-systemet far ogsé fat i
problemhar og giver silkeglat hud. Den
indbyggede SoftStrip straekker huden
for at sikre, at der gribes fat om hérene
lzengere nede, samtidig med at det
sveaevende skeereblad og den svaevende
trimmer til langt hér glider teet ind mod
huden. Dette sikrer en perfekt og teet
barbering. EasyGlide-puden (2c) giver en
naensom barbering ved at sikre, at bar-
bermaskinen glider let. Derved mindskes
eventuel hudirritation.

e Teend/sluk-knappen trykkes ned og
skubbes op for at taende for barber-
maskinen. Kontrollér, at TrimLock (2)
stér i stillingen «&)».

e Bevaeg apparatet langsomt imod
hérets vokseretning. Trimmeren til langt
har tilpasser sig kroppens konturer
og lefter alle de lange hér, inden de
skeeres af. Derefter folger skeerebladet
for at fjerne eventuelle stubbe.

¢ Sorg altid for, at bade skeereblad og
trimmer er i kontakt med huden.

Vadbarbering

Apparatet kan ogsa bruges pa vad hud.
Sarg for at huden er meget fugtig for

at opna optimalt glid. Vadbarbering pa
felsom hud kan medfere hudirritation
(fx radme).
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Barber dine ben med eksfolierings-

tilbehoret

Udglatningspuden skraber huden for at

fierne dede hudceller og giver saledes

huden nyt liv og et smukt udseende.

Gor som folger:

- Seet eksfolieringstilbehoret (6) pa.

- Nar du langsomt ferer apparatet imod
harets vokseretning, skal du serge for,
at trimmeren til langt héar, skeerebladet
og udglatningspuden er i kontakt med
huden.

Barbering og styling af underarme og
bikiniomradet

P& disse felsomme omrader skal du serge
for altid at barbere pa udstrakt hud for at
undga skader (B). Veer seerlig forsigtig,
hvis hudoverfladen er ujeevn, eller der
forekommer losrevet hud. Serg for ikke at
rore dette med trimmeren til langt har.

Barbering af underarme og bikiniomradet:
Streek altid huden ud, nér du barberer dig.

Styling af bikiniomradet:

For at klippe i praecise linjer og konturer
l&ses trimmeren til langt har ved at skubbe
TrimLock (2) til stillingen «@)» (C1). For

at trimme haret til same lzengde, laser du
langhérstrimmeren og saetter bikinitrim-
mer-tilbehgret (7) pa shaverhovedet (C2).
Beveeg apparatet langsomt imod harets
vokseretning for at fa det bedste resultat.

Nar du er faerdig

Efter barberingen kan du smere dig ind
med lidt creme eller lotion. Men undgé
brug af praeparater, der irriterer huden,
sasom deodoranter med alkohol, umid-
delbart efter barberingen.

Rengoring

Rengor barberhovedet med bersten (D1)

o Tryk pa udleserknapperne (1e) for at
fierne barberhovedet. Bank bunden af
barberhovedet forsigtigt mod en flad
overflade (ikke pa skeerebladet).

35
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¢ Rens lamelkniven og indersiden af
barberhovedet med bersten.
Skeerebladet mé& imidlertid ikke renses
med borsten, da den kan edelaegge
bladet.

Rengor barberhovedet under rindende

vand (D2)

e Tryk pa udlgserknapperne for at fierne
barberhovedet.

e Skyl barberhovedet og lamelkniven
hver for sig under varmt, rindende
vand. En natursaebe kan ogsa anven-
des, forudsat at den ikke indeholder
sma partikler eller slibemidler. Skyl al
skummet af.

e Laeg lamelkniv og barberhoved til torre
hver for sig.

Hvordan man renger og vedligeholder
eksfolieringstilbehoret

For at rengere eksfolieringstilbehgoret (6)
tages det forst af (E), og derefter rystes
udglatningspuden (6a). En gang imellem
kan du ogsé rengere den med saebevand.
Lad den terre, for den bruges igen.

Hold din Braun Silk-épil
BodyShave i topform

e Barberdelene skal smores regelmaes-
sigt hver tredje maned (F).

Hvis barberhovedet rengeres under
rindende vand, skal det smares efter
hver rengering.

o Péafor en smule let maskinolie eller
vaseline p& skeerebladet og metal-
delene pa trimmeren til langt har. Fiern
derefter barberhovedet og péfer en
smule vaseline som vist pa illustratio-
nen (F).

e Skeereblad og lamelkniv er praecisions-
dele, som bliver slidt med tiden. For at
opretholde en optimal barbering skal
skeereblad og lamelkniv udskiftes, nar
du bemaerker, at kvaliteten af barber-
ingen forringes.
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¢ Anvend ikke skaerehovedet, hvis
skeerebladet er beskadiget.

e Udskiftning af barbermaskinens dele
Skeereblad: Tryk pa udleserknapperne
for at fierne barberhovedet. Tryk pa
den bla plastramme (G) for at fierne
skaerebladet. Et nyt skaereblad monte-
res inde i barberhovedet.

Lamelkniv: Lamelkniven fiernes ved at
trykke den ned og dreje den 90° (H1),
hvorefter den kan tages af. En ny
lamelkniv monteres ved at trykke den
ned over lamelknivholderen og dreje
den 90° (H2).

¢ De udskiftelige dele (skeereblad,
lamelkniv, udglatningspude) kan kebes
i detailforretninger eller i Braun Kunde-
servicecentre.

Kan eendres uden varsel.

Tomme batterier samt apparatet
beor ikke smides ud med andet
husholdningsaffald, men venligst
afleveres til et Braun Service-
center eller pa den lokale genbrugs-
station.

B

Garanti

Braun yder 2 &rs garanti pa dette produkt
geeldende fra kebsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vort sken gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er
repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstéet ved fejlbetjening, normalt slid
(f.eks. skaereblad og lamelkniv) samt

fejl, som har ringe effekt pa apparatets
veerdi eller funktionsdygtighed. Garantien
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bortfalder ved reparationer udfert af andre
end de af Braun anviste reparaterer og
hvor originale Braun reservedele ikke er
anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kebsbevis til et autoriseret
Braun Service Center: www.service.
braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
naermeste Braun Service Center.
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Norsk

Vare produkter er utviklet for & oppfylle de
hoyeste standardene for kvalitet, funksjon
og design. Braun Silk-épil er utviklet for
perfekt og behagelig barbering, og er det
perfekte valget for bena, armhulene og
bikinilinjen. Vi haper at du vil fa stor glede
av din nye Braun ladyshaver.

Viktig

Av hygieniske arsaker ber
ikke flere personer bruke
samme apparat.

Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfa-
ring eller kunnskap, kan
bruke apparatet hvis de er
under tilsyn og far hjelp av
noen som tar ansvar for
deres sikkerhet og som er
klar over farene ved bruk av
apparatet. Barn ma ikke leke
med apparatet. Barn ma
ikke rengjare eller vedlike-
holde apparatet uten tilsyn av
en voksen.

Ikke bland nye og brukte
batterier, eller forskjellige
batterityper. lkke-oppladbare
batterier skal ikke lades opp
pa nytt. Stromtilforselsutta-

kene skal ikke kortsluttes.
37
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Batterier kan lekke hvis de er

tomme eller ikke har veert i
bruk pé lang tid. For &
beskytte deg selv og appa-
ratet, ta ut batteriene i rime-
lig tid og unnga hudkontakt
nar du handterer lekkende
batterier.

¥ Apparatet kan brukes i
™1 badekar og dus;.

Kontakt din lege hvis du er usikker pa om
du kan bruke dette apparatet. | felgende
tilfeller ma apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege:

- eksem, sar og betent hud, for
eksempel betente harsekker (follikulit)
og areknuter

- rundt foflekker

— redusert hudimmunitet, for eksempel
diabetes mellitus, Raynauds sykdom

— bledersykdom eller nedsatt immunitet.

Beskrivelse

1 Barberhode

Skjeereblad

SoftStrip

EasyGlide beskyttelsesputer
Langhartrimmer

Utleserknapper

TrimLock «®)/&)»

Lamellkniv

Pa/av-bryter

Batterihus

Eksfolieringstilbeher (kun for bruk pa
bena)

a Avtakbar glattepute

b Trykknapp for frigjering av puten
7 Trimmertilbeher for bikinilinjen

38
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Sett i batteriene

Braun Silk-épil bruker to 1,5 V-batterier.
For best ytelse bor alkaliske batterier
brukes (LR6, AM3, AA). Denne typen
batterier gir en barberingskapasitet pa
opp til 90 minutter.

Apne batterihuset og sett inn batteriene
med polene som anvist. For du setter
dekslet pa batterirommet mé& du serge for
at det er tort og rent.

Barbering

Silk&Soft-systemet fierner selv de

vanskeligste har og gir en glansfull hud.

Den integrerte SoftStrip strekker huden,

og det flytende skjeerebladet og langhéar-

trimmeren kommer tett inntil huden -

alt for & sikre en perfekt, tett barbering.

EasyGlide (2c) beskyttelsespute gir skan-

som barbering som reduserer eventuell

hudirritasjon.

o Trykk p& og skyv opp pé/av-bryteren
for & sl& pa ladyshaveren. Kontroller at
TrimLock (2) stér i posisjonen «&)».

e Barber mot hérets vekstretning.

Forst tilpasser langhartrimmeren seg
kroppskonturene, retter opp lange har
og kutter dem. Deretter fierner skjaere-
bladet resterende stubber og gjor
huden myk.

e Sorg alltid for at bade skjeerebladet og
langhartrimmeren er i kontakt med
huden.

Vatbarbering

Apparatet kan ogsé brukes pa vat hud.
Se til at huden er ordentlig fuktig for a fa
optimal glid. Vatbruk p& sensitiv hud kan
fore til hudirritasjon (f.eks radhet)

A barbere bena med eksfolierings-
tilbehoret

Den glattgjerende puten peeler huden slik
at dede hudceller fiernes og huden
revitaliseres og blir mer glansfull.
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Folg denne fremgangsmaten:

— Sett pa eksfolieringstilbeheret (6).

— Nar du ferer ladyshaveren sakte mot
harenes vekstretning, ma du serge for
at langhartrimmeren, skjeerebladet og
glatteputen er i kontakt med huden.

Barbering og styling av armhulene og
bikinilinjen

| disse sensitive omradene ma du serge
for at huden strekkes ut fer barbering
slik at skader unngés (B). Veer spesielt
forsiktig hvis hudoverflaten er ujevn eller
har folder. Barber ikke disse omradene
med langhartrimmeren.

Barbering av armhulene og bikinilinjen:
Strekk alltid ut huden ved barbering.

Styling av bikinilinjen:

Las langhartrimmeren ved a skyve
TrimLock (2) til posisjonen «®)» (C1) for
trimming av presise linjer og konturer.

For & trimme haret til samme lengde laser
du langhéartrimmeren og plasserer bikini-
sonetrimmer-tilbeheret (7) pa barberhodet
(C2) For et optimalt resultat ber du bar-
bere mot hérets vekstretning.

Nar du er ferdig

Etter barbering ensker du kanskje &
smore deg inn med hudkrem. Du ber
imidlertid vente en stund med & pafare/
bruke noe som kan irritere huden, som for
eksempel alkoholholdige deodoranter.

Rengjoring

Rengjering av barberhodet med

bersten (D1)

e Trykk inn utlgserknappene (1e) for &
ta av barberhodet. Bank bunnen av
barberhodet forsiktig mot et jevnt
underlag (ikke pa skjeerebladet).

e Borst lamellkniven og innsiden av
barberhodet. lkke rengjor skjeerebladet
med bersten da dette kan skade bladet.
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Rengjering av barberhodet under

rennende vann (D2)

e Trykk inn utleserknappene for & ta av
barberhodet.

¢ Rens barberhodet og lamellkniven hver
for seg under rennende varmt vann.
Naturbasert sdpe kan ogsa brukes hvis
den ikke inneholder skuremidler. Skyll
bort alt skum.

e La lamellkniven og barberhodet torke
separat.

Hvordan rengjoere og vedlikeholde
eksfolieringstilbehoret

For & rengjore eksfolieringstilbeheret (6),
tar du det forst av (E) og berster deretter
glatteputen (6a) grundig. Av og til kan du
0gsa rengjere den med sdpevann. La den
torke for du bruker den igjen.

Hold din Braun Silk-épil
BodyShave i toppform

e Skjeeredelene ber oljes hver tredje
maned (F). Hvis barberhodet vaskes
under rennende vann, ber det oljes
etter rengjoring.

e Bruk symaskinolje eller vaselin pa
skjeerebladet og pa metalldelene pa
langhartrimmeren. Ta av barberhodet
og pafer litt vaselin som vist i bilde-
sekvensen (F).

o Skjeerebladet og lamellkniven er
presisjonsdeler som slites over tid.

For & beholde optimal barberingsytelse
ber skjeereblad og lamellkniv skiftes ut
nar du merker at barberingsytelsen
forringes.

e Apparatet ma ikke brukes med et
defekt skjeereblad.

¢ Slik skifter du ut skjeeredelene
Skjeereblad: Trykk inn utleserknappene
for & ta av barberhodet. For 4 fierne
skjeerebladet, trykk p& den bla plast-
rammen (G). Sett inn en ny fra innsiden
av barberhodet.

39

13.07.22 12:00



Lamellkniv: Lamellkniven tas av ved &
trykke og vri den 90° (H1). Sett pa en
ny lamellkniv ved & trykke den inn i
lamellknivholderen og vri 90° (H2).

e Reservedeler (skjeereblad, lamellkniv,
glattepute) kan fas hos forhandler eller

hos et Braun servicesenter.
]

Med forbehold om endringer.

Batterier og elektriske apparater
som ikke lenger fungerer skal ikke
kastes sammen med vanlig avfall.
Lever til en Braun-forhandler eller
pé en lokal returstasjon.

Garanti

Vi gir 2 &rs garanti p& produktet gjeldende
fra kjopsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten

ved reparasjon eller om vi finner det
hensiktsmessig & bytte hele produktet.
Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks.
pé skjeereblad eller lamellkniven) eller
skader som har ubetydelig effekt pa
produktets verdi og virkemaéte sitat slutt.
Garantien bortfaller dersom reparasjoner
utfores av ikke autorisert person eller hvis
andre enn originale Braun reservedeler
benyttes.

For service i garantitiden skal hele
produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjepskvittering til naermeste
autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 88025503 for & bli henvist til
naermeste autoriserte Braun
Serviceverksted.

NB
For varer kjopt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL’s Leveringsbetingelser.
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Svenska

Vara produkter &r utformade for att
uppfylla hdgsta krav vad géller kvalitet,
funktionalitet och design. Braun Silk-épil
har utformats fér en perfekt och bekvam
rakning och &r det perfekta valet for ben,
armhalor och bikiniomradet. Vi hoppas att
du kommer att ha mycket nytta av din nya
Braun Ladyshaver.

Viktigt!
Av hygieniska skal bor appa-
raten inte delas med andra.

Barn fran 8 &r och personer
med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga
eller bristande erfarenhet
eller kunskap kan anvanda
denna produkt under 6ver-
vakning av en person som ar
ansvarig for deras sékerhet
samt efter att ha fatt instruk-
tioner om hur produkten kan
anvandas pa ett sékert satt
sé att de ar inférstddda med
riskerna. Barn far inte leka
med produkten. Barn far inte
utféra rengdring eller anvén-
darunderhall av produkten
om de inte &r &ldre &n 8 &r
och dvervakas av vuxen.

Blanda inte nya och anvénda
batterier eller olika batterity-
per. Icke-laddningsbara bat-
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terier far inte laddas. Elfor-
sOrjningsterminalerna far
inte kortslutas.

Batterier kan lacka om de &r
tomma eller inte har anvants
under en langre tid. FOr din
egen och apparatens saker-
het, ta ut batterierna i rimlig
tid och undvik kontakt med
huden nar du hanterar lack-
ande batterier.

“ Den har apparaten &r
l&mplig fér anvandning
i samband med bad eller
dusch.

Om du kénner dig oséker pd om du

kan anvénda denna produkt ber vi dig

konsultera din l&kare. Denna produkt bér

endast anvéndas efter att ha konsulterat
en lakare i féljande fall:

— eksem, sér, inflammerad hud sédsom
folliculitis (varfyllda hars&ckar) och
aderbrack

— runt fédelsemarken

— minskad hudimmunitet, t.ex. diabetes
mellitus, Raynauds sjukdom

— bldédarsjuka eller nedséttning av
immunférsvaret

Beskrivning

1 Rakhuvud

Skérblad

SoftStrip
EasyGlide-kudde

Trimmer for langa harstran
Frislappningsknappar

®©Q00o®
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2 TrimLock «@/&)»

3 Saxhuvud

4 Pa/av-knapp

5 Batterifack

6 Exfolieringstillboehdr (endast avsedd att
anvandas p& benen)
a Avtagbar utslatningskudde
b Tryck pa knapp for att I6sgora

kudden
7 Bikini Zone Trimmer-tillbehor

Satta i batterierna

Din Braun Silk-épil anvander tva 1,5 volts
batterier. For basta prestanda, anvand
alkaliska batterier (typ LR 6, AM3, AA).
Dessa batterier ger en rakkapacitet pa
upp till ca 90 minuter.

Oppna batterifacket och sétt i batterierna
med polerna i den angivna riktningen.
Kontrollera att locket till batterifacket &r
torrt och rent innan du stanger det.

Rakning

Silk&Soft-systemet fangar upp aven
problemharstran med stralande resultat.
Ett integrerat Soft&Strip-system stracker
huden or att ge en ndrmare rakning och
det rorliga skérbladet med den rérliga
trimmern kommer riktigt néra huden —

allt for att ge en perfekt rakning. For en

varsammare rakning ger EasyGlide-

kudden (2c) mjukare glid och den minskar
risken for hudirritation.

e Tryck och skjut upp av/péa-knappen for
att satta pa rakapparaten. Kontrollera
att TrimLock (2) &r i position «&)».

e For rakapparaten langsamt mot
harstranas riktning. Trimmern for langa
harstran anpassar sig till kroppens
konturer och reser forst alla langa
harstran innan de klipps av. Skarbladet
foljer sedan efter och tar hand om
eventuellt stubb.

e Kontrollera alltid att badde skarbladet
och trimmern for langa harstran ar i
kontakt med huden.
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Vatanvandning

Apparaten kan dven anvéndas pa vat hud.
Se till att huden &r ordentligt fuktig for att
uppné optimalt glid. Vatanvandning pa
kéanslig hud kan leda till hudirritation (t.ex.
rédhet).

Raka dina ben med exfolierings-

tillbehoret

Utslatningskudden peelar huden och tar

bort déda hudrester, vilket ger huden ny

vitalitet och lyster.

Gor som féljande:

— Satt pa exfolieringstillbehoret (6).

— Nar apparaten langsamt férs mot harens
véxtriktning s& se till att trimmern for
l&nga harstran, skarbladet och utslat-
ningskudden &r i kontakt med huden.

Raka och trimma armhalor och
bikinilinje

P& dessa kansliga stallen sa se till att

du alltid rakar med utstréckt hud for att
undvika skador (B). Var extra forsiktig om
ytan p& huden &r ojamn eller fnasig. Se till
att trimmern for I&nga harstran inte vidror
dessa ytor.

Raka armhélor och bikinilinje:
Hall alltid huden stréackt vid rakning.

Trimning av bikinilinjen:

For precisa linjer och konturer, som
bikinilinjen, laser du trimmern for langa
harstran genom att skjuta TrimLock (2)
till positionen « @ » (C1). Fér att trimma
haren till samma langd, I&s langhars-
trimmern och satt pa bikinitrimmer-
tillbehoret (7) pa rakhuvudet (C2) For att
uppna basta resultat fors rakapparaten
langsamt mot hérstrénas vaxtriktning.

Nar du ar klar

Efter rakningen kan det vara bra att
aterfukta huden med lite hudkram

eller lotion. Undvik dock att anvanda
irriterande @mnen, som alkoholbaserade
deodoranter, direkt efter rakningen.
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Rengéring

Rengor rakhuvudet med borsten (D1)
o Tryck pé frislappningsknapparna (1e)
for att ta bort rakhuvudet. Knacka
forsiktigt rakhuvudets botten mot en
plan yta (inte pa bladet).

¢ Borsta rent saxhuvudet och insidan pa&
rakhuvudet. Du ska dock inte rengéra
skérbladet med borsten eftersom detta
kan skada bladet.

Rengor rakhuvudet under rinnande

vatten (D2)

e Tryck pa frislappningsknapparna fér att
ta bort rakhuvudet.

e Skolj rakhuvudet och saxhuvudet sepa-
rat med varmt vatten. En naturbaserad
tval som inte innehaller nagra partiklar
eller slipmedel kan ocksa anvéandas.
Skolj av allt I6dder.

e Lat saxhuvudet och rakbladet torka
separat.

Sa rengor och underhaller du
exfolieringstillbehoret

For att rengora exfolieringstillbehéret (6)
sa ta bort det (E) och borsta av
utslatningskudden (6a) ordentligt. Du kan
ocksa tvatta det med tval och vatten. Lat
det torka innan du anvénder det igen.

Hall din Braun Silk-épil i
topptrim

¢ Rakapparatens komponenter ska
smorjas regelbundet var tredje manad
(F). Om du rengdr rakhuvudet under
rinnande vatten ska det smorjas efter
varje rengdring.

e Smorj skarbladet och metalldelarna
i trimmern for langa harstran med
symaskinsolja eller vaselin. Ta sedan
bort rakhuvudet och applicera lite
vaselin enligt bilden i avsnitt (F).

e Skarbladet och saxhuvudet ar
precisionskomponenter som slits med
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tiden. For att rakapparaten ska behélla Denna garanti géller inte: skada pa grund

optimal prestanda ska du byta ut skar- av felaktig anvéndning, normalt slitage (t.
bladet och saxhuvudet nar du mérker ex. skérblad och saxhuvud) eller skador
en forsdmrad rakningsprestanda. som har en férsumbar effekt pa vardet

e Anvand inte raktillbehdret med ett eller apparatens funktion. Garantin
trasigt skéarblad. upphdr att galla om reparationer utférs

e S& har byter du ut rakapparatens delar av icke behorig person eller om Brauns
Skarblad: Tryck pé frislappningsknap- originaldelar inte anvands.
parna for att ta bort rakhuvudet. For att erhalla service under garantitiden
Tryck pa den bla plastramen (G) for skall den kompletta apparaten lamnas in
att ta bort skérbladet. Satt dit ett nytt tillsammans med inkdpskvittot, till ett
skérblad genom att fora in det fran auktoriserat Braun verkstad:
rakhuvudets insida. www.service.braun.com.

Saxhuvud: For att ta bort saxhuvudet
s& tryck och vrid det 90° (H1). Ta sedan
av det. Sétt dit ett nytt saxhuvud
genom att trycka fast det pa saxhuvu-
dets hallare och vrida 90° (H2).

e Erséattningsdelar (skarblad, saxhuvud,
utslatningskudde) kan erhéllas fran din
aterforsaljare eller Braun Customer
Service Centres.

Ring 020-213321 for information om
narmaste Braun verkstad.

Med férbehall fér andringar.

apparater som inte fungerar skall

ej slangas med vanliga sopor och
avfall. L&mna in dem till en
Braun-aterforséljare eller kasta i
lamplig atervinningsstation néra dig.

Férbrukade batterier och elektriska E

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva

ar fran och med inképsdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att
avhjélpa alla brister i apparaten som &r
hanforbara till fel i material eller utférande,
genom att antingen reparera eller byta ut
hela apparaten efter eget gottfinnande.
Denna garanti géller i alla Iander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttamaan
korkeimmat laatu-, toimivuus- ja
muotoiluvaatimukset. Braun Silk-épil

on kehitetty téydelliseen ja miellyttavaan
ihokarvojen poistoon. Se on erinomainen
valinta séarille, kainaloille ja bikinialueelle.
Toivottavasti saat paljon iloa ja hyotya
uudesta Braun lady shaveristasi.

Tarkeaa
Al& anna hygieniasyiden
vuoksi muiden kéyttaa laitetta.

Yli 8-vuotiaat lapset seka hen-
kilét, joiden fyysinen, senso-
rinen tai henkinen toiminta-
kyky on rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta tai
tietoa laitteen kaytostd, voi-
vat kayttaa laitetta, jos heitd
valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kdyton
osalta ja he ymmartavat
kayttoon littyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia lait-
teella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai hoitaa laitetta
ilman valvontaa.

Al3 sekoita keskendan uusia
ja kéytettyja paristoja tai eri
paristotyyppeja.
Ei-ladattavia paristoja ei saa
ladata. Sy6ttéliittimié ei saa

oikosulkea.
44
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Paristot saattavat vuotaa,
jos ne ovat tyhjia tai niit ei
ole kéytetty pitk&dén aikaan.
Suojataksesi itsesi ja laitet-
tasi, poista paristot hyvissé
ajoin ja véalta kosketusta ihon
kanssa késitellessasi paris-
toja.

¥ Laitetta voi kayttaa
" kylvyssa ja suihkussa.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteyttd |aakariisi.
Seuraavissa tapauksissa laitetta tulisi
kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu
laékarin kanssa:

— ihottuma, haavat, tulehtunut iho kuten
karvan juuritupen tulehdus (markivat
rakkulat) ja suonikohjut

— ajaminen luomien ymparilta

— ihon heikentynyt vastustuskyky, esim.
diabetes, Raynaud’n oireyhtyma

- verenvuototauti tai heikko
vastustuskyky.

Laitteen osat

1 Ajopaa

a Teraverkko

b SoftStrip-liuskat

¢ EasyGlide-pehmuste

d Pitkien ihokarvojen viimeistelija
e Vapautuspainikkeet
Trimmauksen lukitus «@)/&)»
Leikkuri

Virtakytkin

Paristokotelo

Kuorintaosa (ainoastaan saérille)
a Irrotettava tasoitustyyny

b Tyynyn vapautuspainike

7 Lisdosat bikinialueen trimmaukseen

oo~ wN

13.07.22 12:00



Paristojen asentaminen

Braun Silk-épil toimii kahdella 1,5
V-paristolla. Parhaan suorituskyvyn saat
kayttamalla alkali-mangaaniparistoja

(LR 6, AM3, AA). Nailla paristoilla
ajokapasiteetti on noin 90 minuuttia.
Avaa paristokotelo ja asenna paristot
osoitetun napaisuuden mukaan. Varmista
ennen paristokotelon sulkemista, etta
kansi on kuiva ja puhdas.

Ajaminen
Sateilevan ihon ja tarkan ajotuloksen
takaavat ongelmallisiinkin ihokarvoihin
ulottuva Silk&Soft-toiminto, integroitu
ihoa venyttéva SoftStrip ja ihoa myotai-
leva jousitettu ajopaé seka jousitettu
pitkien ihokarvojen viimeistelija.
Hellavaraisen ajotuloksen mahdollistaa
EasyGlide-pehmuste (2e), joka liukuu
iholla pehmeasti ja vahentaa ihoarsytysta.
* Kaynnista laite painamalla virtakytkinta
yldspéin. Varmista, etta trimmauksen
lukituspainike (2) on «A)»-asennossa.
e Liikuta laitetta hitaasti ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan. Ensin pitkien
ihokarvojen viimeistelija myd&tailee ihon
kaaria seké nostaa ja katkaisee pitkat
ihokarvat. Sen jéalkeen teraverkko
poistaa séngen.
e Varmista aina, etta seka teraverkko etta
pitkien ihokarvojen viimeistelija ovat
kosketuksissa ihoon.

Markaajo

Laitetta voidaan kayttda myos maralla
iholla. Varmista, etta iho on erittain
kostea, jotta laite liukuisi ihanteellisesti.
Marké&ajo voi arsyttaa herkkaa ihoa (ja
aiheuttaa esim. punoitusta).

Saarien ajaminen kuorintaosa
Tasoitustyyny kuorii ihoa ja poistaa
kuolleita ihosoluja, jolloin iho virkistyy ja
saa sateilevan ilmeen.
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Toimi seuraavasti:

- Kiinnita kuoriva lisdosa (6).

— Varmista ohjatessasi laitetta hitaasti
ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan,
etté pitkien ihokarvojen viimeistelija,
terdverkko ja tasoitustyyny ovat
kosketuksissa ihoon.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen ja
muotoilu

Varmista ajaessasi naita herkkia alueita,
ettd venytét ihoa vaurioiden vélttamiseksi
(B). Ole erityisen varovainen, jos ihon
pinta on epatasainen tai siind on néappyja.
Ala kosketa niihin pitkien ihokarvojen
viimeistelijalla.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen:
Venyta ihoa ajaessasi.

Bikinialueen muotoilu:

Kun muotoilet tarkkoja rajauksia, lukitse
pitkien ihokarvojen viimeistelija tyénta-
malla trimmauksen lukituspainike (2)
asentoon «®» (C1). Jos haluat trimmata
ihokarvat yhta pitkiksi, lukitse pitkien
ihokarvojen trimmeri ja kiinnita bikinialueen
ajopéa (7) epilaattorin paahan (C2).
Optimaalisen tuloksen saat, kun liikutat
laitetta hitaasti ihokarvojen kasvusuuntaa
vastaan.

Kun olet valmis

lhokarvojen ajamisen jalkeen voit levittaa
iholle kosteusvoidetta. Valta kuitenkin
kayttamasta valittdmasti ajamisen jalkeen
ihoa &rsyttéavia aineita, kuten alkoholia
siséltavia deodorantteja.

Puhdistaminen

Ajopéaan puhdistaminen harjalla (D1)

* [rrota ajopda painamalla vapautus-
painikkeita (1e). Kopauta ajopaén
pohjaa kevyesti tasaista pintaa vasten
(ei teraverkkoon).

e Harjaa leikkuri ja ajopaan sisapuoli. Ala
kuitenkaan puhdista harjalla teréverkkoa,
sillé teréverkko voi vahingoittua.
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Ajopéaan puhdistaminen juoksevassa

vedessa (D2)

* Irrota ajopaa painamalla vapautus-
painikkeita.

e Huuhtele ajopad ja leikkuri erikseen
lampimé&ssa juoksevassa vedessa.
Myds luonnonaineista valmistettua
saippuaa voi kayttaa, jos se ei sisalla
hiukkasia eiké hankaavia aineosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois.

e Jata leikkuri ja terdverkko kuivumaan
erillaan.

Kuorintaosa puhdistaminen ja huolto
Puhdista kuorintaosa (6) irrottamalla se (E)
ja harjaamalla sen jalkeen tasoitustyyny
(6a) huolellisesti. Voit myds pesta sen
ajoittain saippuavedelld. Anna kuivua
ennen uudelleenkayttda.

Braun Silk-épilin pitdminen
huippukunnossa

e Ajo-osat tulee voidella sadnndllisesti
3 kuukauden vélein (F). Jos puhdistat
ajopéaan juoksevassa vedessa, voitele
se jokaisen puhdistuksen jalkeen.

e Lisaa ohutta konedljya tai vaseliinia
terdverkkoon ja pitkien ihokarvojen
viimeistelijan metalliosiin. Poista sen
jalkeen ajopaa ja lisda hiukan vaseliinia
(F)-osion kuvan osoittamalla tavalla.

e Terdverkko ja leikkuri ovat hienome-
kaanisia osia, jotka kuluvat ajan
myéta. lhanteellisen ajosuorituksen
takaamiseksi teraverkko ja leikkuri
kannattaa vaihtaa, kun ajotulos alkaa
heikentya.

e Ala kayta Ladyshaver-lisdosaa jos
teréverkko on vaurioitunut.

e Ajo-osien vaihtaminen
Teraverkko: Irrota ajopad painamalla
vapautuspainikkeita. Irrota teréaverkko
painamalla sinistd muovikehysté (G).
Asenna uusi teréverkko ajopaén
sisapuolelta.

Leikkuri: Poista leikkuri painamalla ja
kaantamalla sitd 90° (H1), jonka jalkeen
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voit irrottaa sen. Asenna uusi leikkuri
painamalla se leikkurin pidikkeeseen ja
kaantamalla 90° (H2).

e Vaihto-osia (terdverkko, leikkuri,
tasoitustyyny) voit ostaa kauppiaaltasi

tai Braun-huoltoliikkeesta.
_—

Oikeudet muutoksiin pidatetéan.

Kéytettyja paristoja tai séhko- ja
elektroniikkalaitteita ei saa
havittaa tavallisen kotitalousjat-
teen mukana. Vie tuote joko
Braun-jélleenmyyjélle tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Takuu

Talle tuotteelle myénnamme 2 vuoden
takuun ostopaéivésta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen
TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytyksella, etta laitetta myydaén ko.
maassa Braunin tai virallisen maahan-
tuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka
johtuvat virheellisesté kaytosta tai
normaalista kulumisesta (esim. teraverkko
tai leikkuuterd). Takuu ei mydskéan kata
sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti
vaikuta laitteen arvoon tai toimintaan.
Takuun voimassaolo lakkaa, jos laitetta
korjataan muualla kuin valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa
kaytetdan muita kuin alkuperaisia varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittda takuun
voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.
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Polski

Nasze wyroby spetniajg najwyzsze
wymagania dotyczace jakosci, funkcjo-
nalnoséci i wzornictwa. Golarka dla kobiet
Braun Silk-épil zostata opracowana

tak, aby zapewni¢ doktadne i wygodne
golenie. Doskonale nadaje sie do golenia
nég, pach oraz okolic bikini. Zyczymy
zadowolenia z uzytkowania nowej golarki
dla kobiet marki Braun.

Wazne

Ze wzgledow higienicznych
golarki powinna uzywac
tylko jedna osoba.

To urzadzenie moze byc
uzywane przez dzieciw
wieku od 8 lat oraz przez
0soby o ograniczonej zdol-
nosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub niepo-
siadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg nadzoro-
wane lub zapoznaty sie z
instrukcjg bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i
zrozumiaty zagrozenia zwig-
zane z uzytkowaniem. Dzieci
nie mogg bawic sie urzadze-
niem. Czyszczenie i konser-
wacja urzgdzenia nie moga,
by¢ wykonana przez dzieci
bez nadzoru.

Nie nalezy tgczyC nowych i
uzywanych baterii ani baterii

90323418_SE_LS5160.indd 47

roznego typu. Nie fadowac
jednorazowych baterii. Nie
nalezy powodowac zwarcia
biegunow baterii.

Baterie moga wyciec, gdy
sa wyczerpane lub nie bylly
u“ywane przez dlfu”szy
czas. W celu ochrony urza-
dzenia oraz swojego zdro-
wia, regularnie je wymieniaj
oraz unikaj kontaktu wycie-
kajacych baterii ze skora.

“ Urzadzenie jest
przystosowane do
uzytku w wannie lub pod
prysznicem.

Wszelkie watpliwosci dotyczace uzytko-
wania golarki nalezy konsultowa¢ ze
swoim lekarzem. W wymienionych ponizej
przypadkach golarki mozna uzywac
wytacznie po uprzednim skonsultowaniu
tego z lekarzem:

— wypryski skorne, rany, stany zapalne
skory takie, jak zapalenie mieszkow
wtosowych (ropiejgce mieszki wtosowe)
i zylaki

— golenie wokét pieprzykow

— zmniejszona odporno$¢ skory
w przypadku np. cukrzycy, choroby
Raynauda

— hemofilia lub obnizona odporno$¢

Opis
1 Gtowica golarki

a Folia golaca
b Pasek SoftStrip
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¢ Poduszka amortyzujaca EasyGlide

d Trymer do dtugich witoséw

e Przyciski blokady gtowicy

Przetgcznik golenie/tryme «@&)/&)»

Blok ostrzy

Przetacznik wigcz/wytacz

Komora baterii

Nasadka wygtadzajaca (wytgcznie do

golenia nég)

a Zdejmowana poduszeczka
wygtadzajgca

b Przycisk blokady poduszeczki

7 Nasadki do golenia okolic bikini

oo WN

Wktadanie baterii

Golarka Braun Silk-épil jest zasilana
dwoma bateriami 1,5 V. W celu zape-
wnienia optymalnej pracy urzadzenia,
stosowac baterie alkaliczne (typu LR6,
AMS3, AA). Nowe baterie wystarczajg
na okoto 90 minut golenia.

Otworzy¢ komore baterii i wiozy¢ baterie
zwracajgc uwage na zachowanie
polaryzacji zgodnej z oznaczeniami.
Przed zakryciem baterii upewnij sie, ze
pokrywka jest sucha i czysta.

Golenie

System Silk&Soft umozliwia uzyskanie
ol$niewajgco gtadkiej skéry, poniewaz
goli nawet trudne do usunigcia wiosy.
Wbudowany w gtowice pasek SoftStrip
napina skére zapewniajac bliski kontakt
z ruchoma folig golacg oraz ruchomym
trymerem do dtugich wioséw, a tym
samym gwarantuje doktadne golenie. Aby
golenie byto doktadne, w gtowice golarki
wbudowano poduszke amortyzujgca
EasyGlide, ktéra pozwala na gtadkie
przesuwanie golarki oraz zmniejsza
podraznienia skory.
oAby wigczy¢ golarke, nacisnij i przesun
wigcznik. Upewnij sie, czy przetgcznik
golenie/trymer (2) jest w pozycji «&)»
(golenie).
48
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* Golarke nalezy powoli prowadzi¢ pod
wtos. Dostosowujgc sie do konturéw
ciafa, trymer najpierw unosi wszystkie
diugie wtosy, a potem $cina je.
Nastepnie folia golaca gtadko $cina
wszystkie krétkie wiosy.

* Podczas golenia zawsze zwracaj
uwage, aby folia golgca i trymer do
dtugich wioséw dotykat skory.

Uzycie ,,na mokro”

Urzadzenie moze byé uzywane réwniez
na mokrej skdrze. Upewnij sie, ze skéra
jest odpowiednio nawilzona, aby osiggnac
najlepszy poslizg urzadzenia. Uzycie pod
wodg w przypadku delikatnej skéry moze
prowadzi¢ do podraznien (np. zaczerwie-
nienia)

Golenie nég przy pomocy nasadki

wygtadzajacej

Poduszeczka wygtadzajgca usuwa

martwy naskorek, dzieki czemu ozywia

skore i nadaje jej ols$niewajacego wygladu.

Aby uzy¢ tej nasadki:

Zatéz nasadke wygtadzajaca (6)

— Przesuwajgc golarke powoli pod wios,
zwracaj uwage, aby trymer do dtugich
wtosow, folia golgca i poduszeczka
wygtadzajgca dotykaty skory.

Golenie pod pachami i okolic bikini
Podczas golenia tych wrazliwych miejsc
upewnij sie, aby zawsze goli¢ napietg
skore, co pozwoli unikngé zranien (B).
Szczeg6lng ostroznos¢ nalezy zachowacé
podczas golenia skéry o nieréwnej powie-
rzchni lub skéry z naroslami. Pamietaj,
aby nie dotyka¢ takich miejsc trymerem
do dtugich wiosoéw.

Golenie pod pachami i okolic bikini:
Podczas golenia zawsze napinaj skore.

Modelowanie linii bikini:

Aby wymodelowa¢ doktadna linig i
kontury, ustaw przetgcznik golenie/trymer
w pozycji «@» (przycinanie) (C1). Zeby
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przycig¢ wtoski do odpowiedniej dtugosci,
dostosuj trymer do najwigkszej dtugosci
wioséw i zatéz trymer do bikini (7) na
gtowicy golacej (C2). Aby uzyskaé najlep-
sze efekty, przesuwaj golarke powoli pod
wios.

Po goleniu

Po zakonczeniu golenia, skére mozna
nawilzy¢ odrobing kremu lub balsamu.
Bezposrednio po goleniu nalezy unikaé
stosowania substancji mogacych wywotaé
podraznienia skory takich, jak dezodo-
ranty lub inne kosmetyki zawierajace
alkohol.

Czyszczenie

Czyszczenie gtowicy golarki przy

pomocy szczoteczki (D1)

* Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisnij
przyciski blokady. Delikatnie stukaj
dolng czescig gtowicy o ptaska
powierzchnie (nie dotykaj folii).

e Oczys¢ szczoteczka blok ostrzy oraz
wnetrze gtowicy golarki. Folii golacej
nie nalezy czysci¢ szczoteczka,
poniewaz grozi to jej uszkodzeniem.

Czyszczenie gtowicy golarki pod

biezaca woda (D2)

e Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisnij
przyciski blokady.

e Gtowice golarki i blok ostrzy optucz
oddzielnie w cieptej, biezgcej wodzie.
Do mycia golarki mozna uzy¢ natural-
nego mydta, o ile nie zawiera ono
czastek lub substancji $cierajacych.
Nalezy doktadnie sptuka¢ piane.

* Blok ostrzy oraz gtowice nalezy pozo-
stawi¢ do wyschnigcia.

Czyszczenie i konserwacja nasadki
wygtadzajacej

Aby oczysci¢ nasadke wygtadzajaca (6),
najpierw nalezy jg zdja¢ (E), a nastepnie
starannie oczys$ci¢ szczoteczkg podusze-
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czke wygtadzajaca (6a). Od czasu do
czasu nasadke mozna takze czysci¢
w wodzie z mydtem. Przed kolejnym
goleniem nalezy jg wysuszy¢.

Konserwacja

¢ Elementy golace nalezy smarowaé
regularnie co trzy miesigce (F). Jesli
golarka jest myta pod biezgcag woda,
nalezy jg smarowa¢ po kazdym myciu.

¢ Folig golaca oraz metalowe elementy
trymera do dtugich wtoséw nalezy
nasmarowac¢ matg iloscig lekkiego oleju
do maszyn do szycia lub wazeliny.
Nastepnie nalezy zdja¢ gtowice golarki i
nasmarowac niewielkg iloécig wazeliny
miejsce przedstawione na rysunku (F).

e Folia golgca oraz blok ostrzy sg ele-
mentami precyzyjnymi, ktére z upty-
wem czasu ulegaja zuzyciu. Aby zape-
wni¢ optymalne dziatanie golarki, folie
oraz blok ostrzy nalezy wymieni¢, gdy
zauwagzy sig pogorszenie skuteczn-
osci golenia.

¢ Nie wolno uzywa¢ gtowicy do golenia
z uszkodzong folig golaca.

¢ Wymiana ostrzy i folii golacej
Folia golgca: Aby zdjg¢ gtowice golarki,
nacisnij przyciski blokady. Aby wyja¢
folie golaca, nacisnij niebieska plastiko-
wa ramke (G). Aby zamocowaé nowa
folie, wioz jg do wnetrza glowicy
golarki.

Blok ostrzy: Aby zdjg¢ blok ostrzy,
nacisnij go i obré¢ o0 90° (H1), a naste-
pnie wyjmij go. Aby zamocowaé nowy
blok ostrzy, doci$nij go do uchwytu i
obréé o0 90° (H2).

e Czeéci podlegajgce wymianie (folia
golaca, blok ostrzy, poduszeczka
wygtadzajgca) mozna zakupi¢ w
sklepie lub punktach serwisowych
marki Braun.

Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania
zmian.

49
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Ten symbol oznacza, ze zuzytego
sprzetu nie mozna wyrzucac¢ E
tacznie z odpadami socjalnymi.

Produkt zawiera akumulatory i/ I
lub recyklowalne odpady

elektryczne. W celu ochronysrodowiska,
zuzyty produkt nalezy zostawi¢ w jednym
z punktéw zbiorki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Ope-
ration SA, z siedzibg w Route de St-
Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne dzia-
tanie sprzetu w okresie 24 miesiecy
od daty jego wydania Konsumentowi.
Ujawnione w tym okresie wady beda
usuwane bezptatnie przez autoryzo-
wany punkt serwisowy, w terminie 14
dni od daty dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu serwiso-
wego.

2. Konsument moze wysta¢ sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego
si¢ autoryzowanego punktu serwiso-
wego lub skorzysta¢ z posrednictwa
sklepu, w ktérym dokonat zakupu
sprzetu. W takim wypadku termin
naprawy ulegnie wydfuzeniu o czas
niezbedny do dostarczenia i odbioru
sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed uszkodze-
niem. Uszkodzenia spowodowane
niedostatecznym zabezpieczeniem
sprzetu nie podlegajg naprawom
gwarancyjnym. Naprawom gwaran-
cyjnym nie podlegajg takze inne
uszkodzenia powstate w nastepstwie
okolicznosci, za ktére Gwarant nie
ponosi odpowiedzialnosci, w szcze-
golnosci zawinione przez Poczte Pol-
ska lub firmy kurierskie.
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Niniejsza gwarancja jest wazna jedy-
nie z dokumentem zakupu i obowig-
zuje w kazdym kraju, w ktorym, to
urzgdzenie jest rozprowadzane przez
jednostke organizacyjng firmy
Procter & Gamble lub upowaznio-
nego przez nig dystrybutora.
Dokument zakupu musi by¢ opa-
trzony datg i numerem oraz okresla¢
nazwe i model sprzetu.

Okres gwarancji przedtuza sig o czas

od zgtoszenia wady lub uszkodzenia

do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji Konsu-
menta.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje

czynnosci przewidzianych w instruk-

cji, do wykonania ktorych, Konsu-
ment zobowigzany jest we wtasnym
zakresie i na wtasny koszt.

Ewentualne oczyszczenie sprzetu

dokonywane jest na koszt Konsu-

menta wedtug cennika danego auto-

ryzowanego punktu serwisowego i

nie bedzie traktowane jako naprawa

gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie

jest niezbedne do usunigcia wady w

ramach $wiadczen objetych niniejszg

gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o

ktorych mowaw p. 7.

Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia
sprzetu spowodowane w czasie
jego uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celéw
innych niz osobisty uzytek;

— niewtasciwego lub niezgod-
nego z instrukcjg uzytkowania,
konserwacji, przechowywania
lub instalacj;

— uzywania niewtasciwych mate-
riatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby; stwier-
dzenie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzetu
powoduje utrate gwarancji;
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— przerébek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czesci
zamiennych firmy Braun;

— czesci szklane, zarowki o$wie-
tlenia;

— ostrzaifolie do golarek,
wymienne koncowki do szczo-
teczek elektrycznych i irygato-
row oraz materiaty eksploata-
cyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytacza,
nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawnien Kupujacego wynikajgcych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedanej.
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Cesky

Nase vyrobky jsou vyrobeny tak, aby
spliovaly nejvy$si naroky na kvalitu,
funkénost a design. Braun Silk-épil je
navrzen tak, aby zajiStoval perfekini a
komfortni holenti, jak nohou, tak i podpazi
a linie bikin. Doufame, Ze budete se svym
novym strojkem Braun Lady Shaver piné
spokojeni.

Upozornéni
Z hygienickych divodu
nepouzivejte tento strojek
spolec¢né s jinymi osobami.
Déti starSi osmi let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smy-
slovymi Ci duSevnimi schop-
nostmi Ci nedostatkem zku-
Senosti nebo znalosti mohou
pristroj pouZivat, pouze
pokud byly fadné pouceny o
jeho bezpeCném pouZzivani a
chapou mozna rizika. Pri-
stroj neni urCen jako hracka
pro déti. Cisténi a udrzbu
mohou provadét déti.
Nemichejte dohromady
nové a pouZzité baterie, ani
rGzné typy baterii.
Baterie, které nejsou urCeny
k dobijeni, nedobijejte. Pri-
pojovaci svorky nezkratujte.
Baterie mohou vytéct, pokud
jsou vybité nebo se delsi
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dobu nepouzivaji. Abyste
ochranili sebe i svij pfistroj,
vyjméte baterie v¢as a pfi
manipulaci s vytékajici
baterii se vyhnéte kontaktu
s pokoZkou.

“¥ Tento pristroj je
vhodny k pouzivani
béhem koupele nebo pfi
sprchovani.

Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné
pouziti tohoto pfistroje, obratte se prosim
na svého lékare. V nasledujicich pfipa-
dech se smi tento strojek pouzivat pouze
po pfedchozi konzultaci s |ékafem:

— ekzém, poranéni, zanétlivé reakce
pokozky, jako je folikulitida (zanét
vlasového misku), kfeGové zily

— okoli matefskych znamének

— sniZend imunita pokozky, napf.
diabetes mellitus, Raynaudiv syndrom

— hemofilie nebo snizena imunita.

Popis

1 Holici hlava

a Holici planzeta

b SoftStrip

¢ Zmékéovaci podlozka EasyGlide

d Zastfihova¢ dlouhych chloupkd

e Uvolnovaci tladitka

Pfepina¢ TrimLock «®)/&)»

Bfitovy blok

Spina¢ zapnuti/vypnuti

Bateriovy prostor

Peelingovy nastavec

(pouziti pouze pro nohy)

a Snimatelna peelingova destitka

b Tlagitko pro uvolnéni peelingové
desticky

7 Zastfihovaci nastavec pro oblast bikin

52
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Vlozeni baterii

Vas strojek Braun Silk-épil je napajen
ze dvou 1,5 V baterii. Pro zajisténi
optimalniho vykonu pouziveijte
alkalicko- manganové baterie (typ LR 6,
AM3, AA). Tyto baterie poskytnou
kapacitu az 90 minut holeni.

Otevrete bateriovy prostor a vlozte
baterie tak, aby byla spravné jejich
polarita podle vyznaéeni. Pfed uzavienim
prostoru na baterie se ujistéte, ze je kryt
suchy a Cisty.

Holeni

Zafivé pokozky je dosahovano diky
tomu, Ze systém Silk&Soft zachytava i
problémové chloupky, vestavény pasek
SoftStrip napina pokozku pro hladké
oholeni a vykyvna holici planzeta i
zasttihova¢ dlouhych chloupkl perfektné
priléhaji k pokozce. To vSe zajistuje
vynikajici hladké oholeni. Zmék&ovaci
podlozka EasyGlide zajiStuje hladké
klouzani po pokozZce a snizuje jeji
podrazdéni, takze holenf je Setrné.

o Stisknéte a posunte nahoru spina¢
zapnuti/vypnuti, abyste strojek zapnuli.
Ujistéte se, ze pfepina¢ TrimLock (2) je
v poloze pro holeni «&)».

e Pohybuijte strojkem pomalu proti
sméru rustu chloupku. Holici dily se
pfizpusobuji obrysiim téla, zastfihovaé
nejprve nadzdvihne v§echny delsi
chloupky a odstfihne je. Potom holici
planzeta dohladka oholi veskeré kratké
chloupky.

e Vzdy dbejte na to, aby oba dily,
holici planzeta i zastfihova¢ dlouhych
chloupk, byly v kontaktu s pokozkou.

Pouziti na mokro

PFistroj muze byt pouzivan i na vihké
pokozce. Ujistéte se, Ze je pokozka
dostatecné vihka, aby byly zajistény
optimalni podminky pro skluz strojku.
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Pouziti na mokro muze u citlivé pokozky
zpusobit podrazdéni pokozky (zarudnuti).

Holeni nohou s pouzitim peelingového

nastavce

Tato peelingova desticka jemné obrusuje

pokozku, a tak odstrafiuje odumfelé bunky

na jejim povrchu, ¢imz se pokozka
revitalizuje a ziskava zafivy vzhled.

Postupuijte nasledovné:

— Pfipojte peelingovy nastavec (6).

— Kdyz vedete strojek pomalu proti sméru
rGstu chloupku, vzdy se ujistéte, ze
zastfihova¢ dlouhych chloupkd, holici
planzeta a peelingova desticka jsou
v kontaktu s pokozkou.

Holeni a uprava podpazi a oblasti bikin
U téchto citlivych partii vzdy dbejte

na to, abyste pfi holeni pokozku napnuli,
ptredejdete tak pfipadnym poranénim (B).
Obzvlasté budte prosim opatrni, jestlize
je povrch pokozky nerovny, na kizi jsou
vyristky apod. Nedotykejte se jich zastfi-
hovaéem dlouhych chloupku.

Holeni podpazi a oblasti bikin:
Pfi holeni vzdy drzte pokozku napnutou.

Uprava oblasti bikin:
Pro zastfizeni pfesnych linii a kontur

zajistéte zastfihova¢ dlouhych chloupkd
posunutim pfepinace TrimLock do polohy
«®» (C1). Pro zastfizeni chloupkl na
stejnou délku, zaaretujte zastfihovac
dlouhych chloupku a nastavec OptiTrim
pro zastfihovani v oblasti bikin (7)
umistéte na holici hlavu (C2). Abyste
dosahli optimalnich vysledkd, pohybujte
strojkem pomalu proti sméru rustu
chloupka.

Po skonéeni holeni

Po skonéeni holeni muZete pouzit trochu
télového miéka nebo krému. Nicméné
vyvarujte se bezprostfedniho pouzivani
drazdivych substanci, jako napf. deodo-
rantt obsahujici alkohol.
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Cisténi

Cisténi holici hlavy kartaékem (D1)

e Stisknéte uvolfiovaci tlac¢itka a sejméte
holici hlavu. Jemné vyklepejte spodek
holici hlavy o plochou podlozku (ne o
planzetu).

o Kartackem vycistéte bfitovy blok a
vnitfek holici hlavy. Holici planzetu v§ak
karta¢kem necistéte, planzeta by se tim
mohla poskodit.

Cisténi holici hlavy pod tekouci vodou

(D2)

e Stisknéte uvolnovaci tladitka a sejméte
holici hlavu.

e Oplachnéte oddélené holici hlavu a
bfitovy blok pod teplou tekouci vodou.
MUzete také pouzit pfirodni mydlo,
pokud neobsahuje zadné ¢astice nebo
abrazivni latky. Oplachnéte vSechnu
pénu.

¢ Nechejte bfitovy blok a holici hlavu
vyschnout, kazdy zvlast.

Jak cistit a udrzovat peelingovy
nastavec

Abyste vycistili peelingovy nastavec (6),
nejprve jej sejméte (E), pak dikladné
kartackem vycistéte peelingovou desticku
(6a). Cas od ¢asu ji mlzete také umyt
mydlem a vodou. Pfed opétovnym pouzi-
tim ji nechejte vyschnout.

Udrzeni strojku Braun Silk-épil
ve §pickové formé

¢ Holici dily je treba kazdé 3 mésice
promazat (F). Pokud cistite holici
strojek pod tekouci vodou, promazte
je po kazdém ¢isténi. Naneste malé
mnozstvi oleje na Sici stroje nebo
vaseliny na holici planZetu a na kovové
¢asti zastfihovace dlouhych chloupku.
Pak sejméte holici hlavu a také na ni
aplikujte nepatrné mnozstvi vaseliny,
jak je znazornéno na obrazku (F).
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e Holici planzeta a bfitovy blok jsou
presné soucastky, které po ase
podiéhaji opotfebeni. Abyste udrzeli
optimalni holici vykon, vyménte plan-
Zetu a bfitovy blok, jakmile zazname-
nate snizeni vykonu pfi holeni.

¢ Nepouzivejte holici hlavu, je-li
planzeta poSkozena.

e Jak vyménit holici dily
Holici planzeta: Stisknéte uvolfiovaci
tlacitka a sejméte holici hlavu. Abyste
mohli sejmout holici planzetu, stisknéte
modry umélohmotny ramecek (G).
Novou planzetu vioZte z vnitfni strany
holici hlavy.

Britovy blok: Chcete-li sejmout bfitovy
blok, stisknéte jej a otoéte o 90° (H1),
pak jej vytahnéte. Novy bfitovy blok
namackneéte na drzak bfitového bloku a
otocte jim o0 90° (H2).

e Nahradni dily (holici planzetu, bfitovy
blok, peelingovou desticku) jsou k
sehnani u maloobchodniho prodejce
nebo v servisnich stfediscich Braun.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 67 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referenéni akusticky vykon 1 pW.
Zmény jsou vyhrazeny.

bézného domovniho odpadu. : 3 :
Odevzdejte je v servisnim —_—
stfedisku Braun nebo na pfislusném
sbérném misté.

Na konci zZivotnosti nevyhazujte
vybité baterie ani pfistroj do

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na
vyrobek s platnosti od data jeho
zakoupeni. V zaruéni Ihaté bezplatné
odstranime v8echny vady pfistroje
54
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vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo
vymeénou celého pristroje (podle naSeho
vlastniho uvazeni). Uvedena zaruka je
platna v kazdé zemi, ve které tento
pristroj dodava spole¢nost Braun nebo
jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
poskozeni zapriCinéné nespravnym
pouzitim, bézné opotrebovani (napfiklad
platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zasttihovace), jakoz i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu uskute¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li
pouzity ptivodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukoncena.

Pokud v zaruéni Ihaté pozadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pristroj s potvrzenim o nakupu

v autorizovaném servisnim stfedisku
spole¢nosti Braun nebo jej do stfediska
zaslete.
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Slovensky

Nase vyrobky st vyrobené tak, aby spifiali
tie najvysSie naroky na kvalitu, funkénost a
dizajn. Braun Silk-épil je navrhnuty tak, aby
zaistoval perfektné a komfortné holenie tak
no6h ako aj podpazusia a linie bikin. Dufame,
Ze budete so svojim novym strojéekom
Braun Lady Shaver vysoko spokojni.

Upozornenie

Z hygienickych dévodov
nepouzivajte tento strojéek
spolo¢ne s inymi osobami.
Toto zariadenie m6Zu pouZzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov a
0soby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti
a znalosti, ak st pod dohla-
dom alebo ak boli pou€ené
0 bezpe€nom pouZzivani
tohto zariadenia a ak poro-
zumeli nebezpecenstvam,
ktoré su s tym spojené.
Nedovolte detom, aby sa s
tymto zariadenim hrali. Cis-
tenie a udrZzbu by nemali
vykonavat’ deti bez dohladu.
Nekombinujte nové a pou-
Zité batérie ani rozne typy
batérii. Nenabijatelné bateé-
rie sa nemaju nabijat’. Napa-
jacie terminaly sa nemaju
zapajat’ na kratko.
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Ked su batérie vybité alebo
sa dIhsi ¢as nepouzivaju,
mozu vytiect. Batérie vCas
vyberte, aby ste ochranili
seba i pristroj, a pri nara-
bani s vyteCenymi batériami
zabrante ich kontaktu s
pokozZkou.

“% Tento pristroj je
=" vhodny na pouzitie
pocas kupela alebo pri
sprchovani.

Pokial mate akékolvek pochybnosti
ohladne pouzitia tohto pristroja, obratte
sa prosim na svojho lekara.

V nasledujucich pripadoch sa smie tento

strojéek pouzivat iba po predchadzajucej

konzultécii s lekarom:

— ekzém, poranenie, zapalové reakcie
pokozky, ako je folikulitida (zapal
vlasového miesku), kfcové zily

— okolie materskych znamienok

— zniZzena imunita pokozky, napr.
diabetes mellitus, Raynaudov syndréom

— hemofilia nebo znizena imunita.

Popis
1 Holiaca hlava

a Holiaca planzeta

b SoftStrip

¢ Zmakcovacia podlozka EasyGlide

d Zastrihava¢ dlhych chipkov

e Uvolhovacie tlacidla

TrimLock «@)/&)»

Britovy blok

Prepina¢ Zapnutie/Vypnutie

Priestor pre batérie

Peelingovy nastavec (pouzivajte len na
nohy)

a Snimatelna peelingova dosticka

U WN
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b Tlagidlo pre uvolnenie peelingovej
dosticky
7 Nastavec na zastrihovanie pre oblast
bikin

Vlozenie batérii

Vas strojéek Braun Silk-épil je napajany
pomocou dvoch 1,5 V batérii. Pre
zaistenie optimalneho vykonu pouzivajte
alkalicko-manganové batérie (typ LR 6,
AMS3, AA). Tieto batérie poskytnu kapacitu
az 90 minut holenia.

Otvorte priestor pre batérie a vlozte
batérie podfa vyznacenej polarity. Pred
uzatvorenim priestoru na batérie sa
presvedcte, Ze je kryt suchy a Cisty.

Holenie

Ziarivi pokozku strojéek zabezpeduje
vdaka tomu, ze systém Silk&Soft
zachytava aj problémové chipky,
zabudovany pasik SoftStrip napina
pokozku pre hladké oholenie a vykyvna
holiaca planZeta aj zastrihava¢ dihych
chipkov perfektne priliehaju k pokozke.
To vSetko zaistuje vynikajuce hladké
oholenie. Zmék¢ovacia podlozka
EasyGlide zaistuje hladké kizanie po
pokozke a znizuje jej podrazdenie, takze
holenie je Setrné.

e Stlacte a posurite nahor prepina¢
zapnutia/vypnutia, aby ste strojcek
zapli. Uistite sa, Zze prepina¢ TrimLock
(2) je v polohe pre holenie «&)».

¢ Pohybuite strojéekom pomaly proti
smeru rastu chipkov. Holiace diely sa
prispdsobuju obrysom tela, zastrihava¢
najprv naddvihne véetky dihsie chipky a
odstrihne ich. Potom holiaca planzeta
dohladka oholi vetky kratke chipky.

¢ Vzdy dbajte na to, aby obidva diely,
holiaca planzeta aj zastrihava¢ dihych
chipkov, boli v kontakte s pokozkou.

56
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Pouzitie na mokro

Pristroj mézete pouzivat aj na vihkej
pokozke. Uistite sa, Ze je pokozka
dostato¢ne vlhka, aby ste dosiahli
optimalne podmienky pre sklz strojéeka.
Pouzitie na mokro méze na citlivej
pokozke spdsobit’ podrazdenie
(zaCervenanie).

Holenie néh s pouzitim peelingového
nastavca
Tato peelingova dosticka jemne obrusuje
pokozku, a tak odstrariuje odumreté bunky
na jej povrchu, ¢im sa pokozka revitalizuje
a ziskava Ziarivy vzhlad.
Postupujte nasledovne:
— Pripojte peelingovy nastavec (6).
- Ked vediete strojcek pomaly proti
smeru rastu chipkov, vidy sa uistite,
ze zastrihavag dlhych chipkov, holiaca
planzeta a peelingova dosticka su
v kontakte s pokozkou.

Holenie a uprava podpazusia a oblasti
bikin

U tychto citlivych partii vzdy dbajte na to,
aby ste pri holeni pokozku napli, predidete
tak pripadnym poraneniam (B). Obzvlast
budte prosim opatrni, ak je povrch
pokozky nerovny, na kozi su vyrastky
apod. Nedotykajte sa ich zastrihavatom
dlhych chipkov.

Holenie podpazusia a oblasti bikin:
Pri holeni vzdy drzte pokoZzku napnutu.

Uprava oblasti bikin:

Pre zastrihnutie presnych linii a kontar
zaistite zastrihava¢ dlhych chipkov posu-
nutim prepinaca TrimLock (2) do polohy
«@» (C1). Pre zastrihnutie chipkov na
jednotnu dizku, zafixujte zastrihavac
dihych chipkov a nadstavec OptiTrim pre
zastrihavanie chipkov v oblasti bikin (7)
umiestnite na holiacu hlavu. (C2). Pre
dosiahnutie optimalnych vysledkov,
pohybuijte strojcekom pomaly proti smeru
rastu chipkov.

13.07.22 12:00



Po skonceni holenia

Po skonéeni holenia mézZete pouzit malé
mnozstvo telového mlieka alebo krému.
Vyvarujte sa vSak bezprostrednému
pouzivaniu drazdivych substancii, ako
napr. dezodorantov obsahujucich alkohol.

Cistenie

Cistenie holiacej hlavy kefkou (D1)

e Stlacte uvolfiovacie tla¢idla a odoberte
holiacu hlavu. Jemne vyklepte spodok
holiacej hlavy o plochu podlozku (nie o
planzetu).

e Kefkou vygistite britovy blok a
vnutrajSok holiacej hlavy. Holiacu
planZetu vSak kefkou nedistite, planzeta
by sa tym mohla poskodit.

Cistenie holiacej hlavy pod teéticou

vodou (D2)

e Stlacte uvolfiovacie tla¢idla a odoberte
holiacu hlavu.

e Oplachnite oddelene holiacu hlavu a
britovy blok pod teplou te¢icou vodou.
MbzZete tiez pouzit prirodné mydlo,
pokial’ neobsahuje Ziadne €astice alebo
abrazivne latky. Oplachnite vSetku
penu.

¢ Nechajte britovy blok a holiacu hlavu
vyschnut, a to kazdy diel osobitne.

Ako ¢istit a udrzovat peelingovy
nastavec

Aby ste vycistili peelingovy nastavec (6),
najprv ho snimte (E), potom dokladne
kefkou vycistite peelingovu dosticku (6a).
Cas od ¢asu ju mozete tiez umyt mydlom
a vodou. Pred opatovnym pouzitim ju
nechajte vyschnut’.

Udrzanie strojéeka Braun

Silk-épil v Spickovej forme

e Holiace diely je potrebné kazdé 3
mesiace premazat (F). Ak Cistite holiaci

strojéek pod teucou vodou, premazte
ho po kazdom ¢isteni. Naneste malé
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mnozstvo oleja pre Sijacie stroje alebo
Specidlnej vazeliny na holiacu planzetu
a na kovové cCasti zastrihavaca dlhych
chipkov. Nasledne odoberte holiacu
hlavu a taktiez na fiu naneste malé
mnozstvo $pecidlnej vazeliny, ako je
to znazornené na obr. (F).

* Holiaca planzeta a britovy blok su
presné suciastky, ktoré po ¢ase
podliehaju opotrebovaniu. Aby ste
udrzali optimalny holiaci vykon,
vymente planzetu a britovy blok,
akonahle zaznamenate znizenie
vykonu pri holeni.

¢ Nepouzivajte holiacu hlavu, ak je
planZeta poskodena.

* Ako vymenit holiace diely
Holiaca planzeta: Stlacte uvolfiovacie
tlagidla a odoberte holiacu hlavu. Aby
ste mohli odobrat’ holiacu planzZetu,
stlacte modry umelohmotny raméek
(G). Novu planzetu vlozte do vnutra
holiacej hlavy.

Britovy blok: Ak chcete odobrat’ britovy
blok, stlacte ho a otocte o0 90° (H1),
nasledne ho vytiahnite. Novy britovy
blok nasurite na drziak britového bloku
a otocte ho 0 90° (H2).

e Nahradné diely (holiacu planzetu,
britovy blok, peelingovu dosticku) si
mozete zakupit u maloobchodného
predajca alebo v servisnych
strediskach Braun.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohoto
spotrebica je 67 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na frekvenény akusticky vykon 1 pW.
Zmeny su vyhradené.

skonceni ich Zivotnosti E
nevyhadzujte ako sucast bezného
odpadu doméacnosti. Odovzdat ich ==
mozete v servisnych strediskach Braun
alebo na prislusnych zbernych miestach

vo vasej krajine zriadenych podfia
miestnych predpisov a noriem.

Pristroj a vybité batérie po

57

13.07.22 12:00



Zaruka

Poskytujeme dvojroénu zaruku na
vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zaru¢nej lehote bezplatne
odstranime v8etky poruchy pristroja
zapric¢inené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podfa nasho
vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom §tate, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapriinené nespravnym
pouzitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho stroj¢eka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok
na hodnotu alebo funkciu pristroja. Ak
opravu uskuto€ni neautorizovana osoba
a ak sa nepouziju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’
zaruky bude ukoncena.

Ak v zarucnej lehote pozadujete
vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe

v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska
zaslite.

58
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Magyar

Termékeinket a legmagasabb minéségi,
mUikoddésbeli és design elvarasok
kielégitésére terveztik. A Braun Silk-épil-t
a tokéletes és kényelmes borotvalashoz
fejlesztettik ki, nagyszer( valasztast
kindlva a labakhoz, a hénaljhoz és a bikini
vonalhoz. Reméljiik, 6rémét leli Uj Braun
Lady borotvajaban.

Fontos

Higiéniai okokbol ne hasz-
nalja masokkal egydtt
ugyanazt a készuleket.

A 8 évesnél idésebb gyer-
mekek, illetve a csokkent
fizikai, érzékeld vagy menta-
lis képességekkel vagy
tapasztalat vagy tudas hia-
nyaval rendelkez6 szeme-
lyek csak felligyelet mellett
akkor hasznalhatjak ezt a
készuléket, illetve, ha tajé-
koztattak 6ket a biztonsagos
hasznalatrél, és megértet-
ték a lehetséges veszélye-
ket. Gyerekek nem jatszhat-
nak a késztlékkel. A
készilék tisztitasat és fel-
hasznaloi karbantartasat
gyermekek nem végezhetik
feltigyelet nelkdl.

Ne hasznaljon uj és hasznalt
elemeket vegyesen, sem
pedig kulonboz6 tipusu ele-
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meket. Ne probalkozzon a
nem Ujratolthet6 elemek
Ujratoltésével. Az aramforras
kimenetei nem lehetnek zar-
latosak.

A lemeriilt, vagy sokaig nem
hasznalt elemek tartalma
kifolyhat. A készilék meg-
dvasa érdekében kérjlk,
hogy mindig idében tavo-
litsa el az elemeket. Kerllje
el a kifolyt elemek bérrel tor-
ténd érintkezését!

N A készilék alkalmas a

furdékadban, vagy a

zuhany alatt trtén6 haszna-
latra.

Ha barmi kétsége meril fel a készulék
hasznalataval kapcsolatban, akkor kérjlk,
konzultaljon az orvosaval. A kdvetkezd
esetekben a készlléket csak azutan
hasznalja, ha elézetesen mar konzultalt
orvosaval:

— ekcéma, sebhely, gyulladt bér esetén,
mint pl. szértlisz6gyulladas (gennyes
szOrtiszégyulladas) és visszértagulat
fennallasakor

— szemolcs korul

— csOkkenti a b6r védekezd képességét,
pl.: cukorbetegség, Raynaud kér
fennallasakor

— vérzékenység vagy immunelégtelenség
esetén.

Leiras
1 Borotva fej

a Borotva szita
b SoftStrip
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¢ EasyGlide parna

d Hosszusz6r-vago

e Kiengedd kapcsold

TrimLock (trimmel/borotval) « @)/&)»

Vago blokk

Be/ki kapcsold

Elemtarté

Skin Smoothing bérsimité kiegészitd

(csak labon hasznalhato)

a Levehetd simité parna

b Nyomégomb, a parna
kiengedéséhez

7 Bikini Z6na Trimmeld kiegészité

oo wWN

Az elemek behelyezése

Az On Braun Silk-épil borotvaja 2 db
1,5 Voltos elemmel miikédik. A legjobb
borotvalkozasi eredmény, érdekében
hasznaljon alkali elemeket. (LR 6, AM3,
AA, stb.) Ezek az elemek atlagosan

90 perces borotvalkozasi idét biztosi-
tanak.

Nyissa fel az elemtartét és helyezze

be az elemeket a jelzés szerint. Az
elemtart6 fedelének bezarasa el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a fedél széraz
és tiszta.

Borotvalkozas

A ragyog6 bérért, a Silk&Soft rendszer

még a problémas szalakat is befogja;

az integralt SoftStrip kifesziti a bért, igy

még szorosabb hozzaférést biztosit a

borotvanak; tovabba a lebeg6 borotva

szita és a lebegd hosszusz6r-vago
hozzasimul a bérhdz — igy mindezek
hozzajarulnak a tokéletesen sima
borotvalkozashoz. A kiméletes borotvalas

érdekében az EasyGlide parna segiti a

borotvafej akadalymentes siklasat a

bérfellleten, ezzel is csdkkentve a

bérirritacié lehetéségét.

* Nyomja meg és csusztassa felfelé a be/
kikapcsol6 gombot a készilék
bekapcsolasahoz. Gy6z6djén meg
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arrél, hogy a TrimLock (2) a «&)»
(borotvalkozas) helyzetben van.

e |assan, a sz6r novekedésével ellenté-
tes irdnyba mozgassa a késziléket.
A test vonalat kdvetve a hosszuszér-
vago el6szor felallitjia, majd levagja a
hosszu szélakat. Ezutan kdvetkezik a
borotva szita, hogy eltavolitson minden
borostat.

e Mindig gy6z6djon meg réla, hogy mind
a borotva szita, mind a hosszusz6r-
vago érintkezik a bérrel.

Vizes hasznalat

A készilék nedves bérfelileten is alkal-
mazhat6. Az optimalis siklas feltételeinek
biztositasa érdekében Ugyeljen arra,
hogy bére kell6képp nedves legyen. Az
érzékeny boron torténd vizes alkalmazas
bérirritacio kialakulasahoz vezethet.

(pl. b&rpir).

Labszértelenités a Skin Smoothing

feltéttel

A simit6 parna lehamlassza az elhalt bér

részeket, igy feléleszti a bort,

és ragyogo kiilsét biztosit.

Kodvesse az alabbiakat:

— Helyezze fel a Skin Smoothing
bérsimito feltétet (6).

— Mikor a késziiléket lassan a sz6r
novekedésével ellentétesen iranyitja,
gy6z8djon meg rola, hogy hosszu-
sz6r vago, a borotva szita és a simité
parna érintkezik-e a bérrel.

A hoénalj és a bikini vonal szértelenitése

és a formazasa
Bizonyosodjon meg réla, hogy ezeken az
érzékeny terlleteken mindig kifesziti a

bért a sérilések elkerllése érdekében (B).

Kérjik kuldéndsen figyelmesen szértele-
nitsen ezen a terlleten, ha a bérfellet
nem egyenletes. Gy6z6djén meg réla,
hogy a hosszlsz6r-vagé nem érintkezik-e
ezekkel a részekkel.

60
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A hénalj és a bikini vonal borotvalasa:
Mindig feszitse ki a bérét, mikor
borotvalkozik.

Bikini rész formazasa:

A tokéletes vonalak és konturok
eléréséhez kapcsolja be a hosszlsz6r-
vagot a TrimLock «@)» (C1) helyzetbe
valo csusztatasaval. A szérszalak
egyenletes hosszusagura torténd
nyirdsahoz elészor régzitse a hosszuszor-
nyirét, majd helyezze a borotvafejre (C2)
a bikinivonal trimmel6 tartozékot! (7). Az
optimalis eredményhez mozgassa lassan
a késziléket a sz6r ndvekedésével
ellentétes iranyba.

Szértelenités utan

Borotvalkozas utan hasznaljon egy
kevés testapolot. Az esetleges irritacio
elkerilése érdekében keriilje az irritalo,
ingerld szerek alkalmazasat, mint pl.:
alkoholos dezodorok.

Tisztitas

Borotva fej tisztitasa kefével (D1)

¢ Nyomja be a kiereszté kapcsolét, hogy
levehesse a borotva fejet. Kocogtassa
dvatosan a borotva aljat egy lapos
felllethez (de ne a szitat).

e Seperije ki a kést és a borotva belsejét.
A borotva szitat azonban ne a kefével
tisztitsa, mert megrongalédhat a szita.

A borotva fej tisztitasa folyovizben (D2)

¢ Nyomja meg a kiengedd kapcsolot,
hogy levehesse a borotva fejet.

e Oblitse at a borotva fejet és a kést
kulén folyoviz alatt. Hasznalhat
természetes alapanyagu szappant,
mely nem tartalmaz szemcsés és
dérzsolé részeket. Oblitse le az dsszes
habot.

¢ Hagyja, hogy kildén megszaradjon a
kés és a borotva szita is.
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Hogyan tisztitsa és tartsa karban a
Skin Smoothing feltétet

Ahhoz, hogy megtisztitsa a Skin
Smoothing feltétet (6), el6szdr vegye azt
le (E), majd alaposan kefélje at a simit6
parnat (6a). Id6rél idére szappanos vizzel
mossa at. Hagyja kiszaradni, miel6tt ujra
hasznalna azt.

Hogyan tartsa csucsformaban
a Braun Silk-épil késziilékét

e A borotva részeket 3 havonta rendsze-
resen be kell olajozni (F). Ha folyéviz
alatt tisztitja a borotvat, minden egyes
alkalom utan olajozza be.

e Cseppentsen egy kevés konny(
gépolajat vagy vazelint a borotva
szitara és a hosszusz6r-vago fém
részeire. Majd vegye le a borotva fejet,
és Ujbol adagoljon egy kevés vazelint
az abra szerint (F).

e A borotva szita és a kés preciziés
alkatrészek, amelyek id6vel
elhasznalédnak. Az optimalis borotva
teljesitmény fenntartasa érdekében
cserélje le a szitat és a kést, mikor
azt veszi észre, hogy csokkent a
borotvélkozasi teljesitmény.

e Soha ne haszndlja a késziléket sérilt
borotvaszitaval.

e Hogyan cseréljen borotva alkatrészt
Borotva szita: Nyomja meg a kiengedd
kapcsolot, hogy levehesse a borotva
fejet. A borotva szita levételéhez
nyomja meg a kék mianyag keretet
(G). Egy yj feltételéhez a borotva fej
belseje feldl helyezze azt fel.

Kés: A kés eltavolitasahoz nyomja meg
és forditsa el azt 90°-al (H1), majd
vegye le. Egy Uj kés felhelyezéséhez,
nyomja be az uj kést tartéba és
forgassa le 90°-al (H2).

e Cserealkatrészek (borotva szita,
kés, simit6 parna) beszerezheték a
viszonteladoktél vagy a Braun szak-
szervizeknél.
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A valtoztatas jogat fenntartjuk!

Hasznos élettartamuk lejarta utan
kérjiik, hogy az elemeket és a

készilléket ne dobja a haztartasi
hulladékba! Kérjuk, hogy adja le
azokat a Braun Markaszervizben,
vagy helyezze a megfelel6 szelektiv
hulladékgyjtébe!

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tartd
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-idészakon belul minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatdsunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a készliléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a készilék a Braun vagy annak
kijelolt viszonteladdja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezoket:
nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt
bekdvetkezd karosodas; kopas és
elhasznalédas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a késziilék értéke
és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jellegll hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon belli javitashoz
adja le vagy kildje el a teljes készuléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyltt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizk6zpontnak vagy a vasarlas
helyén.
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Slovens¢ina
Nasi izdelki so zasnovani tako, da

funkcionalnosti in dizajna. Braunov
brivnik Silk-épil je bil razvit za popolno
in udobno britje in predstavlja idealen
pripomocek za britje nog, podpazduh in
bikini predela. Zelimo si, da bi svoj novi
Braunov Zenski brivnik z veseljem
uporabljali.

Pomembna opozorila

|1z higienskih razlogov ni pri-
porocljivo, da brivnik uporab-
lja veC oseb.

Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi¢-
nimi, senzori¢nimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, €e so pod nadzorom
ali so dobili navodila glede
varne uporabe aparata in
razumejo povezane nevar-
nosti. Otroci se z aparatom
ne smejo igrati. CiS€enjain
vzdrZevanja ne smejo izva-
jati otroci, razen Ce so sta-
rejSi od 8 letin so pod nad-
zorom.

Ne meSajte starih in novih
baterij ali baterij razli¢nih

vrst. Baterij za enkratno upo-
62
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rabo ne polnite znova. Pre-
precCite kratek stik napajalnih
prikljuCkov.

Ce so baterije prazne ali se
dolgo ne uporabljajo, se
lahko razlijejo. Da bi zas¢itili
sebe in napravo, prosimo
odstranite baterije pra-
vocasno. Med rokovanjem z
razlitimi baterijami, se izogi-
bajte dotiku s koZo.

“¥ Aparat je primeren za
uporabo med kopa-
njem in prhanjem.

Ce ste v dvomih glede uporabe aparata,
se posvetujte z zdravnikom. V naslednjih
primerih se pred uporabo brivnika
obvezno posvetujte z zdravnikom:

— Ce imate ekcem, rane, vnetne reakcije
koze, npr. folikulitis (gnojno vnetje
foliklov), ali kréne Zile;

— britje okoli koznih znamenj;

— zmanj$ana odpornost koze, npr. zaradi
sladkorne bolezni, Raynaudove
bolezni;

— hemofilija in imunska pomanijkljivost.

Opis
1 Glava brivnika
a Mrezica brivnika
b Trak SoftStrip
¢ Blazinica EasyGlide
d Prirezovalnik dalj$ih dlak
e Tipki za sprostitev
2 Stikalo TrimLock (prirezovanje/

britje) «@/&)»
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Blok rezil

Stikalo za vklop/izklop

Prostor za baterije

Nastavek za piling (samo za uporabo

na nogah)

a Snemljiv vlozek za piling

b Tipka za sprostitev vlozka za
glajenje

7 Nastavka za bikini predel

o Uh W

Vstavljanje baterij

Brivnik Braun Silk-épil deluje z dvema
1,5-voltnima baterijama. Za optimalno
delovanje uporabljajte alkalne mangan-
ske baterije (tipa LR 6, AM3, AA), ki
zagotavljajo do 90 minut britja.

Odprite prostor za baterije in vstavite
bateriji, tako da sta pola obrnjena, kot je
oznaceno. Preden zaprete prostor za
baterije, se prepri¢ajte, da je pokrov suh
in Cist.

Britje

Sistem Silk&Soft zajame tudi problema-

tine dlacice, integrirani trak SoftStrip

napne kozo, da zagotovi temeljitejSe
britje, gibljiva mrezica brivnika in gibljiv
prirezovalnik daljSih dlak pa objameta
kozo, da zagotovita popolnoma gladko
britje — rezultat je sijo¢a koza. Blazinica

EasyGlide poskrbi za nezno britje, saj

zagotavlja gladko drsenje brivnika in

zmanjSa razdrazenost koze.

e Brivnik vkljuéite tako, da pritisnete na
stikalo za vklop/izklop in ga potisnete
navzgor. Preverite, ali je stikalo
TrimLock (2) v polozaju «&)» = (britje).

e Brivnik po¢asi pomikaje v nasprotni
smeri rasti dlak. Prirezovalnik daljsih
dlak, ki se prilagodi linijam telesa,
najprej privzdigne vse daljSe dlake in jih
prireze. Nato mrezica brivnika odstrani
ostre kratke dlacice.

e Vedno poskrbite, da sta oba — mrezica
brivnika in prirezovalnik daljSih dlak
—ves €as Vv stiku s koZzo.
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Moker nacin uporabe

Aparat lahko uporabite tudi na mokri kozi.
Da bi pri tem dosegli optimalne pogoje
drsenja, mora biti koZza zelo navlazena.
Moker nacin uporabe lahko pri ob&utljivi
kozi povzroéi razdrazenost koze (npr.
pordelost).

Britje nog z nastavkom za piling
Blazinica za glajenje s koZe odstrani
odmrle delce in jo tako pozivi ter ji podari
sijo¢ videz.

Ravnajte po naslednjem postopku:

— PriloZzen nastavek za piling (6).

— Ko z brivnikom po¢asi drsite po kozi v
nasprotni smeri rasti dlak, poskrbite, da
bodo prirezovalnik dalj$ih dlak, mrezica
brivnika in blazinica za glajenje ves ¢as
v stiku s kozo.

Britje in oblikovanje dlacic pod
pazduho in na bikini predelu

Pri britju teh obéutljivih predelov poskrbite,
da bo koZa med britiem vedno napeta, da
preprecite morebitne poskodbe (B). Ce

je povrsina koze neenakomerna oziroma
S0 na njej izrastki, morate biti pri britju Se
posebej previdni. Pazite, da se izrastkov
ne boste dotaknili s prirezovalnikom
daljsih dlak.

Britje pazduh in bikini predela:
Med britjiem vedno napnite kozo.

Oblikovanje dlacic bikini predela:

Za oblikovanje natanénih linij in robov
blokirajte prirezovalnik daljih dlak, tako
da stikalo TrimLock (2) potisnete v polozaj
«@» (C1). Za prirezovanje dlacic na
enakomerno dolzino, zaklenite
prirezovalnik daljSih dlacic in na brivno
glavo (C2) namestite prirezovalnik dlacic
bikini predela (7). Optimalne rezultate
boste dosegli, e boste brivnik pocasi
premikali v nasprotni smeri rasti dlak.

Po koncu britja
Po britju lahko na koZo nanesete kremo ali
losjon za telo. Vendar se neposredno po
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britju izogibajte uporabi izdelkov, ki drazijo
kozo, kot so dezodoranti z vsebnostjo
alkohola.

Ciscenje

Ciséenije glave brivnika s $éetko (D1)

e Pritisnite tipki za sprostitev, da
odstranite glavo brivnika. Dno glave
brivnika previdno iztrkajte na ravni
povrsini (ne ob mrezico).

* Blok rezil in notranjost glave brivnika
ocistite s S¢etko. Mrezice brivnika ne
smete Cistiti s $€etko, ker jo s tem lahko
poskodujete.

Ciscenje glave brivnika pod teko&o

vodo (D2)

e Pritisnite tipki za sprostitev, da odstra-
nite glavo brivnika.

e Glavo brivnika in blok rezil loéeno
sperite pod toplo tekogo vodo.
Uporabite lahko tudi naravno milo, ki
ne vsebuje trdih delcev ali abrazivnih
snovi. Milnico temeljito izperite.

e Blok rezil in mrezico brivnika pustite,
da se lo¢eno posusita.

Ciséenje in vzdrzevanje nastavka za
piling

Ce zelite ocistiti nastavek za piling (6), ga
najprej odstranite (E), nato blazinico za
piling (6a) temeljito ocistite s S¢etko.
Ob¢asno jo lahko o€istite tudi z milnico.
Pred ponovno uporabo pocakajte, da se
posusi.

Vzdrzevanje brivnika Braun

Silk-épil

* Brivske dele brivnika je potrebno
namazati vsake tri mesece (F). Ce
glavo brivnika Gistite pod teko¢o vodo,
jo namazite po vsakem ¢iséenju.

e Na mrezico brivnika in kovinske dele
prirezovalnika daljSih dlak nanesite
majhno koli¢ino lahkega olja ali
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vazelina. Nato odstranite glavo brivnika
in nanesite zelo majhno koli¢ino
vazelina, kot je prikazano na sliki (F).

* Mrezica brivnika in blok rezil sta
precizna sestavna dela, ki se s€asoma
obrabita. Za ohranjanje optimalne
ucinkovitost britja morate mrezico in
blok rezil zamenijati, ko opazite, da je
britje postalo manj uc¢inkovito.

¢ Ne uporabljajte brivske glave s
poskodovano mrezico.

e Zamenjava delov brivnika
Mrezica brivnika: Pritisnite tipki za
sprostitev, da odstranite glavo brivnika.
Za odstranitev mrezice brivnika
pritisnite moder plastiéni okvir (G).
Novo mrezico namestite tako, da jo
vstavite z notranje strani glave brivnika.
Blok rezil: Blok rezil odstranite tako,
da pritisnete nanj in ga obrnete za
90° (H1) ter snamete. Novi blok rezil
namestite tako, da ga potisnete na
drzalo za blok rezil in ga obrnete za
90° (H2).

¢ Nadomestne dele (mrezica brivnika,
blok rezil, blazinica za glajenje) lahko
kupite pri svojem prodajalcu ali v
Braunovih servisnih centrih za stranke.

Navodila se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Prosimo, da ob koncu njihove
Zivljenske dobe, izrabljene
baterije in odsluZzene naprave
ne odvrzete med gospodinjske
odpadke. Odnesete jih lahko na
ustrezno zbirno mesto, dolo¢eno v skladu
z veljavnimi predpisi v Republiki Sloveniji.

)

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zac¢ne veljati z datumom izrocitve blaga.
Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek deloval v
garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in

13.07.22 12:00



priloZenimi navodili. V garancijski dobi
bomo brezpla¢no odpravili vse okvare
izdelka, ki so posledica napak v materialu
aliizdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti zamenijali.
Ce pooblas¢eni servis vaSega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico
zahtevati nov izdelek. Za sprejem v
reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblasceni servis, pri
prodajalcu(distributerju) ali v trgovino,
kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne
opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov
niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike
Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer
izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov
pooblas&eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Zaokvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
ucinek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblasene
osebe ali kakr§nekoli druge predelave
izdelka in €e pri popravilu niso
uporabljeni originalni Braunovi rezervni
deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno

napravo skupaj z racunom in/ali

izpolnjenim garancijskim listom odnesite
ali posljite na poobla&€eni servisni center

Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija
2, 1231 Ljubljana

Tel. 8t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net
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Potro$nik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo,
skupaj z racunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu
(distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo
na brezpla¢ni telefonski Stevilki 080
2822.

Distributer: Orbico, d. o. o., Verov§kova
ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Hrvatski

Nasi su proizvodi dizajnirani tako da
zadovoljavaju najviSe standarde kvalitete,
funkcionalnosti i dizajna. Braun Silk-épil
oblikovan je za savr$eno i ugodno brijanje
te vam nudi savr$eni izbor za noge,
podruéje pazuha i bikini zonu. Nadamo se
da ¢éete i Vi u potpunosti uzivati u upotrebi
novog Braun Lady aparata za brijanje.

Vazno
|z higijenskh razloga ne dije-
lite ovaj aparat s drugima.

Ovaj uredaj mogu Kkoristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fiziC-
kim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe
koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje,
pod uvjetom da su pod nad-
zorom 0sobe zaduZene za
njihovu sigurnost odnosno
ako im je objadnjeno kako
se uredaj koristi na siguran
nacin tako da oni u pot-
punosti razumiju moguce
rizike prilikom koristenja.
Djeca se ne smijuigrati s
uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti ni odrZavati uredaj bez
nadzora.

Nemojte mijeSati nove i

rabljene baterije ni razliCite
66
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vrste baterija. Baterije koje

nisu punjive ne smiju se
puniti. PrikljuCci za napajanje
ne smiju se kratko spajati.
Baterije mogu procuriti ako

su prazne ili ako niste kori-
stili uredaj vec neko vrijeme.

Kako biste zastitili sebe i
uredaj, pravovremeno ih
izvucite te paZljivo rukuijte s
njima ako je doslo do cure-
nja.

¥ Uredaj je prikladan za

"™"J uporabu u kadi ili pod

tuSem.

Imate li ikakih sumniji u vezi koristenja
ovog aparata, molimo potrazite savjet
svog lijecnika. U slijede¢im slu¢ajevima
ovaj aparat trebao bi se koristiti samo
nakon prethodnog savjetovanja

s lije¢nikom:

— ekcem, rane, reakcije upale koze kao

Sto su folukulitis (upaljena folikula
dlake) i proSirene vene

— oko madeza
— oslabljen imunitet kozZe, npr. Se¢erna

bolest, Raynaudova bolest
— hemofilija ili imuno-deficijencija
Opis
1 Glava aparata

a Mrezica

b SoftStrip

¢ Jastuci¢ EasyGlide

d Podreziva¢ dugih dlac¢ica

e Dugmad za otpustanje

2 Prekida¢ (podrezivanje/brijanje
TrimLock «@)/&)»
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Blok noza

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
aparata

Odjeljak za baterije

Nastavci Skin Smoothing (za gladu
koZzu, koriste se samo na nogama)

a Odvojivi uloZak za gladu kozu

b Dugme za opustanje uloZzaka

7 Nastavci za podrezivanje dladica bikini
zone

AW

o o

Ulaganje baterija

Vas Braun Silk-épil za rad treba dvije
1,5 V baterije. Za optimalan rad aparata,
koristite alkalno-magnanske baterije

(tip LR 6, AM3, AA).

Ove baterije imaju kapacitet za otprilike
90 minuta brijanja.

Otvorite odjeljak za baterije i uloZite
baterije tako da polovi gledaju u oznace-
nom smjeru. Prije zatvaranja odjeljka za
baterije, obratite pozornost na poklopac
koji treba biti suh i ¢ist.

Brijanje

Kako biste nakon brijanja imali svilenkasto

glatku kozu, Silk&Soft sustav zahvaca

¢ak i problemati¢ne dlacice: integrirana

SoftStrip trakica prijanja uz kozu i gini

je napetom, pa fleksibilna mrezica i podre-

zivac¢ dugih dlacica preciznije zahvaéaju

dlacice, pruzajuci tako savr§eno precizno
brijanje.

EasyGlide jastu¢i¢ omoguéuje glatko

pomicanje aparata uz kozu i smanjuje

iritaciju koze.

e Za uklju¢ivanje pritisnite glavni prekida¢
i gurnite ga prema gore. Pripazite da
prekida¢ s opcijom podrezivanje/
brijanje (2) bude postavljen na brijanje
(«»).

e Polako pomicite aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica.
Prilagodavajuci se obliku tijela, podre-
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ziva¢ dugih dlacica prvo podize i reze
sve duze dlacice. Potom mrezica
prelazi preko istog podruéja i uklanja-
juéi kratke dlacice €ini kozu svilenkasto
glatkom.

¢ Vodite racuna o tome da oboje, i
mrezica i podreziva¢ dugih dlacica,
budu u kontaktu s koZzom.

Mokra uporaba uredaja

Ovaj se uredaj moze koristiti i na mokroj
kozi. Pripazite da koza bude dosta vlazna
kako bi uredaj lakse klizio po njoj. Ovakva
uporaba uredaja moze dovesti do iritacija
osjetljive koze (npr. do crvenila).

Brijanje nogu nastavkom

Skin Smoothing

Taj ulozak uklanja mrtve komadiée koze te

je tako revitalizira i ona ostaje glatka i

sjajna.

Postupite na sljedeéi nagin:

— Postavite nastavak za eksfolijaciju (6)

— Dok lagano pomicete aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica podreziva¢
dugih dlacica, mrezica i ulozak za gladu
kozu moraju dodirivati kozu.

Brijanje i friziranje podrucja pazuha

i bikini zone

Vodite rauna da kod ovih osljetljivih
podrucja uvijek napnete kozu koju brijete
kako biste izbjegli ozljede (B). Molimo,
posebno pazite ako je povrsina koze
nejednolika ili s izraslinama. Vodite ra¢una
da ta podrucja ne doti¢ete podrezivacem
dugih dlacica.

Brijanje podrucja pazuha i bikini zone:
Uvijek napnite kozu koju brijete.

Friziranje bikini zone:

Zelite li precizno oblikovati linije i obrise
aktivirajte podreziva¢ dugih dlagica
postavljajuci prekida¢ s opcijom podrezi-
vanje/brijanje (2) na podrezivanje («®)»)
(C1). Kako biste podsisali dla¢ice na
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jednaku duzinu, zaklju€ajte trimer za duze
dlacice, a na glavu brija¢a (C2) postavite
nastavak za bikini zonu.(7). Za optimalne
rezultate polako pomicite aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica.

Njega nakon brijanja

Nakon brijanja za dodatnu njegu koze
dovoljno je nanijeti malo kreme ili losiona
za tijelo. U svakom sluéaju, odmah nakon
brijanja izbjegavajte koristenje iritiraju¢ih
sredstava, poput dezodoransa koji sadrze
alkohol.

CiScenje

Ciséenije glave aparata éetkicom (D1)

e Pritisnite dugmad za otpustanje
i skinite glavu aparata. Lagano tapkajte
donjim dijelom glave aparata (nikada
mrezicom) po ravnoj povrsini da
ispadnu zaostale dlacice.

e Cetkicom ocistite blok noza i unutra-
Snjost glave aparata.
No, ¢etkicom nikako nemojte Cistiti
mrezicu jer bi je to moglo ostetiti.

Ciséenje glave aparata pod tekuéom

vodom (D2)

* Pritisnite dugmad za otpustanje i skinite
glavu aparata.

* |sperite odvojeno glavu aparata i blok
noza teku¢om toplom vodom. Za
¢is¢enje mozete koristiti i sapun na
prirodnoj bazi ukoliko ne sadrzi nikakva
jaka sredstva. Dobro isperite pjenu.

e Ostavite blok noza i glavu aparata da
se suse, odvojeno.

Ciséenje i odrzavanje nastavaka Skin
Smoothing

Kako biste odistili nastavke Skin
Smoothing (6) prvo ih izvadite (E), a zatim
temeljito iS¢etkajte ulozak za gladu kozu.
S vremena na vrijeme mozete ga ocistiti

i vodom s malo detergenta. Pustite da se
osusi prije ponovne upotrebe.
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Odrzavanje vaseg Braun
Silk-épil u vrhunskom stanju

¢ Dijelove za brijanje treba redovito pod-
mazivati svaka 3 mjeseca (F). Cistite li
glavu aparata pod teku¢om vodom,
podmazite je nakon svakog ¢iséenja.

e Mrezicu i metalne dijelove podrezivaca
dugih dlacica premazite s malo (kap)
laganog strojnog ulja ili vazelina. Tada
skinite glavu aparata i na nju stavite
malo vazelina kao $to je prikazano na
slici u odlomku (F).

* Mrezica i blok noza su osjetljivi dijelovi
koji se s vremenom istro$e. Kako biste
zadrzali optimalnu u¢inkovost aparata,
zamijenite mrezicu i blok noza kada
primjetite lo$iji, manje ucinkovit, rad
aparata.

¢ Nikada nemojte koristiti glavu za
brijanje ukoliko je mreZica ostecena.

¢ Kako mijenjati dijelove aparata:
Mrezica: Pritisnite dugmad za opustanje
i skinite glavu aparata. Za odvajanje
mrezice pritisnite plavi plasti¢ni okvir
(G). Pri postavljanju nove mrezice,
uloZite je s unutradnje strane glave
aparata.

Blok noza: Kako biste izvukli blok noza,
pritisnite ga i zarotirajte za 90° (H1),

pa ga potom izvucite. Novi blok noza
postavite tako da ga naslonite na
njegov drzag, évrsto pritisnete i zakre-
nete za 90° (H2).

* Zamijenjive djelove (mrezica, blok noza,
ulozak za gladu kozu) mozete dobiti
kod svog prodavaca ili servisnih
centara Braun.

Zadrzano pravo na izmjene.

Na kraju njihovog radnog vijeka,
uredaj i baterije nemojte odlagati
zajedno s kuénim otpadom.
Odlozite ih u servisnim centrima
Braun ili na mjestima predvidenim
za odlaganje takvog otpada.

)z
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Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doslo zbog zamora materijala
ili pogreSaka u radu ili popravkom ili
zamjenom uredaja ovisno o procjeni.
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u
kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili
njegov ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: $tetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
tro$enje materijala (npr. u slu¢aju troSenja
mrezice na uredaju za brijanje), kao i
ostecenja koja imaju neosporan utjecaj na
vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako popravke vrse neovlastene
osobe te ako se ne koriste originalni
Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja
zatrebate servis, donesite ili posaljite cijeli
uredaj zajedno s ratunom na adresu
Braunovog ovlastenog servisnog centra.

Napomena : Ukoliko niste u moguénosti
rijeSiti Va$ problem putem priloZene
servisne mreZe ili na prodajnom mjestu
molimo Vas da nas kontaktirate na
telefonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26
555.

SINGULI D.0.0., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr

JEZIC COLOR SERVIS,

Bjelovar 43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Durdevac 48350

R. Boskovi¢a 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr
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BKS d.o.o., Slavonski brod 35 000

J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.o0., Virovitica 33 000

J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000

Kre8imira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.o.0.,
Dubrovnik 20 000

Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jeléié d.o.o., Sibenik 22 000
VIII Dalmatinske Udarne Brigade 71,
Tel. 022 340 229

MERC&DUJMOVIC, Split 21 000
Alojzija Stepinca 6, Tel. 021 537 780,
mercdujmovic@st.t-com.hr
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Romani (RO/MD)

Produsele noastre sunt realizate pentru a
raspunde celor mai exigente cerinte de
calitate, functionalitate si design.
Aparatul de ras pentru femei Braun
Silk-épil a fost conceput pentru un ras
perfect si confortabil, reprezentand
alegerea perfecta pentru picioare, zona
axilei si zona inghinald. Speram sa fiti
multumite pe deplin de noul
dumneavoastra aparat Braun.

Important

Din motive de igiena, nuim-
prumutati acest aparat altor
persoane.

Acest aparat poate fi utilizat
de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani, de catre per-
soane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale re-
duse, precum si de catre
persoanele lipsite de experi-
enta si cunostintele necesa-
re, cu conditia sa fie supra-
vegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului i
sa inteleaga posibilele ris-
curi. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Cura-
tarea siintretinerea nu se
vor efectua de catre copii
fara supraveghere.

70
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Nu folositi simultan baterii
noi si baterii utilizate, si nici
tipuri diferite de baterii. Este
interzisa reincdrcarea bate-
riilor nereincarcabile. Este
interzisa scurtcircuitarea
bornelor de alimentare.

Se pot produce scurgeri ale
bateriei daca aceasta este
descarcata sau nu este utili-
zatd o perioada lunga de
timp. Pentru a proteja sigu-
ranta dumneavoastra si a
aparatului, scoateti bateriile
la timp si evitati contactul cu
pielea atunci cand manipu-
lati baterii ce prezinta scur-
geri.

“¥ Acest aparat electro-
casnic este adecvat
pentru utilizare in baie sau la
dus.

Daca aveti orice indoieli privind folosirea
acestui aparat, consultati medicul. Acest
aparat trebuie utilizat doar dupa ce
consultati in prealabil un medic in
urmatoarele cazuri:

— eczeme, plagi, reactii ale pielii
inflamate precum foliculita (foliculi
pilosi purulenti) si vene varicoase

- pentru zonele din jurul alunitelor

— imunitatea redusa a pielii, de exemplu
diabet zaharat, boala Raynaud

— hemofilie sau deficienta imunitara.
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Descriere

1 Capderas

a Sitd deras

b SoftStrip

¢ Pernd EasyGlide

d Aparat de ras pentru firele lungi
de par

e Butoane de eliberare

TrimLock «@)/&)»

Bloc de lame

Buton pornire/oprire

Compartiment pentru baterii

Accesoriu pentru exfoliere (exclusiv

pentru utilizare pe picioare)

a Cap de exfoliere detasabil

b Buton de eliberare a capului de

exfoliere

7 Accesoriu de tundere pentru zona
inghinala

o OhwWwN

Introducerea bateriilor

Acest aparat functioneaza cu doua baterii
de 1,5 V. Pentru randament maxim,
folositi baterii alcaline cu mangan (de tip
LR 6, AM3, AA). Aceste baterii oferd o
capacitate de utilizare de pana la
aproximativ 90 de minute.

Deschideti compartimentul pentru baterii
si introduceti bateriile cu polii in directiile
indicate. inainte de a inchide
compartimentul pentru baterii asigurati-
va ca suprafata capacului este uscata si
curatd.

Ras

Pentru o piele perfectd, sistemul
Silk&Soft taie chiar si firele problematice,
banda integrata SoftStrip intinzand pielea
pentru un contact mai bun al sitei mobile
de ras si al aparatul de ras mobil pentru
fire lungi, toate acestea asigurand o
radere find si perfecta. Pentru o radere
delicatd, perna EasyGlide asigurad o
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alunecare mai buna si reduce gradul de

iritare al pielii.

¢ Apdsati siimpingeti in sus butonul
pornire/oprire pentru a porni aparatul
de ras. Asigurati-va ca TrimLock (2)
este In pozitia «&)».

* Miscati aparatul incet in directia opusa
sensului cresterii firelor de par.
Modelandu-se dupa contururile
corpului, aparatul de ras mai intai
ridica toate firele lungi de par si le
ndeparteaza. Apoi urmeaza sita de ras
care finiseaza zona, indepartand orice
fire de par.

® Asigurati-va intotdeauna cé atat sita
de ras, cat si aparatul de ras pentru fire
lungi suntin contact cu pielea.

Utilizare pe pielea umeda

Aparatul poate fi utilizat si pe pielea
umeda. Asigurati-va ca pielea este foarte
umeda, pentru a se asigura conditii
optime de alunecare a aparatului.
Utilizarea pe pielea sensibila umeda
poate cauza iritatii (de exemplu, inrosire).

Indepirtarea parului de pe picioare

cu accesoriul pentru exfoliere

Capul de exfoliere indeparteaza delicat

celulele moarte revitalizand pielea si

conferindu-i stralucire.

Procedati astfel:

— Atasati accesoriul pentru exfoliere (6).

— Cand miscati aparatul in sensul opus
de crestere a firelor de par, asigurati-
va cd aparatul de ras pentru fire lungi,
sita de ras si accesoriul pentru
exfoliere suntin contact cu pielea.

Raderea si modelarea parului din
zona axilelor si din zona inghinala

In aceste zone sensibile asigurati-va ca
intotdeauna va radeti pe pielea intinsa
pentru a evita leziunile (B). Va rugam sa
acordati o mare atentie suprafetelor unde
pielea nu este perfect intinsa sau unde
existd excrescente. Aveti grija sd nu le
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atingeti cu aparatul de ras pentru fire
lungi.

Raderea parului din zona axilelor si din
zona inghinald: Intotdeauna intindeti
pielea cand va radeti.

Modelarea parului in zona inghinala:
Pentru obtinerea unor linii si contururi
precise, fixati aparatul de ras pentru fire
lungi prin impingerea butonului TrimLock
n pozitia «@)» (C1).

Pentru a tunde parul la aceeasi lungime,
fixati aparatul de ras pentru fire lungi si
atasati accesoriul de tundere pentru zona
inghinala (7) pe capul de ras (C2). Pentru
rezultate optime, miscati aparatul incet in
directia opusa sensului cresterii firelor de
par.

Dupa ce ati terminat

Dupa radere, este posibil sa doriti
aplicarea unei lotiuni sau creme de corp.
Totusi, evitati folosirea unor substante
iritante precum deodorantele cu alcool
imediat dupa radere.

Curatare

Curatarea capului de ras cu peria (D1)

* Apdsati butoanele de eliberare (1e)
pentru a scoate capul de ras. Bateti
usor pe partea din spate a capului de
ras, pe o suprafatd neteda (nu pe
sitd).

* Periati blocul de lame si partea
interioard a capului de ras. Nu curatati
totusi sita de ras cu peria, pentru a
evita deteriorarea acesteia.

Curatarea capului de ras sub jet de

apa (D2)

* Apdsati butoanele de eliberare pentru
a scoate capul de ras.

e Clatiti capul de ras si blocul de lame
separat, sub jet de apa calduta. Se
poate folosi si un sdpun natural, daca
nu contine particule sau substante
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abrazive. Clatiti toatd spuma de pe
aparat.

® L&sati blocul si sita de ras sa se usuce
separat.

Cum sa curatati si sa intretineti
accesoriul pentru exfoliere

Pentru a curata accesoriul pentru
exfoliere (6) scoateti-I maiintai de pe
aparat (E), apoi periati bine capul de
exfoliere (6a). Il puteti, de asemenea,
curata periodic cu apa si sapun. Lasati-|
sa se usuce Tnainte de urmdtoarea
utilizare.

Cum sa va mentineti aparatul
Braun Silk-épil in cea mai
buna forma

* Piesele care rad efectiv trebuie sa fie
lubrifiate Tn mod regulat la fiecare 3
luni (F). Tn cazul in care curatati capul
de ras sub jet de apa, lubrifiati-l dupa
fiecare spalare. Aplicati putin ulei
industrial usor sau vaselind pe sita de
ras si pe piesele metalice ale
aparatului de ras pentru fire lungi. Apoi
indepartati capul de ras si aplicati o
cantitate mica de vaselind ca in figura
(F).

¢ Sita de ras si blocul sunt piese de
precizie care se uzeazd in timp. Pentru
a pastra un nivel optim de
performantd, inlocuiti sita de ras si
blocul cand constatati o scadere a
nivelului calitatii raderii.

* Nu utilizati capul de ras cu o sitd de ras
deteriorata.

e Cum sainlocuiti piesele de radere
Sita de ras: Apdsati butoanele de
eliberare pentru a scoate capul de ras.
Pentru a indeparta sita, ap&sati pe
cadrul de plastic albastru (G). Pentru
montarea uneia noi, inserati-o in
interiorul capului de ras.

Bloc de lame: Pentru a inlocui blocul
de lame, apdsati si intoarceti-1 la 90°
(H1) si apoi scoateti-I. Pentru a monta
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un nou bloc de lame, apasati-I1in zona
de prindere si apoi rotiti-1 la 90° (H2).

* Piesele de schimb (sita de ras, blocul
si capul de exfoliere) pot fi obtinute de
la distribuitorul local sau de la Centrele
de Service Braun.

Instructiunile se pot modifica fara
notificare prealabila

Eliminare

Produsul contine baterii si deseuri E
electronice reciclabile. Pentru

protejarea mediului, nu le —
aruncati impreuna cu deseurile
menajere, ci predati-le la punctele de
colectare locale corespunzatoare.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este de
67 dB(A). Pot fi efectuate modificari fara o
notificare prealabia.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data livrarii produsului.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu
conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectudrii interventiilor tehnice
numai de catre personalul service
autorizat.

n perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitdtile aparatului, prin
repararea sau nlocuirea produsului, dupa
caz. Aceastd garantie este valabila in
orice tara in care acest aparat este
furnizat de catre compania Braun sau de
cdtre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor se
va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostintd a
neconformitatii).
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Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale, precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau
functiondrii aparatului. Garantia devine
nuld dacd se efectueaza reparatii de cétre
persoane neautorizate si daca nu se
utilizeazd componente originale Braun.
Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul
Tmpreund cu factura (bonul/chitanta de
cumparare) la una dintre unitatile service
agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces
din Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAAnvika

Ta nmpotévta Hag kataockeudlovTta

£TOL WOTE va TIANPOUV Ta uPnAoTeEPa
MEOTUMA MOLOTNTAG, AEITOUPYIKOTNTAG
kat oxedlaopou. To Silk-épil g Braun,
KATAOKEUAOTNKE Yla €va TEAELO Kal AVETO
EUpLOPA, TIPOOPEPOVTAG 0AG TNV TEAELA
£TIAOYT) Yla Ta 1OdLA, TIG HAOXAAES Kal
NV ePLoXN Tou Urtkivt. EATiCoupe 6T
Ba KavotoinBeite anoAuta anod mv
Kavoupyla 0ag YUVAIKE{a EUPLOTIKY
unxavr) Braun.

Mpoooxn

[a AOYOUG UYLEVAG, PNV
HolpaleoTe Quth v
ouoKeun e aAAa dTopa.

AuTr) n ouokeun pmopei va
xpnotuornonoei and nadid
NAiag 8 etmv kat mave Kat
amnd ATOUO UE UEIWUEVEC
(PUOIKEC, alodnmpiec i Bia-
VONTIKEC IKOVOTNTEG 1) UE
ENeWn gumelpiag kat yvo-
0ewV, Je v poindBeon
OTL ETITNPOUVTAL 1) TOUG
€xouv 00ei 0dnyieg oxeTika
He TV aopaAn xprion mg
OUOKEUNC KOl KOTAVOOUV
TOUG EVOEXOMEVOUC KIVDU-
voug. Ta maibia dev mpéemel
va niaiCouv pe m ouokeur|. H
kaBapldtmta Kat n ouvt)-
pnon ano Tov xprom 6ev
MIPETEL VA TIPAYUOTOTIOL-Ei-
74
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Ta1 anod nalbld xwpic emi-
BAeyn.

Mnv ToroBeTeite véeg Kat
XQTOIUOTIOINUEVES UTIOTO-
piec, ouTE BlapoPETIKA €idN
unatapiev padi. Mn emava-
@opTifOueveEC UmaTapieg
Bev mpémelL va ENavapopTi-
Covtal. O1akpobéxtee MC
TPpopodoaiac dev mpénelva
BpaxuKUKAGVOVTQL.

Ol puratapieg propet va
TIaPOUCLAcouV dlappon eav
elval adeleg 1y dev Xpnot-
LOTIOLOUVTAL YIa HEYAAO
XPOVIKO dldotnua. 'a va
TPOOTATEUOETE €0AG KAl
TNV OUOKEUN, TIAPAKAANOUE
APALPEDTE TIG UMATAPIES
EYKQAPWG KAl ATIOPUYETE
NV €NAPT) KE TO OEPUA EVW
XEWileoTe pnatapieq mou
Tiapouctalouyv dlappor).

¥ AuTI 1 OUOKeUN gival
™I kat@dAAAnN yia xperon
OTO WMAVLO 1) TO VTOUG.

Edv €xete omnoleodnnoTe auPBoAieq
OXETIKA HE TN XPON TNG OUCKEUNG
oupBouAeuBeiTe TO Ylatpd oag.

2 TIG aKOAOUBEG TEPLTTTWOELG 1) CUOKEUN
uropet va xpnotpornomneei pévo apou
oupBouAeuBEiTE TO YlaTpd 0ag :
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— €K{ea, MTANYEG, aVTIOPACELS
£peBIOUEVOU dEPUATOG, OTIWG
BUAAKITIOA (TIUMDN BUAGKLO TPLXMV) Kal
KIPCOPAEBiTIOA

— YUpw ard KPEATOEALEG

— MELWPEVN avooia Tou dEPUATOG, TL.X.
0aKXap®wdng dlaprmg, ot didpkela
gyKupoouvng, acbévela Tou Raynaud’s

— QLOPIAIG 1} AVOOOTIOINTIKTY
QavemapKela.

Mepiypagn

1 ZUPLOTIKA KEPOAT|

a MAéyua

b MaAakn Aoupida - SoftStrip

¢ Ma&apakt EasyGlide

d KopTng HaKpLOV TPLXWOV

e TANKTpa ArteAeubepwong

MANKTPO oTaBepomoinong Aettoupyiag

«@®/8)»

Komtiké cuotnua

Alak6TNG AetToupyiag on/off

©gon pnatapliv

EEapnua yia Agio d¢ppa (yla xprion

poévo ota modla)

a Amnoommpevn amaAn Tawvia

b TMANKTPO ameAeubepwong Tawviag

7 EEapmpaTta yia mv rneploxn Tou
MTTUKIVL

N

o 0hw

TonmoBeTWVTAG TIG PITaTapieg

H ouokeur Silk-épil ané ) Braun,
Aettoupyel pe 2 pnatapieg 1,5 V. MNa
KaAUTepn andédoon, xpnaolornoleioTte
aAkaAkég prnatapieq (turou LR 6, AM3,
AA). AuTEq ol uratapieg mapgxouv
HeyalUtepn andédoon oto EUplopa Kat
Aettoupyia pExpt kat 90 Aerttd.

Avolyoupe v eldIkr| B€on yla Tig
urnarapieq Kat TonoBeToUE TIG
unarapieg onwg deixvel oTiq 0dnyieg.
Mpwv kKAeloeTe TN OBKN Yla TIG pnaTapieg,
BeBawwBeite 6Tl TO KaMdkL eival oTeyvo
kat kabapd.
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Zupiopa

[Ma Aaurepd d¢pua, to ovomua Silk&Soft
AXMOAWTICEL AKOMN KAl TIG TIPOBANUATIKEG
TpiXeg, T0 evowpaTwuévo SoftStrip
TEVTWOVEL TO DEPHA YIa Va eEACPANLOTEL
AuUEeON ETAQY| e TO KIVOUUEVO TIAEYUA,
KAl TOV KOPTN HAKPLLY TPLXWV £TOL WOTE
va eQAnTovTal MANPWG 0To dEPUA yia
£va TEAELO AMOTEAEDHA.

IMa éva anaié Euplopa, To Ha&Aapdakt
EasyGlide eEao@aAiel anaAoTepn
aioBnon pelwvovTag Toug epeblopolqg
TOU d€PUATOG.

e TMiEoTe Kal oUPETE TO JlAKOTTN (4) yia
va B€oeTe og Aettoupyia T pnxavn.
BeBawbeite 6Tl TO MANKTPO 0TABEPO-
rnoinong Aettoupyiag (2) meptroinong
sivat ot Béon «A)».

* MeTaKlveiOoTE TN OUOKEUY apyd o€
avTiBem popd arnod n Tpixa. O KOG
Yla HOKPLEG TPIXEG, TIpOoappoleTal
avahoya pe To TePiypappa Tou
OMMATOG, AVACNK®VEL Kal KOBEL TIG
HakpLEG Tpixeq. Katomy 1o mAEyua
aKOAOUBE( Kal aTopakPUVEL T UTTo-
AelppaTa TpLXmV.

e EEaopaAioTte OTL TO MAEYHA KAl O
KOPTNG MAKPLOV TPLXWV BpiokovTal
navTa oe eMnagr) Ye 1o SEPUA.

Yypn xefion

H ouokeur| umopei emiong va xpnotyo-
o Bei Mavw oe uypd dEpUa. BeBaiwbeite
OTL To d¢ppa eival MOAU uypo yla va
ETUTUXETE APLOTEG OUVONKEG OAIGBNONG.
H uypn xprion oe suaiobnto dEpua
UTTOPEL VA 0dNYNOEL 08 EPEBIOUOUG TOU
3€pUaTog (T.X. KOKK{vVIopa).

ZU0piopa ModIRV Pe To eEApTNHA Yia Agio
dépua

H amaAn tawia apapei Ta vekpd kUtTapa,
avalwoyovamvTag Katd CUVETIELD TO
déppa kat divovTtag Tou Aeia oym.
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Zuvexiote 6nwg neplypapeTal

TAPAKATW:

— TomnoBetmoTte T0 €EAPTNHA ATIOAETIIONG
(6).

— ‘OTav KateubuveTe TN ouokeun apyd
avTiBeTa TPOG T Popd aAvArTUENG
™g Tpixag, BeBawbdeite 6TL 0 KOTING
HAKPLOV TPLXWV, TO TIAEYUA KAt N
araAn tawvia eival oe enagn pe 1o
dépua.

ZUpICHa Kal 6XEBIaoH6G Yia HaoXAAeg
Kal TNG TMEPIOXNAG TOU HMIKiVI

2& QUTEG TIG eUaioBNTEG TIEPLOXEG,
BeBawwbeite 6T MavTa gupiteTe oe
TEVIWUEVO JEPPA YIA VA ATIOPEUYETE
TOUG TPAUPATIONOUG (B). MapakaAw
MPOOEETE WOlaiTEPA €AV N ETUPAVELQ TOU
OEPHATOG BeV gival OPOLOPOPPN 1) EXEL
npoe&oxeg depuatoq. Mnv 11§ ayyilete
HE TOV KOPTN HAKPLDV TPLXDV.

MNwg va EupileTe TIQ JAOXAAEQ KAl T
TIEPLOXT TOU UTTKIVL:

[Mavta va tevtwveTte To dEpUA 0ag OTAvV
EupiteoTe.

>xedlaopog Tou Mrukivi:

["la 10 0XedLA0PO AKPIBLV YPAUU®V Kat
MEPLYPAUUATWY, KAEDWOTE TO KOPTN
MOKPLOV TPLXMV TOTIOBETOVTAG TO TIATK-
TpO oTabeporoinong Asttoupyiag (2)
rieptroinong om Bgon «@» (C1). MNa va
KOYETE TIG TPIXEG OE £va OUOLOHOPPO
HAKOG, ACPAAIOTE TOV KOPTN YA HAKPLEG
TPIXEG Kal TOTOBETNOTE TO £EAP A
TEPLITOINONG MITKivL (7) Mavw otV
kepahn Eupiopatog (C2). MNa kaAutepa
ATIOTEAECNATA, LETAKLVEITE TN OUOKEUN
apyd avtiBeta mpog T popd avantugng
™G TPIXAG.

‘OTtav TeAelwoeTE TO EUpIoCHA

Meta ané 1o Euplopa, uropeite va
XPNOWOTIONOETE KATOLA KPEUA OWUATOG
yla o anaAn aiobnon. AopuyeTe QUTEQ
TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEUUA N Apwla YA
XPNOMN auEoWS UeTA TO EUpLopa.
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Ka@apiopog

Nwg va kabapilete TNV EUPIOTIKA

Ke@aAn pe To BoupTodki (D1)

e [iEoTE TA MANKTPA ATIEAEUBEPWONG
™G EUPLOTIKNG KEPAAT|G. XTUTMOTE TO
KATW ONUEio TNG KEPAANG HAAAKA OE
Hia emirnedn emupavela (oL To MAEYHA).

* BoupToioTe TO KOTITIKO CUCTNUA Kal TO
£0WTEPIKO TNG EUPLOTIKNG KEPAANG.
Mnv kaBapileTte TO MAEYUA PE TN
BoupToa yati autoé pnopei va to
KaTaoTpEWeEL.

NMag va kabapiZete TNV EUPIOTIKA

KS(PCIAI] HE TpEXOUUEVO vEPO (D2)
MeéoTe Ta MARKTPA AreAeUBEPWONG
™G EUPLOTIKNAG KEPAANG.

e [MAUveTe ™ EUPLOTIKNA KEPAAT| Kal TO
KOTITIKO oUOCTNHA XWPLOTA KATW arod
Ce0TO TpEXOUUEVO VEPD. MTTopeite
Va XPNOOTIOINCETE PUOIKO OATIOUVL
XWPIG TIPOCONKN XNUIKOV KAl HOAAKTL-
KQV OTolxelwV. ZeMAUVETE KAAd OAa
TA UTTOAEiPPATa 0arnouviou.

e AQPNOTE TA ATIOCUVAPUOAOYNHEVA
LEPN VA OTEYVOOOUV.

Mg va kabapileTe kal va diatnpeite T0
€€apTnpa yia Acio déppa

INa va kaBapioete To eEdpTUa Aciou
dépuatog (6), mpwta apapeote To (E),
UeTd BoupToioTe OXOAACTIKA TNV ATIOAR
Tawia (6a). Katé daotuata, prnopeite
£TliONG va To KabapioeTe e TO OAToU-
vada. Na To apnveTe va OTEYVOVEL TIPLV
arod Vv eTOPEVN XPN0M.

AlaTnpeioTe TN GUOKEUR

Silk-épil Tng Braun o€ apiotn

KAaraocTaon

* Ta UPLOTIKA PEPN TNG MNXAVNG TIPETEL
va AtnaivovTal TaKTIKA KaBe 3 Pryveq
(F). Eav kaBapilete TNV EUPLOTIKA
Unxavn Katw amno TpeXOoUNeEVO vepPo,
TIPETIEL VA TN AAdWVETE PETA aTIO KABE
Kabaplopo.
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* E@apudote Aiyo AAdL unxavng n oe karoto Kévtpo Service g Braunn oe

BaleAivn 0TO MAEYUA KAl OTA PETAA- KATOL0 KATAAANAO TOTIKO ONpeio GUAAOYAG.
AKA HEPN TOU KOPTN HAKPLDV TPLXWDV.
Katémv apaip€ote 1 EUPLOTIKY Eyyonon
KEPAAN Kal BAATE pua Hikpr| moocomTa H NPOKTEP & F’KAMIMA EANAX MENE pe
BaleAivng ornwg paiveTtal 0To TUNHA ap. TEMH 003818801000 mou e8pevet
eikovwv (F). oto Mapouaot ATTIKiG, oty 086 Ay.

¢ To TMA&YHA KAl TO KOTTTIKO cUOTNHA Kwvaotavtivou ap. 49, T.K. 15124 napéxetl
eival avaAmolpa pepn ta oroia 800 (2) xpdvia eyylnarn, oTo TPOidy,
pbeipovtal ye To xpodvo. Na va EekvavTag anod v nuepopnvia ayopda.
dlampenoeTe ™ PEYLOTN arddoon oTo Méoa omv nepiodo eyyinong KaAl-
EUPLONA, aVTIKABLOTATE TO TAEYHA KAl TITOUHE, XWPIG XPEWON, OTIOI0BNTIOTE
TO KOTITIKO oUoTnua 6Tav mapampern- EAATTOMNA TIPOEPXOUEVO ATIO KAKY)
OETE PELWHEVN aMOd0o0oN TG EUPLOTL KOTOOKEUN 1} KAKIG TIOIOTNTAG UAIKO, ElTE
KAG 0aG PNXAavng. £TIOKEVATOVTAG €iTE AVTIKABIOTOVTAG OAO-

e Mnv xpnolornoleite Ty kepain KANPN TN CUOKELT CUUPWVA LE TNV KPion
Eupioparog étav To MAéyua uaG. AvaAoya pe T 81aBe0Iu6TTa, T0
napouotdZel BAABN 1 £xel pOapel. QVTOAAOKTIKO evBEXETAL va gival Og

e [l®G va avTIKaTaoTACETE TA EUPLOTIKA BIAPOPETIKO XPWHA 1} Va Eival avTioToKo
MEPN TNG MNXAVAG HovTEAO. AuTr) 1| eyy0non 1oX0EL Yo
MNAgypa: Mieote Ta Kouprua TIPOIOVTA TIOU BlaTIOETAL OV EAANVIKT
AreAeUBEPWONG TOU MAEYHATOG Yial eTKPATELa. H gyyOnon 8ev kaAumTet:
VO APAPECETE TV EUPLOTIKI| KEPAAN. KOTOOTPOMTI) M6 KOK, aKATAAANAN fi/kat
[Na va apap€oeTe TO MAEYUA TIECTE ETIOYYEAUATIKA X110, (PUCLOAOYIKT)
TO MMAE TIAQOTIKO TTAaioto (G). Ma va POoPAE 11 EAATTOUATA AOYW AUEAEIOG TOU
TOTIOBETAOETE €va KalvoUupylo BAATE XPNoT. H eyyinon akup@vetatl av EXouv
TO And TO E0WTEPIKO PEPOG TNG yivel emokeveg anod un eEovalodomuéva
EUPLOTIKNG KEPAANG. datopa 1y 6ev €xouv xpnotuomnomOei yviola

Komtikd ouotnua: Na va apaipéceTe avToAAOKTIKG Braun. H mapodoa eyyonon
TO KOTITIKO OUCTNHA, TILECTE Kal TEPLo- TIAPEXETAL ETITMAEOV TRV SIKAIWUATWV 0AG

TPePTE TO 90° (H1). Na va tomobe- ano m oOuBaon ayopdg Tou PoIdVTOg
TOETE €Va KaVoUplo, TIEOTE TO MAVW o0UP®VA UE TNV EPAPUOCTEN VOUOOETIa
0N BAoN TOU KOTITIKOU CUGTNHATOG Kkat 8ev Biyel og TINOTA Ta BIKAIOPATA 0OG
Kal eploTpePTe TO 90° (H2). and auTrv. Ze TEPIMT®WON avTIKaTAoTaong

* AVOAQOWA pePN (MAEYUA, KOTITIKO TOU TIPOIGVTOG 1) AVTAAAGKTIKOU TOU 0Tl
ouoTtnua, Ha&hapdkl Aeiavong) mAaiola g mapodoag eyyonong, n
MTOpPOUV Va TipopnBeuTouv arnd ta £yyunon 8ev avavedveTal.

Kataotmuata service g Braun. i . i )
Na va eTutluxeTe service péoa oty nepiodo

To mpoidv undkelral oe TpoTomnoinan, mg eyylnong, MapadaoTe 1] OTEATE TV
Xwplg mpoedomnoinon. OUOKEUN UE TNV anodelEn ayopdg oe éva

. . . . E€ouotodompévo Katd a Service
AUT(.) TO TIPOLOV MEPEXEL UNATAPLEG K BEaun: wa\Ar).iervice.br(aTL:rr]wl.lcom. e
KA NAEKTPIKA TUUATA TTOU
avakukAvovtal Na mv KaAéote oto 800 801 3458 and orabepod
MPOOTAGIA TOU TIEPIBANAOVTOG, v ™5y IANPOPOPNOEITE VIO TO TIANGIEDTE -
Ta aroppinTeTe Padi e Ta OKIaKA po EEoualo8omuévo Katadompua Service
anoppippata. MNMapakaAoupe MapadwoTe Ta mg Braun.
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Bunrapcku

HawuTe npoaykTn ca NpoekTupaHu Taka,
4ye Oa OTroBapAT Ha Hal-BUCOKNTE
CTaHA@PTV 3a kayecTBO, PYHKLMOHAN-
HOCT 1 An3ariH. Ennnatopst Braun
Silk-épil Lady Shaver e pa3paboteH 3a
nepdekTHO 1 yaobHo 6pbCHEHE, KOeTO
Bw npennara naeanHuns n3bop sa
Kpakara, noaMvLlHuunTe 1 BOUKNHN
3oHata. HapgsiBame ce, ye 13O e ce
HacnaguTe Ha Bawwms HoB ypepn Braun.

BaxHo

OT XmrneHnyHm cbobpaxe-
HWSI HE CMIOAENSNTE TO3W
YPEA C Apyrn nmua.

Tosun ypepn Moxe aa ce n3-
nonsea ot aeua Han 8 rogu-
HW 1 OT LA C HaMaIEH
GU3NYeCcKn, CETUBHN NN
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTH,
nnu 6e3 onuT 1 3HaHue,
camo ako ca HabntogaBaHu,
WHCTPYKTMPaH 3a 6e30-
nacHara ynortpeba Ha ypena
1 pa3bupar Bb3AMOXHUTE
onacHocTu. leua He Tpsbaa
Jaurpast c ypega. [o-
YMCTBAHETO U NoaapbXKaTa
Jla He ce U3BbpLUBAT OT
JleLia, OCBEeH ako Te He ca
Hap, 8 roguHu, 1 ToBa Aa
cTaBa nog, HabnoaeHue.

He cmecBaiite HOBU U 13-
non3eaHu batepum, KakTo u
78
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6atepum OT pa3nnyeH Bua,
barepuuTe 3a egHOKpaTHa
ynotpeba He TpsibBa faa ce
npesapexaar. TepmuHanu-
Te 3a 3axpaHBaHe He TpsbBa
[ia Ce CbeAMHABAT Ha KbCO.

barepuute morar ga npore-
KaT, ako ca npasHu Unn He
ca ynotpebsBaHm 3a ObAro
Bpeme. 3a Bawa 3awmTa,
KaKTO 1 Ha ypeaa, Mons,
MaxHeTe barepumTe cBoe-
BPEMEHHO 1 n3bsreanTe
KOHTaKT C KoXarta, A0KaTo
6opasuTe C npoTeknn bate-
pun.

“ Toauypep e noaxo-
AL, 3a ynotpeba BbB
BaHa MM N0 AyLU.

AKO nmate CbMHEHMS OTHOCHO
ynotpe6ara Ha TO31 NPOAYKT, MO,
cBbpxeTe ce ¢ Bawwwus nekap. B
cnegHuTe cnyyaun To3un ypen Tpsbea fa
ce 13non3ea camo Crnef npeasaputenHa
KOHCYNTaLMs C nekap:

— eK3eMa, paHu, Bb3MnaneHn KOXHU
peakumm kato GONNKYNUT (THOMHN
KOCMEHU DONNKYNN) U Pa3LLMPEHN
BEHU

— 0Kono 6eHKn

— HamManeH MMYHUTET Ha Koxara, Hanp.
3axapeH anaber, 6onect Ha PeliHo

— XeMopuana N UMyHHa
HeOOoCTaTbYHOCT.
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OnucaHune

1 BpbCcHewa rnasa

Mpexa Ha 6pbCcHava
SoftStrip

BbarnasHuuka EasyGlide
Tpymep 3a gbArv KOCMU

0, ByToHn 3a ocBoboxAaBaHe
TrimLock « @) /&) »

BpbcHauun

ByTOH 3a BK1./M3K.
OTaeneHve 3a 6atepuun
MpucTaeka 3a ekcdonmpaHe (camo 3a
Kpakara)

a Otgensiia ce noanoxka 3a
ekcdonvpaHe

6 ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha
noasioxka

7 TMpucTaBka 3a GUKMHN 30HA

e i)

oo wWwN

MocTaBsiHe Ha GaTepuuTte

Toau ypen pabotu ¢ ase Gatepun Tvn
AAA 1,5 V. 3a makcmanHa epeKkTMBHOCT,
13non3sarite ankanHo-MaHraHoBU
Gatepun (Tun LR 6, AM3, AA). Tean
Gartepun ocurypsaear kanauuTeT Ha
B6pbcHeHe 10 0ko10 90 MUHYTH.

OTBOpETE OTAENEHMETO 3a 6aTepunTe 1
nocrtaeseTe 6atepumTe C NoalOCUTE B
Mapkupaxara nocoka. Mpeav na
3aTBOpUTE OTAENEeHneTo 3a batepunte,
yBepeTe ce, 4e KanakbT € CyX U YNCT.

BpbcHeHe

3a cuaiiHa koxa, cuctemara Silk&Soft
ynaBs [Opy NPO6AEMHN KOCMU,
nHTerpupanuat SoftStrip onbea koxara,
3a [la OCUrypu no-naLTHO NpuenBaHxe, a
nnasaiiara Mpexa n nnasalvsT TpuMep
3a ObSIrM KOCMM 0OrpbLUAT KoXaTa, 3a fa
ce ocurypu nepdekTHo 6pbcHeHe. 3a
HEeXHO BpbCHEHE Bb3rnaBHUYKaTa
EasyGlide ocurypsisa no-nnasHo
nib3raHe v HamansBa Apa3HeHeTo Ha
Koxara.
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® HatucHeTe 1 nib3HeTe Harope GyToHa
3a BKJIIOYBaHe,/M3KJlo4BaHe, 3a Aa
BKJIlOUMTE enunatopa. Yeepere ce, 4e
TrimLock (2) e B no3nums «&)».

¢ [punasnxeTte 6aBHO ypena cpeLly
rnocokara Ha pacTexa Ha KoCbMa.
CnepBaikun KOHTYpUTE Ha TAN0TO,
TPUMEPLT 3a AbJMM KOCMU MbPBO
noBAMra BCUYKN ObArM KOCMU U M1
oTpsizBa. Cnep ToBa MMHaBa Mpexara
Ha 6pbCHaYa, n3rnaxaanky BCKaksm
HepaBHOCTW.

* BuHaru nposepsiBainTe ganvu mpexara
Ha 6pbCHaYa 1 TPMMEPDT 3a ObArN
KOCMM ca B KOHTaKT C Koxara.

Ynorpe6a BbpXy MOKpa KoXa:

YpenbT MoXe Aa ce U3non3sa v Bbpxy
MOKpa Koxa. YBepeTe ce, Ye koxara e
MHOrO BfiaxHa, 3a ja NOCTUrHeTe
ONTUMaJIHW YCIOBMSI 3a NiTb3raHe Ha ypeaa.
M3non3BaHETO Ha MOKPO BbPXY
YyBCTBMTEJIHA KOXa MOXe Aa AoBene A0
KOXHW pa3apasHeHns (Hanpumep
3a4yepBsaBaHe).

BpbcHeHe Ha KpakaTa c npucTaBkaTa

3a ekcdonupaHe

Ekcdonupaliara noanoxka BHUMaTenHo

M3TbpKBa KoXara, 3a fa npemaxHe

MbPTBUTE YACTMLM Ha KOXaTa, Kato no

TO31 Ha4YUH peBUTanM3npa Koxara u

npvaasa CUsieH BUA,.

HanpaBeTe CNeaHoTO:

MocrtaBeTe npucTaekara 3a
ekcdonunpane (6).

— [Jokato 6aBHO HacouBate ypeaa
CpeLLly nocokara Ha pacTex Ha
KOCbMa, YBEpEeTe Ce, Ye TPMMEepbT 3a
ObAM KOCMU, Mpexarta Ha 6pbcHava u
ekcdonmpatiara noanoxka ca B
KOHTaKT C Koxara.

BpbcHeHe n odpopmMaHe Ha 30HaTa Ha
noAMULLHULMTE U BUKUHUTE

B Te3un uyBcTBUTENHM 061acTu ce
yBepeTe, 4e BUHarn 6pbcHeTe BbpXy
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onbHaTa KOXa, 3a ga nsberHere
HapaHsiBaHus (B). Mons, o6bpHeTe
cneumanHo BHMMaHue, ako
NOBBLPXHOCTTA Ha KOXaTa e
HepaBHOMEpPHa Uy NokpuTa ¢
6panaBuum. YBepeTe ce, Ye He v
[0KOCBaTe C TpMMepa 3a AbArv KOCMU.

BpbCHeHe Ha 30HaTa Ha NOAMULLHNLMTE

v BuknHuTe: BrHaru nanbeaiite koxara
Cu, KoraTo ce enunupare.

OdopmsiHe Ha BUKMHM 30HaTa:

3a opopmMsIHE Ha NPeUV3HU IMHUN 1
KOHTYpU, 3akJiodeTe TpMMepa 3a Ab/rm
KOCMM, KaTo nab3HeTe TrimLock B
noauums «@» (B1).

3a nonyyaBaHe Ha eHaKkBa Ob/IXXMHA HA
0TpA3aHusl KOCbM, 3ak/ioyHeTe TpuMepa
3a ObNrn KOCMW 1 NOCTaBeTE
npucTaekata 3a 6UKUHM 30Ha (7) BbpXy
O6pbcHellara rmasa (B2). 3a ontumanHun
pesyntaTtu, npuasmnxete 6aBHO ypeaa
CpeLLly nocokara Ha pacTexa Ha KOCbMa.

Korato cBbpuurte

Cnep 6pbCHEHE MOXE Ja uckate aa
HaHeceTe Masiko Kpem 3a TS0 uimn
nocuoH. Bbnpekn ToBa nsbsrearite
He3abaBHaTa ynotpe6a Ha ApasHeLLm
BelLLeCTBa KaTo Ae3040paHTu,
CbAbpXKaLLy ankoxon.

MouncrtBaHe

MouncTeaHe Ha GpbCcHeLLaTa rnaea c

yeTtkaTta (['1)

* HatucHeTe 6yToHMTE 3a
oceoboxpaasaHe (14), 3a ga otgenute
6pbcHeLLaTa rmaea. YykHeTe neko
[onHaTa yacT Ha 6pbCHellaTa rnasa
BbPXY paBHa MOBbPXHOCT (HE BbPXY
mpexara).

* TouncTeTe C yeTka 6pbCcHaUMTE 1
BbTPELLHOCTTA Ha OpbCHeLLaTa rnasa.
He nouncrteante mpexara Ha
OpbCcHava ¢ YeTKara, Thil KaTo ToBa
MOXe Ja noBpean mpexara.
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MouncTBaHe Ha GpbCHeLaTa rnaesa

nop Tevawa eopa (M2)

e HatucHeTte 6yToHUTE 32
ocBoboOXaaBaHe, 3a fa otaenvTe
OpbCHeLLaTa rnasa.

* MannakHeTe GpbcHellaTa rnaea u
6pbCHAYMTE OTAENHO MNOA, Tornna
Tevalla Boga. Moxe fa ce n3nonsea
HaTypaneH canyH, Npu ycroBme Ye He
CbAbpXa YacTULM nnm abpasneHn
BelllecTBa. M3nnakHeTe usnara nsHa.

e QOcTtaBeTe HpbCHauYNTE U Mpexara Ha
6pbcHaYa Aa M3CbxHaT OTAENHO.

Kak aa nouncrturte n noaabpxare
npuctaBkaTa 3a ekcdonupaHe

3a pa nouncTtuTe ekcdonupatiara
npucTaeka (6), nbpBo A n3sanete (4),
cnep TOBa BHUMATENHO U3TPUinTe
ekcdonupawiara nogsoxka (6a). Ot
BpEMe Ha BpeMe MoXeTe Ja s
noyncTBaTe 1 CbC canyHeHa Boaa.
N34yakanTe ga nscbxHe, npean aa
13rnon3sare OTHOBO.

CbxpaHsaBanTe Bawunsa Braun
Silk-épil B oTNIM4HO
CbCTOSIHUNE

¢ Heobxoaumo e 6pbCHeLLMTE YacTu aa
ce cMasBart pefoBHO Ha BCekn 3
meceua (E). Ako nouncrteate
6GpbCcHellaTa rnaea nog revalla Boaa,
cmasBaWTe s Cnef, BCSKO NoYnMcTBaHe.
HaHeceTe manko Konm4ecTso
MaLLNHHO MaCJ0 U Ba3eNnH BbPXY
Mpexara Ha 6pbcHada 1 MeTaiHUTe
4acTn Ha TpMMepa 3a AL KOCMU.
Cnep ToBa n3Bagete 6pbCcHeLlaTa
rnaea v HaHeceTe OLLEe Masiko
KOSIMYECTBO Ba3eNNH, KaKTo €
nokasaHo B cekuysita c M3o06paxeHuns
(E).

e Mpexara Ha 6pbCHaya n 6pbCcHaYnTE
ca npeLmn3HN HacTu, KOUTO ce
M3HOCBAT C BpemMeTo. 3a Aa
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noaabpxare onTuMasnHa
edEeKTUBHOCT Npu BpbCHEHE,
nogMeHsinTe Mpexara n 6pbcHauuTe,
KoraTto 3abenexuTe BnoLaBaHe Ha
KayecTBOTO Ha OPbCHEHE.

* He nanonaearite enunaropa c
noBpeaeHa Mpexa Ha 6pbcHellarta
rnaea.

e Kak Aa nogMeHuTe 6pbCcHeLmnTe
yacTu
Mpexa Ha 6pbcHada: HatucHeTe
OyTOHWTE 3a OCBOOOXJAaBaHe, 3a fa
otoenunTte 6pbcHellaTa rmasa. 3a aa
npemMaxHeTe Mpexara Ha 6pbCcHaya,
HaTMCHeTe CUHSATA NniacTtMacoBa
pamka (K). 3a ga MmoHTUpare HoBa,
noctaeeTe 1 OTBbTPE B OpbCHeLLaTa
rnaea.

BpbcHayn: 3a aa nssagute
6pbCHAYNTE, HATUCHETE U TN
3aBbpTeTe Ha 90° (31), cnepn KoeTo rn
n3BageTe. 3a fa NOCTaBUTE HOBU
BOpbCHAYM, HATUCHETE BbPXY Abpxaya
Ha 6pbCcHa4MTe 1 3aBbpTeTe Ha 90°
(32).

® Pe3epBHU YacTu (Mpexa Ha
6pbcHaya, 6pbcHaun) MoxeTe oa
nonyuuTe ot Bawwms Tbproseu, Ha
npebHOo nnn LeHTpoBeTe 3a
obcnyxBaHe Ha KnMeHTu Ha Braun.

Moanexn Ha NnpomeHn 6e3
npeamasecTme.

U3xsbpnsiHe

Tosun NpoaykT cbabpxa 6arepun E
1 eIeKTPUYECKN OTNaabLM, KOUTO
noanexar Ha peumknnpaHe. 3a —
a ce 3alumTy OKonHaTa cpeaa,

He N3XBbPJIsAiTe ypeaa ¢ AOMaKMHCKUTe
oTnagbuy, a ro 3aHecete 4o
CbLOTBETHNTE MECTHM NYHKTOBE 3a
cbbupaHe.
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FapaHuunsa

HawwuTe npoaykTu ca ¢ rapaHums

2 roayHu, cYMTaHO OT Jartata Ha
nokynkara. B pamkuTe Ha rapaHUMOHHUS
cpok 6e3nnaTHo ce oTcTpaHsiBat
nedekTTe B MatepuanmTe u
NPOV3BOACTBOTO Ype3 Nnornpaska, CMsiHa
Ha 4acTu UK Lenvs ypen, no npeLeHka
Ha CepBM3HNA LEHTBLP. Taaun rapaHums
Ce Npu3HaBa BbB BCUYKU CTPaHU, KbAETO
Braun n HEroBUSIT U3KJTIIOUUTENEH
oMcTpubyTop Npoaaear To3u ypea, n
HsIMa OrpaHMYeHne 3a BHOC Un
oduumanta pasnopenda He 3abpaHsiBa
[a ce U3BbPLUN NPeaBuaeHOTO
rapaHuUMoOHHO 0BCTyXBaHe.

lapaHumMsiTa He NOKpPVBa: Nospean ot
HenpaswiHa ynotpeba (pabota npu
HENoAXOASALLO HaNpeXeHne, BKIIYBaHe
B HEMOAXOASLL, U3TOYHUK Ha
e/1IeKTPUYECKH TOK, CHYNBaHe);
M3HOCBaHe 1 He3HauuTenHn aedekTu,
KOWTO HEe Mpeyar Ha HopmasnHarta paboTa
Ha ypena. MapaHuusaTa He ce npuaHasa
npv nonpaeka Ha ypena ot
HEeoTopM3MpaHn LA UK ako He ca
N3M0N3BaHV OPUTMHAIHN PE3EPBHU
yacTu Ha Braun. MapaHumsTa e BanuaHa
npv NpaBUIHO NOMbIHEHW: AATa Ha
nokynkara, rnesar v rnoanuc B
rapaHLMoHHaTa kapTa.

3a BCuYkM peknamMaLun, Bb3HVKHaNM B
rapaHLUMOHHUS CPOK, n3nparteTe ypeaa
KaKTO 1 rapaHLUMOHHaTa My kapTa B
Haii-65113kusa cepBma Ha Braun. 3a
cnpasky 0800 11 003 — HaLmoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBn3 6e3 yBennyeHve
Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm
www.bgs.bg.
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Pycckui
PykoBopfcTBO Nno akcnnyaTaLuu

Hawm nspgenuna paspaboTtaHbl B COOTBET-
CTBUM C CaMbIMU BbICOKMMM CTaHAapTamm
KayecTsa, (PYHKLIMOHANBHOCTU 1 An3aiHa.
Bputea Braun Silk-épil obecneunsaeT uu-
cToe 1 yao6Hoe 6puTbe KOXM Ha Horax,
NoAMbILLKAMM U B 0611aCTh BUKUHM.
Haneewmcs, uto Bam noHpasuTca Bawa
HoBanA »KeHckana bputea Braun.

MNpegynpexgeHue

B uenax cobnoaeHns rurmeHsl He Aomnyc-
KaiTe UCNonb30BaHuA 3Toro npubopa
OPYrVMU NIOABMU.

JaHHbI Nprbop MOXET NCMOJIb30BaTLCS
[eTbMK B BO3pacTe OT 8 neT v nvuamm

C OrpaHn4yeHHbIMN PU3NYECKUMN,
CEHCOPHBLIMU WY YMCTBEHHBIMUN
BO3MOXHOCTAMU UAN NNLAMU, HE
VIMEILMMN LOCTATOYHOMO OnbITa 1
3HAHWI, TONBKO ECNIV OHW HAXOASATCS
oA, MPUCMOTPOM UAN NONYYUIN
Heob6X0AMMblE NHCTPYKUMUN NO
6e30MacHOMy MCMOb30BaHMIO

npubopa 1 NOHMMAIOT COMPSIKEHHbIE

C NPUMEeHeHneM NocneaHero pucku.
JeTsiM Henb3s Ucrnonb3oBaTb NPUGOP

B KQ4eCTBE UrpyLuku. letn moryt
NPON3BOAMNTL YNCTKY M OCYLLLECTBNSATL
NoJib30BaTENIbCKOE TEXHNYECKOE
o6cnyxrBaHue, TONbKO ECIY OHY CTaplLue
8 neT n HaxoaATCA NoA, NPUCMOTPOM.

He cmelumBainTe HOBbIE U yXe
MCMNONb30BaHHbIE HaTapeiikn, a Takxe
Garapeiikn pa3Hbix TUMNOB. 3anpeLaeTcs
3apsixaTb 3/IEMEHTbI MUTaHWs, KOTOPbIE
He npefHa3HavyeHbl Ans 3Toro.
3anpeluaeTcst 3akopaymBaTb KOHTaKTbI
nuTaHus.

BaTapeiikn moryT npotekaTb, ecnu

OHM paspA>XeHbl UM He UCMONb3YTCA
AnuTenbHoe BpemA. [InA Toro, 4To6bl
3aWwmnTnTE cebAa u Nnpubop, noxanymncra,
n3BnekaiTe 6aTapeikv Bpema oT Bpe-
MeHW U n3beramnte KOHTaKTa C KOXeln npu
M3BMEYEHNM NpoTEKaloLWwnx baTapeex.
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N OT0T Npnbop nNpurofeH Ana ucnosn-
b30BaHWA B BAHHOW MK JyLue.

Ecnu y Bac BO3HMKaIOT COMHEHUA

OTHOCUTESIbHO NMPUMEHEHWUA JJaHHOrO

npubopa, noxanymcra, NPOKOHCYNbTH-

pyvTechb ¢ Bawmm Bpavom. B cnepytowumx

cnyyanx npubopom crieayeT nonb3osa-

TbCA TOMbKO NMOCIe KOHCYNbTauuW Bpaya:
9K3€eMbl, paHbl, BOCNaNeHNe KOXMU,
Takoe Kak PONNUKYNUT (THoALLMecA
BOJIOCAHbIE CYMKM) U BapuKO3HOE
pacLunpeHve BeH

— BOKPYr POAUHOK

— CHWXEeHUe UMMYHUTETa KOXMU,
caxapHblit anabeT, BU6pobone3Hb

— reMounImnA MM UMMYHHbIN eULmnT.

OnucaHue U KOMMJIEKTHOCTb

1 Bpetowan ronoska

a bputeeHHanA ceTka

b Cwmarvatowan nonocka SoftStrip

¢ Msarkas 3alwmTHaA nogyLueyxka
EasyGlide, obnervatowian
cKonbXeHue

d Tpummep ANA ANWMHHBIX BOIOC

e KHonku BbicBO60XAEHWA BpetoLLen
ronoBku

Brokupatop Tpummepa (« /&) »)

PexyLumin 6ok

Bobikntovatenb

OTpenexune ansa 6atapen

Hacapka ana nunuHra v pasrnaxusa-

HUA KOXM (TONBbKO ANA UCMONb30BaHWA

Ha Horax)

a CHumaeman nogyluevka ana
MUIIKHIA U pasriaxuBaHUA KOXK

b KHonka BbicBo60XAEHUA
noAayLLeYK/ ANA NUIuHra u
pasrnaxuBaH1A KOXu

7 Hacapku ana noapaBHWBaHUA
BOJIOCKOB B 0611aCT BUKMUHM

o0 AwWwN

YcTaHoBKa 6aTape#

Bawa 6putsa Braun Silk-épil paboTtaeT
oT oByx 6artapei 1,5 B. [ins nyywero
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hyHKLIMOHMPOBAHMA UCNONbL3YHTe
wenoyHble 6atapeu (tun LR 6, AM3,
AA, Hanpumep). OTn baTapen
obecneunsaroT 6pUTbE NPUONN3UTENBHO
B TeyeHne 90 MUHYT.

OTkpoviTe oTaeneHve ans barapen u
BCTaBbTe 6aTapeu, cobnogas MapKk1po-
BaHHYI0 MonspHocTb. Mepen Tem, kak
3aKpbITh OTAENeHue ana barapen,
ybeanTech, YTO KpbILLKa YMCTas U Cyxas.

Bputbe

[lnA [oCTUXXEHUA ocnenuTenbHO rMmaaKon
koxu cuctema Silk&Soft 3axBaTbiBaeT
Jaxke nNpobeMHble BOMOCKM, @ UHTErpu-
poBaHHaA cmAryatoLan nonocka SoftStrip
pasrnaxusaeT KOXy 1 obecreunsaeT
uncToe 6puTbe. Mnapatowlan bpetoan
ceTka v nnasatoLLnii TPUMMEp AnA
JNMHHBIX BOSIOC MO3BONAIOT Cpe3athb
BOJIOCKM Y Camoii MOBEPXHOCTU KOXM U
obecneunBaloT uMcToe 6puThe.

Msarkas 3awmTHana nogyweyka EasyGlide

obneryaeT ckonbXXeHue 6pUTBbI U Npe-

[loTBpaLlaeT BO3MOXHOE pasapaxeHue

KOXMU.

o [1nA BKIOYEHUA BPUTBbI HAXKMUTE U
nepemMecTuTe BBepX BbikfloyaTesb (4).
Y6eputecb, 4To 610KMpPaTOP TPUM-
mMepa (2) HaxoAUTCA B MNONOXEHUN
«A)».

* MepaneHHo nepemeLlanTe 6puUTBY
B HamnpasfieHnn NpoTMB pocTa BOMOC.
Mpu nepemeLlLieHnm no Teny TpuMmep
[ANA ONWHHBIX BOIOC CHavana nogHu-
MaeT ASIMHHbIE BOJIOCKM, a 3aTem
cpesaeT ux. Mocne atoro 6puTBEeHHanA
ceTka yaanaeT KOPOTKME BOSIOCKU.

e Bcerpa cnepute 3a Tem, 4Tobbl U
6pUTBEHHAA ceTka U TpUMMep ANA
LNMHHBIX BOIOC HAXOAMMNUCH B KOH-
TakTe C KOXewn.

Ucnonb3oBaHuKe B Bofe

Mpubop Tak ke MoXeT ObITb UCNONb30-
BaH [NA NUNALMK B BaHHE UMK NOA
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aywem. YbeanTech, 4TO Balla Koxa
[I0CTaTOYHO Bfl@XHaA ANA ONTUMarnbHOro
CKOJbXXeHWA Npu anunayunun.
Vcnonb3oBaHue npubopa AnAa anunAauum
YYBCTBUTENIbHOM KOXW B BOJIe MOXeT
MPUBECTU K pasaparKeHnto KOXun
(Hanpumep, MOKPaCHEHMUIO).

BpuUTbe HOr Npy NOMOLLM HacagKu anA

MUJIMHra U pasrnaXMBaHUA KOXH

OTa noAylleyka oTLUENYLIMBAET KOXY,

yAanAA oTMepLUMe YaCTUYKN KOXU, YTO,

B CBOIO 04epe/ib, OCBEXaeT KOXY U

[enaeT ee OCNENUTENBHO rNaaKon.

BeinonHute cnepytowime AeNCTBUA:

— YcraHoBwWTe HacadKy Ans nunvHra (6)

— MeganeHHo npoeoas 6pUTBON NPOTUB
HanpaeneHuA pocTa Bonoc, ybean-
Tecb, YTO TPUMMEP ANA ANMUHHbBIX
BoJioc, 6pUTBEHHAA ceTKa U noay-
LeyKa AnA MUInHra U pasriaxuwsBaHua
KO>KM COMPUKacaloTCA C KOXEW.

BpHuTbe NogMbILIKaMK U B o6nacTu
6UKUHH, U CO3aHWe HHTUMHbIX
npUyecok

Mpu 6pnTbe 3TUX HyBCTBUTENBHbIX
y4acTKOB Tena Bcerja HatArusavTe
KOXYy, 4T06bI He nopaHuTbeA (B). ByabTe
0COBEHHO OCTOPOXXHbI, €C/IN NOBEPX-
HOCTb KOXW HEPOBHAA UMK Ha Hel ecTb
poaunHkun. He npukacantecb K HUM TPUM-
MepOoM ANA ASIMHHBIX BOMOC.

BpuTtbe nogmbilkamu 1 B 0b6nactu
6UKNHM:

Bcerpa HaTArMBamnTe KOXy BO Bpems
6puThA.

CospaaHne MHTUMHBIX NPUYECcoK

B 0651aCTU BUKMHMU:

[InA co3faHvA YeTKUX KOHTYPOB U IMHUIA
3abnoKMpyiTe TPUMMEp ANA ANUHHBIX
BOJIOC, NEPEKOUMB 6MOKMPATOp TPUM-
mepa (2) B nonoxenue «» (C1).

[nA Toro, 4To 6bl NOAPABHATEL BONOCHI
[10 CTaHAapTHON ANMMHbI, 3aKpenuTe
TPUMMeEp ANA ANWHHBIX BOJIOC U
ycTaHoBWTe Ha bpetoLuyto ronosky (C2)
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6PUTBEHHYIO Hacafky ¢ TPUMMEPOM
ANA 30HbI 6UKWHK (7). ONA AOCTUXEHMA
HaunyyLmx pesysnbTaToB MeaneHHO
nposoaunTe 6pMTBON NPOTMB Hanpaene-
HWA pocTa Bosoc.

Mo okoH4YaHuH

Mocne 6puTbA Bbl MOXeTe HaHeCcTH
Ha Teno Kpem unu NocboH. OfHaKo He
npuMeHaAnTe cpasy pasapaxkatoLme
BeLLecTBa, Takue Kak coaepxatine
CNUpT [e300paHThI.

Yuctka

YucTtka 6petoLer ronioBKU Npu

MOMOLLH WeTo4Ku (D1)

+ HaxmuTe KHOMKK BbICBOBOXAEHMA
(2e) anA cHATWA BpetoLLEert FONOBKM.
Cnerka nocTyunTe HUXHen 4acTbio
6petoLLieit ronoBKM MO NIOCKOM
NOBEPXHOCTU (HE CETKOM).

+ OunCTUTE LLETKOW PeXYLLMIA 610K
1 BHYTPEHHIOK YacTb bpetoLLien
ronosku. He unctute 6pUTBEHHYIO
CeTKy C MOMOLLbIO LLIeTKU, TaK Kak
3TO MOXET NOBPEAUTb CETKY.

YucTtka 6petoLei ronoBku nop, cTpyen

BoAbl (D2)

® HaxxmuTe KHOMKKU BbICBOOOXAEHUA
(1e) AnA cHATWA BpetoLLEel FONOBKMU.

e OThenbHO NpomMoKTe 6peloLLyto
rOfI0BKY W peXyLLui 610K Nog CTpyen
Tennon BoAbl. MOXXHO MCMonb30BaTh
HaTyparnbHOe MbISIo, eClN OHO
He COLEepXUT YacTuL, abpasnBHbIX
Belects. CMoNTe BCIO MeEHy.

e [IpocylunTte pexyLumii 610K n 6puT-
BEHHYIO CETKY OTAENbHO.

YucTka M yxop 3a HacafKow anA
MUIMUHra U pasrna>xMBaHUA KOXXH

[nA Toro 4To6bl OUMCTUTL HacaLKy ANA
NWNKHra 1 pasrnaxmeBaH1A Koxu (6)
cHavana cHumuTe ee (E), a 3aTem Twa-
TEJIbHO OUUCTUTE LLLETOYKOW NOAYLLEYKY
ANA MUIKHFA W pasrnaXxMBaHWA KOXK
84
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(6a). Bpema oT BpemeHu Bl Takke
MOXXeTe NpombIBaTb HacazKy B MbllbHOM
Bofie. MNpocywmnTe ee nepes NOBTOPHLIM
MCMonb30BaHUEM.

Yxopn 3a Bawen 6putBom
Braun Silk-épil

e BpetoLyme 4act Heo6Xo0AMMO
cmasbiBaTh Kaxable 3 mecaua (F).
Ecnu Bl npombiBaeTe 6putBy noa
CTpye BoAbl, CMa3blBanTe ee nocne
KaXkJon NpombIBKW. HaHecuTe Hec-
KONbKO Kanenb CBETI0r0 MaLLUMHHOIO
mMacna unu BasenuHa Ha 6pUTBEHHYIO
ceTKy U MeTanmyeckme YacTtu Tpum-
mMepa AnA ANMHHBIX Boroc. MNocne
3TOr0 CHUMMUTE BPEIOLLYIO FOSIOBKY
1 TaKKe HaHecuTe HebonbLLOoe Konu-
YeCTBO Ba3esIMHa Kak nokasaHo Ha
pucyHke (F).

e BpuTBEHHaA ceTKa 1 pexxyLumnii 6nok
ABNATCA CMEHHbIMW AeTanamu,
KOTOpbIE CO BPEMEHEM U3HALLMBAIO-
TcA. [InA onTMMmarnbHoro kavecTsa
OpUTbA MEHANTE CETKY U pexyLLni
610K B cnyyae yxyALUeHUA kavecTsa
6puTbA.

* He nonb3ayinTeck bpeioLLen ronoBkom
C NoBpeXOeHHON CETKOW.

e 3ameHa 6petoLnx yacTeu:
BpuTtBeHHan ceTka: HaXxmuTe KHOMKK
BbICBOOOXXAEHNA (2€) ANA CHATWA
6petoLLiei ronosku. OnA cHATUA BpUT-
BEHHOMN CETKU HaXXMUTE ronybyto
nnacTukosyto pamky (G). OnA ycTta-
HOBKW HOBOW 6pUTBEHHOMN CETKM
BCTaBbTe €e C BHYyTPEHHeW CTOPOHbI
6petoLLiei ronoBKy.

Pexyunit 6nok: Ana cHATMA
pexxyLero 6moka HaxMuTe Ha Hero,
nosepHuTe Ha 90° (H1) n cHumuTe.
[InA yCTaHOBKM HOBOIO PeEXYLLEro
6110ka BCTaBbTe €ro NyTem HaxaTua
B AepxaTenb 6510Ka 1 NOBEPHUTE Ha
90° (H2).
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e 3anacHble YacTu (BpUTBEHHYIO CETKY,
pexyLuuin 610K, NoayLLeYKy Ana
NUAKHIa ¥ pasrnaxMBaHUA KOXKK)
MO>KHO MPMOBPECTUN B CEPBUCHbBIX
LeHTpax Braun.

nepepabarbiBaeMble OTXOAbI —_—

3NeKTpn4ecKkoro 060pyaoBaHUS.

B uenax sawwmTbl oKpyxatoLern cpeipl He

BblOpacblBaliTe U3nenne BMecTe ¢

ObITOBLIMU OTX0OaMu. [Nepenaiite ero B

NyHKTbI C6OPa OTXOA0B ANEKTPUYECKOrO
060opynoBaHs B BaLLEl CTPaHe.

YTunusauus
MpopykT copepxut
aKKyMynsiTopbl 1/Unm

VHdopmaumna MoXeT 6biTb M3MeHeHa 6e3
npeaBapuTeNbHOMO YBEAOMIEHUA.

EAL

AnekTpuyeckan 6putea Braun Tun 5327
C nuTaHMem ot 6aTapeek
(2 wT., TMNopaavep AA, 1,5B).

MponsseaeHo B Knutae anAa Braun GmbH,
Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH 'm6X, ®paHkdypTep
wtpacce 145, 61476 KpoHbepr,
Fepmanua.

RU: MimnopTep/Cnyx6a notpebutene:
00O «[MpokTep aHA Mamb6n
IncTtpubbloTopckaa KomnaHua»,
Poccuna, 125171, Mockea,
JNenuHrpanckoe wocce, 16A, cTp.2.
Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTasLumkm B Pecnybnmky
Benapyck: OO0 «3nekTpocepsuc n Ko»,
Benapyce, 220012, r. MuHck, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, K. 412A3.
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CepsucHbIn LeHTp: OO0 «KaTpuke»,
Benapycb, 220012, r. MUHCK, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 1156.

lapaHTUiHbLIN cpok/Cpok cnyx6bl 2 roga.
[op nponssoacTea

Y106bl ONpenennTb rof NPon3BoACTBa,
npoBepbTe 4-3Ha4HbI NPON3BOACTBEH-
HbIA KOA,, KOTOPBbIA HaYNHAeTCs C ByKB
«PC» 1 HaxogmMTca Ha Kopryce nagenus
PAOOM C TEXHUHECKUM TUMOM U3OENUNS.
MepBas undpa COOTBETCTBYET NOcnen-
Hel undpe roga npomssoacTea. Cneny-
oLme Tpu undpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npounseoAcTea (B roay). Hanpumep,
«PC7123» o3HayaeT, 4To NpoayKT 6bin
n3rotosneH B 123-i1 geHb 2017 ropa.

lFapaHTHlHbIEe o6A3aTenbcTBa BRAUN
[1nsa BCex U3nenuin Mbl jaem rapaHTuio
Ha fBa rofa, HauvMHasa ¢ MoMeHTa
npuobpeTeHns napenus.

B TeyeHve rapaHTWHOro nepuoda Ml
6ecrnnaTHO yCTpaHUM NyTeM peMoHTa,
3ameHbl feTanemn unm 3ameHbl BCero
nspenus nobble 3aBoAckue fedexThbl,
BbI3BaHHbIE HEJOCTATOYHbIM Ka4eCTBOM
MaTepuanos unu c6opku.

B cnyyae HEBO3MOXXHOCTU peMoHTa B
rapaHTUiHbIN Nepuoa U3nenue MoxeT
6bITb 3aMEeHEHO Ha HOBOE UK
aHanorMyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
«O 3awuTe npas noTpebutenemns.
lapaHTua obpeTaeT cuny, TONbLKO ecnu
fara nokyrku noATBep>XaaeTcs nevartbio
1 nognuceio gunepa (MarasvHa) Ha
rocnefHew cTpaHULLe OpUrMHanbHOro
pykosogcTBa no akcnnyaTtauum BRAUN,
KoTopas ABMAETCA rapaHTUAHbLIM
TanoHoMm.

OT1a rapaHTvsa fencTeuTenbHa B niobow
cTpaHe, B KOTOpYIO 3TO U3penve
noctasnsetca ompmont BRAUN unnu
Ha3Ha4YeHHbIM OUCTPUOLIOTOPOM, U rae
HUKaK1e orpaHUyYeHns Mo UMMopPTY U
[ipyrve npaBoBble MOJIOXKEHUA He
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NpenATCTBYIOT NPeAoCTaBNeHNo
rapaHTMUHOro 06Cny>XKMBaHUs.

lapaHTUA He MOKpbIBaET NOBPEXOEHUSA,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUIIbHbLIM
MCMob30BaHUEM (CM. TakxXe CrMCcoK
HWXXe) U HopMasbHbIA U3HOC AeTanemn
(Hanpumep, ceTku 1 pexyLiiero 65oka) B
npoLecce akcnnyatauum 3nenus.

OTa rapaHTus TepseT cuny, eCrin PeMOHT
NPOU3BOAMIICA HE YNONIHOMOYEHHbIM Ha
TO NALIOM, U €CIIU UCTONb30BaHb!l He
opuruHanbHble getanu BRAUN.

B cnyvae npeabaBnexus peknamatmu no
YCNOBUAM [@aHHOW rapaHTuun, nepegante
n3genue LenimMKomMm BmecTe C
rapaHTUiHbLIM TanoHoMm B Ntobon 13
LIEHTPOB CEPBUCHOIO 06CNy>KMBAHMSA
BRAUN.

Bce gpyrue TpeboBaHus, BKoYasn
TpeboBaHWs BO3MELLEHUA YObITKOB,
MCKITIOYaIOTCA, €CNN Halla
OTBETCTBEHHOCTb He yCTaHOBMEeHa B
3aKOHHOM MopsAAKe.

Peknamavuum, cBA3aHHbIe C
KOMMEPYECKUM KOHTPaKTOM C
npoaasLOM He nonagaioT Mnof aTy
rapaHTmio.

Cny4au, Ha KOTOpble rapaHTHA He

pacnpocTpaHAeTCA:

— pedeKThbl, Bbi3aBaHHbIe hopc-
Ma>kOpHbIMK 0BCTOATENLCTBAMM;

— MCnonb3oBaHWe B NPodeccuoHanbHbIX
Lensx;

— HapyLueHve TpeboBaHWi PpyKoBOACTBa
no aKcnyartauuu;

— HenpaBsuWiibHas YCTAHOBKA HanpsKeHNs
nuTaroLLen ceTu (ecnm ato Tpebyetcs);

— BHECeHWe TeXHUYECKUX U3MEHEHWA;

— MexaHW4eckue noBpexXaeHus;

— MOBPEXAEHWUA MO BUHE XKUBOTHbIX,
rPbI3yHOB Y HACEKOMBIX (B TOM uucne
cny4an HaxoXAeHUs rpbI3yHOB 1
HacekoMbIX BHYTpY NPMOopoB);

— AnAa npubopos, paboTaloLmx ot
6artapeek, — paboTa ¢
HenoaxXoaALLMMM MU UCTOLLIEHHBIMU
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6artaperikamu, nobble NOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE UCTOLLEHHbIMU UK
TekyLwunmmn bataperkamm (cosetyem
nonb3oBaTbCsA TONLKO
npenoxpaHeHHbIMU OT BbITEKaHUS

baTaperkamu);
— Ons 6puTB — CMsITas UMW NopBaHHas
ceTka.

BHumanmne! OpuruHaneHbIi FapaHTUiiHbIA
TanoH NoANeXMUT U3BATUIO NPU
obpalLeHnn B CEPBUCHbBIN LIEHTP ANA
rapaHTuiHoro pemoHTa. Mocne
npoBefeHns peMoHTa lrapaHTUiHbIM
TanoHom 6yneT ABNATLCA 3aMOSIHEHHbIN
opuruHan Jiucta BeIMONHEHWSI pEMOHTa
CO LUTaMMoM CEPBUCHOTrO LieHTpa U
noanucaHHbIi NnoTpebutenem no
nony4YeHnn n3nenusa n3 pemoHTa.
TpebyitTe NnpocTaBneHns gartbl Bo3BpaTa
13 PEMOHTA, CPOK rapaHT1n
NpoaneBaeTcs Ha BPEMA HAXOXAEHNA
M30enusa B CEPBUCHOM LIEHTpe.

B cnyyae BO3HMKHOBEHMS CIIOXXHOCTEN
C BbINOIHEHUEM FrapaHTUIAHOrO U
nocnerapaHTUMHOro ob6cny>xneaHus
npockba coobLiaTe 06 9TOM B
MhopmaumoHHyto Criyxby Cepsuca
BRAUN no tenedoHy 8 800 200 20 20
(3BOHOK 13 Poccum 6ecnnaTtHo).
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YKpaiHcbKka
KepiBHMLTBO 3 ekcnayaTtauii

Hawi Bupo6u po3pobneHi BignoBiaHo Ao
HaMBULLIMX CTaHOAPTIB SIKOCTI,
PYHKLiOHaNbHOCTI Ta An3anHy. bputea
Braun Silk-épil 3a6e3neyye yncTe Ta
3PYYHE FOMiHHSA LUKIPW Ha HOorax, Mif,
naxesamu Ta B 30Hi GikiHi. CnogiBaemocs,
Bam crnopobaeTbca Balua HoBa XiHo4Ya
6pwvTBa Braun.

Baxnmei 3ayBaXxeHHs

3 MeTOI0 AOTPUMAHHS MriEHIYHMX BUMOT
He [03BofalTe iHWnM ocobam
KOpUCTyBaTMCA LM Npuiagom.

Llen npunap Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS
AiTbMK Y BiLi Bif, 8 pokie Ta ocobamu 3
oBMexXeHUMUN PisNYHUMU, HYTTEBUMU
a60 pO3yMOBUMU MOXJIMBOCTSIMU 4
ocobamu, ski He MatoTb AOCTaTHLOrO
[0CBiAY 1 3HaHb, NLLE 32 YMOBU SKLLO
BOHW 3HaxX0ASATLCSA Mif, HArNsa40M abo
OTpUManu HeoobXiaHi IHCTPYKLT LWoa0
6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHS Npunaay Ta
PO3yMitoTb PU3UKN, MOB’A3aHi i3
3acTtocyBaHHAM npunagy. [itam He
MOXHa BUKOPUCTOBYBATW Npunap, gk
irpatuky. it MOXyTb O4MLLYyBaTA
npunaz Ta 3aiicHIOBaTV Npu3HadYeHe Ans
KOPMCTYBaya TEXHIYHE 06CyroByBaHHS,
JIMLLIE SIKLL0 BOHW CcTapLue 8 pokiB i
nepebyBatoTb Nif, HArNSA0M.

He BMKOpPUCTOBYIMTE Pa30OM HOBI
6arapeliiku Ta 6ataperiku, ki BXe
BUKOPUCTOBYBAINCS, @ TakoX Pi3Hi TMnn
6arapeiiok. 3a60pOHEHO
nepesapsigxartv 6ataperikn. [xepeno
XWUBJEHHS HE Mae ByTu
KOPOTKO3aMKHEHMM.

Barapeinkn MoxyTb NpoTiKaTh, AKLWO
BOHW pO3psiaXxeHi abo He
BMKOPWCTOBYIOTLCS NMPOTHrOM TPMBAJIOrO
yacy. ins Toro, wob 3axuctntn cebe Ta
npunag, 6yab nacka, 4ac Bif vacy
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BUTAraiTe Gataperikn Ta yHukamnTe
KOHTAKTY 3i LIKIPOIO Mif, 4ac BUITy4EHHS
Gatapeliok, Lo NPoTiKaloThb.

> Llei npunag npupatHnin ans
[\A_M] BMKOPUWCTaHHS y BaHHili abo B
ayui.

AKLo BM MaeTe Oyab-aKi CyMHiBU
CTOCOBHO BMKOPWUCTaHHS LbOro Npunaay,
Oyapb nacka, nopaaspTecs 3 BalLUMM
nikapeMm. Y 3a3HayeHnx Hxye BunaakKax
LM Npunagom chif, KOpucTyBaTucs
nvwe nicns nonepeaHboi KOHCyNbTawji 3
nikapem:

— eK3eMa, paHu, 3anaseHHs LWKipwn, Ha
Kwtant GonikyniTy (rHiiHe 3ananeHHs
BOJIOCSIHOI CYMKM) Ta BAPUKO3HE
PO3LUNPEHHS BEH;

— BUKOPMWCTAHHS HaBKOJ10 POANUMOK;

— 3HWXKEHHS IMYHITETY LUKIpY, LLYyKPOBWIA
niabeT, Bibp0o3axBOPIOBAHHS;

— remodinis abo iMyHHUIA AediunT.

Onuc Ta KOMMMEKTHICTb

1 ToniBka ons roniHHA
a CiTouka ons rofliHHa
b Mom‘akwyBanbHa cMyxka SoftStrip
¢ M'ska 3axvcHa nogyLueyka
EasyGlide, w0 nonerwye KoB3aHHs
d Tpumep ons 4OBroro Bosaoccs
e KHOMKu BMBINbHEHHS roniBkx ANns
rONiHHA
2 Mepemukay 610KyBaHHS TPUMeEpPA
«®/R»
3 Pixyunii 6ok
4 Bumukad
5 Biacik ansa 6arapeiiok
6 Hacapgka ons niniHry Ta po3rnagXeHHs
LKipw (vwe ans Hir)
a 3HiMHa noaylieyka ons niniHry Ta
PO3rNaAXeHHSs LKipK
b KHonka BUBINIbHEHHS NOAYLLEYKN
AN NiNiHCY Ta PO3rnagXXeHHs LWKipn
7 Hacapku ons BMpiBHIOBaHHSA BOIOCCH
B 30Hi BiKiHi
87
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YcTtaHoBNeHHa 6aTapeiiok

Bawa 6pwutea Braun Silk-épil npautoe Big,
nBox Garapeiiok 1,5 B. [1na kpaworo
(PYHKLIOHYBAHHS BUKOPUCTOBYITE JTYXHi
Garapeiikun (Hanpuknag Tuny LR 6, AM3,
AA). Lli Gatapeiikn 3a6e3ne4yoTb
roniHHs npnbnnsHo npotsrom 90
XBUAVH. Bigkpuiite Biacik ans 6atapeiiok
Ta BcTaBTe H6atapeiiki, 4OTPUMYIOHNCH
3a3Ha4eHol Ha HUX nonspHocTi. Mepep,
TUM $IK 3aKPUTY BIACIK ANa 6aTapenok,
nepekoHanTeCs, WO KpULLKa YyncTa i
cyxa.

FoniHHa

Jlns [OCArHEHHS Bpaxatroye rmageHbkoi
wkipu cuctema Silk&Soft 3axonsioe
HaBiTb NPO6EMHi BONIOCKHK, a
iHTEerpoBaHa nom‘akLyBasibHa CMYyXKa
SoftStrip po3rnapxye wkipy Ta
3abeaneyye YncTe roniHHg. MNnasatoya
ciTouka a1 rofliHHe 1 nnaBaynin
TPUMEP AN1S AOBroro BoJIOCCs
[03BONSAOTb 3Pi3aThi BONIOCKM 6inst camoi
MoBEpPXHi LKipy, 3a6e3neyyioUn Yyucte
FONIHHS.

M‘sika 3axucHa nogyweyka EasyGlide

nosierwye KoB3aHHs 6puTBK Ta

3anobirae MOXJ/IMBOMY NOAPa3HEHHIO

LKipw.

e L1106 yBiMKHYTM BPUTBY, HATUCHITbL Ta
nepecyHbTe Bropy nepemukad (4).
MepekoHanTecs, Wo nepemMmkay
6110KyBaHHA TpMMepa (2) 3HaX0aUTLCA
B MONOXEHHI «A)».

e [loBinbHO NpocyBaiTe 6PUTBY B
HanpsMKy NPOTU POCTY BOJIOCCH.
Cninytouv KOHTypam Tina, Tpumep ons
[0Broro BOs0OCCS cnoyarky nigHimae
[0Bre BOJIOCCS, a NnoTiM 3pi3ae noro.
Micnsa uboro citovka Ans roniHHA
BUOANSIE KOPOTKE BOSIOCCH.

e 3aBxauv cnigkyiTe 3a TUM, Wo6
CiTO4Ka AN roNiHHA Ta TpUMep ons
[,0Broro BOSIOCCS LLiIbHO Npuasranu
0,0 WwKipw.

88
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BukopucTaHHs y BoAji

Mpwunap Takox Moxe
BWKOPUCTOBYBATUCA ANSA eninsLii y BaHHI
abo nig aywem. MepekoHanTecs, WO
BaLlla LWKipa AOCUTL Bonora ons
3abe3ne4eHHst ONTMManbHOro KOB3aHHS
nig, yac eninsuji. BukopuctanHa npynany
ONs eninsuii Yy TAnBOI LWKIpW y BOAI MOXe
BUKNIMKATN NOAPA3HEHHS LLKipy
(Hanpuknag, NoO4YEPBOHIHHS).

FONiHHSA Hir 3 BUKOPUCTAHHAM

HacapKv pns niniHry Ta

pPO3rnapXXeHHs WKipu

Lls nogyleyka BignyLye Lkipy,

BMOANSIOYN LUAP BiAMEPMX YACTUHOK,

L0 Aornomarae OCBiXUTY LLKIPY 1 HagaTtu

1 CASAHHA Ta IMaaKOoCTi.

BuvikoHanTe 3a3HayeHi HUXYe KPOKU.

— YcTaHoBITb HacaaKy Ans niniHry (6).

— MMoBinbHO NepecyBaiTe 6pPUTBY B
HanpsiMKy NpoTU POCTY BONOCCH Ta
nepekoHamnTecs, Wo Tpumep Ans
J[0Broro BosI0Ccs, citouka ans
rofliHHS, a TakoX NoAyLueyka onis
MiNiHry Ta po3rnagXXeHHs LWKipu
NpUNaraTb 40 LWKipW.

FoniHHg Nig naxBamu Ta B 30Hi GiKiHi,
CTBOPEHHS IHTUMHUX 3a4iCOK

Mg, 4ac roniHHS UMxX Yy TAMBUX AINSHOK
Tina 3aBXAu HaTarymTe Lwkipy, uoo6
YHUKHYTW NnoLkoaxeHb (B). Byabte
0Cc061MBO 06€ePEXHI, IKLLO NMOBEPXHS
LKipy HepiBHa abo Ha Hin € pogumkun. He
TOopKanTecs ix TPUMEpPOM AN AOBroro
BOJIOCCH.

ToniHHA Nig naxsamu Ta B 30Hi BiKiHi:
3aBXxau HaTarymTe WKipy nig yac
FOJIIHHSA.

CTBOPEHHS iIHTUMHMX 3a4iCOK Y 30Hi
GiKiHi:

Jlns CTBOPEHHS YiTKMX KOHTYPIB Ta NiHil
3abnokyiTe TpMMeEp 415 LOBroro
BOJIOCCS, NEePEeBiBLUM NepemMukay
610KyBaHHSA TPMMeEpa (2) y NOJTIOXEHHS

«@» (C1).
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LLLo6 nigpiBHATK BoslIOCCH A0
CTaHOAPTHOI JOBXUHN, 3adikcyliTe
TPUMEp ANst LOBroro BOJioccs Ta
BCTAHOBITb HA roNiBKY ANs rofiHHs (C2)
Hacaaky Ans rofliHHS 3 TPUMEPOM A5
30HM BikiHi (7). Ans foCArHeHHs
HarKpawmx pesynbTaTis NoBisIbHO
npocysavite 6pUTBY B HANPsIMKy NPOTU
pocCTy BoJsioccs.

Micnga roniHHs

icnsa roniHHa BU MOXeETe HaHeCTU Ha
Tino kpem abo nocwbiioH. OgHak He chif,
BUKOPWCTOBYBATU NOAPA3HIOBANbHI
PeYoBMHM, 30KpEMA Ae30A40PaHTH 3
YMICTOM CMpTa, BiApasy nicns rofiHHg.

OunLleHHa

OunLLeHHS rosliBKU AJ19 rosliHHA 3a

A0MoMoroto witouku (D1)

e J1na 3HATTS rONIBKN A5 TONIHHSA
HATUCHITb KHOMKW BMBINIbHEHHS (2€).
O6epexHO NOCTyKamTe HUXHBLOIO
YACTUHOO rONIBKW NS FONIHHA NO
nnackii NOBEPXHi (He CITOYKOLD).

©  OUUCTITb LLITOYKOIO PiXy4nii 610K Ta
BHYTPILLHIO YaCTUHY rONiBKu ANs
rofliHHSA. He MOXHa YNCTUTK CITOYKY
[ON81 TONiHHS 32 JOMOMOrOIO LiTOYKM,
OCKINIbKM L@ MOXe NOoLKOANTM ii.

OuULLLeHHS FONIBKU A1 FOJIiHHA Nig,

cTpymeHem Boau (D2)

o J1na 3HATTS rOMAIBKN A5 FONiHHSA
HATUCHITb KHOMKW BUBINIbHEHHS (1e).

e OKkpemMo NPOMUIATE roNiBKY ANS
rONiHHA Ta piXy4nin 610k nig,
CcTpyMeHeM Tennoi Boan. MoxHa
BMKOPWCTOBYBATWN HaTypanbHe MU0,
SIKe He MIiCTUTb YaCTUHOK abPasnBHNX
peyoBMH. 3MuiiTe BCIO MiHY.

e OKpemo NpocyLiTb PixXy4mii 6510k Ta
CITOYKY NS FONIHHS.

OuumileHHs Ta Aornaa 3a Hacaakolo
ANS NiNiHry Ta po3rnazXeHHs WKipn
Jns Toro o6 o4nCTUTV HacaaKy Ans
niniHry Ta po3rnagxeHHs Wkipw, (6)
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crnoyatky 3HimiTb ii (E), a noTim peTensHo
O4YUCTITb NOAYLLEYKY A1 NiliHry Ta
po3rnaaxeHHs Wwkipn (6a) 3a 4ONOMOro
LWiTOYKM. HYac Bifg 4acy BM TakoX MoXeTe
NPOMUBATK HAacCaaKy B MUJbHIN BOA.
MpocywiTs ii nepea NOBTOPHMUM
BUKOPUCTAHHSAM.

Oornapn 3a Bawwoo OpUTBOIO
Braun Silke épil

e [letani ons roniHHA HeobXiaHO
3mallyBaTh koxHi 3 micaui (F). Akwo
BV NpOMMBAETE OPUTBY Nif,
CTPyMEeHeM BOAM, Chif, 3mallyBati ii
nicnsa KOXHOro O4YMLLLEHHS. HaHeciTb
[leKinbka Kkpanesb CBIiTI0ro
MaLLNHHOro MacTuna abo BaseniHy Ha
CIiTOYKY NS FONIHHA Ta MeTanesi
YaCTUHW TpUMepa A5t AOBroro
Bosioccsl. MoTim 3HiIMITb roniBky ans
FONIHHS 1 TAKOX HaHEeCiTb HEBENUKY
KiNIbKiCTb Ba3€eriHy, ik Moka3aHo Ha
manoHky (F).

o CiTouka Ans roniHHS Ta pixy4nin 610k
€ 3aMiHHUMW aeTansaMu, ski 3 Hacom
3HOLWYOTLCA. [15 ONTUMasbHOI IKOCTI
rONIHHA 3aMiHIONTE CITOYKY Ta PiXy4ni
610K y pasi NoripLIeHHs AKOCTi
FONIHHS.

® He KOpuUCTyinTEeCS roniBkoio Ans
rONiHHS 3 NOLUKOAXKEHO CiTOYKOI0.

e 3amiHa petanen ons rofiHHs:

Citouka ans roniHHg: o6 3HaTH
roniBKy A5 rONiHHSA, HATUCHITb KHOMKM
BUBINbHEHHS (2€). LLLo6 3HATY CiTOUKY
LS FONIHHSA, HATUCHITL Ha BNaKUTHY
nnactukoBy pamky (G). LLLo6
YCTaHOBUTW HOBY CITOYKY NS FONIHHSA,
BCTaBTe ii 3 BHYTPILLHBbOI CTOPOHN
rONiBKM AN FOJiHHSA.

Pixxy4nit 6n0ok: LLLo6 3HATK pixy4nia
610K, HATUCHITb Ha HbOIO, MOBEPHITb
Ha 90° (H1), notim 3HimMiTb. LLLOG
YCTaHOBUTW HOBWIA PixXy4mnia G610k,
BCTaBTE MOro LLUISIXOM HAaTUCKaHHS B
TpuMay 610Ky 1 NoBepHiTb Ha 90°
(H2).

89
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e 3anacHi 4aCcTuHM (CITOYKY Ansa
rONiHHA, PiXXy4nii 610K, NOAYLLIEYKY
AN NiNIHCY Ta PO3rnaaXXeHHs LWKipn)
MOXHa NpuAadaTh B CEPBICHNX
ueHTpax Braun.

IHbopMaLia moxe 6yTn 3miHeHa 6e3
nonepeaHLOro NOBiAOMIEHHS.

YTunisauia

MpoaykT MiCTUTL akymynaTopm i/
abo enekTponobyToBi Biaxoaum,
L0 NiAnaraTb BTOPUHHIN
nepepobui. Ha kopncTtb 3axucTy
JLOBKINNSA, HE BUKMAANTe Moro pasom i3
OOMaLLHIM CMITTAM. YTunizauis Moxe
OyTu 34ilicHeHa y nyHkTax 36opy
enekTponobyToBuXx BiaxoAis Batuoi
KpaiHn. MoxnrBea 3MiHa faHoro po3ainy
6e3 nonepeaHbLOro NOBIAOMIIEHHS.

EnextpuyHa 6puTea Braun tuny 5327
i3 enemMeHTaMu XMBNEHHS (2 WT.
TMnopo3mip AA, 1,5 B).

Burotosnexo Braun (Shanghai) Co., Ltd.,
y LLaHxai, Kutai: Braun (Shanghai) Co.,
Ltd., Shanghai Minhang Economic &
Technology Zone 475-495 Lu Chun Road,
200245, Minhang, Shanghai, China.

Apnpeca B Ykpaini: TOB “IpokTep eHp,
lembn TpenaiHr YkpaiHa”, Ykpaina,
04070, m.Kuis, Byn. HabepexHo-
Xpewartnubka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten.
(0-800) 505-000.

www.pg.com.ua

JopatkoBy iHpOpMaLL,ito NPO CepBiCHI
ueHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumatin
3a TenedoHOM rapsi4oi NiHii, a Takox Ha
cepBiCHOMY nopTani BUPOOHWMKa B iHTep-
HeTi — www.service.braun.com
O6nafHaHHs BiANoBinae BUMoram
TexHi4YHOro pernameHTy 0GMexXeHHs
BMKOPW CTaHHS AeAKMX HeGe3neyHmnx
PEYOBVH B €NeKTPUHHOMY Ta
e1eKTPOHHOMY 06nafHaHHi.
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FapaHTiiH1A TepMmiH / TepMiH cnyxom
2 poku.

[N BUBHAYEHHS 0aTV BUrOTOBNIEHHS OVB.
YOTUPU3HAYHWI KOA, Ha KOpPMNyCi BUPOOY
nopyy 3 TEXHIYHUM TUMOM BMPOOY, LLIO
NOYNHAETLCS 3 NOeAHaHHSA OykB «PC».
Mepwa undpa = octaHHsa undpa poky,
HacTynHi 3 undpm = NOPAAKOBUIA HOMEP
OH$ B pouj. Hanpuknag, kop, «PC7123»
03Hayae, WO NPOAYKT BUrOTOB/IEHO Y
123-11 neHb 2017 poky.

FapaHTiiiHi 3060B’A3aHHA BUPOGHUKA
[ns Bcix BMPOGIB MM J@aEMO rapaHTito Ha
[Ba POKK, MOYNHAIOHN 3 MOMEHTY
npuabdaHHs Bupoby abo 3 gatu iMoro
BMPOOHULTBA, Y pasi BiACyTHOCTi abo
HeHanexHoro odopmMIeHHs
rapaHTiinHOro TasioHy Ha BMPIG.
[MpoTarom rapaHTiHOro nepiogy Mun
6€e3KOLUTOBHO YCYBAEMO LLIIIXOM
PEeMOHTY, 3aMiHun geTanel abo 3amiHu
BCbOro BUPOOy OyAb-sKi 3aBOACHKI
nedexkTn, BUKIMKaHi Hea0CTaTHbOK
AKicTio MaTepianis abo cknagaHHs.

Y BUNagKy HEMOX/MBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiiHWIA nepiop, BUPI6 Moxe ByTn
3aMiHeHWA Ha HOBWIA 260 aHaNOTiYHNIA
BiANOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «Mpo
3axMCT NnpaB CroXuBayiB».

lapaHTia HabyBae cunu nuwe, Ko
para Kynisni NiATBEPAXYETLCA Ne4aTkoo
Ta nignucom gunepa (MarasuHy) Ha
rapaHTiiiHOMY TanoHi abo Ha OCTaHHi
CTOPIHLL OpUriHaNbHOI IHCTPYKLLT 3
ekcnnyarauii Braun, sika Takox mMoxe
6yTI rapaHTiinHUM TanoHoM. Lia rapaHTis
niicHa y 6yab-sikili KpaiHi, B Ky Len
BUPI6 NOCTaBNSETLCS NPEACTABHUKOM
KoMnaHii BupobHvka abo npusHaYeHnM
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AMCTPnG’tIoTOPOM, Ta e XOHi
0BMexeHHs 3 iMnopTy abo iHLWi NpaBoBi
MOJIOXKEHHS HE NepeLLKOoAXaloTh
HaAAaHHIO rapaHTiiHOro 06CTyrOBYBaHHS.
lapaHTis Ha 3aMiHeHi YacTnHU
3aKiHYYETbCS B MOMEHT 3aKiHYeHHS
rapaHTii Ha aaHnin Bupi6.

lapaHTis He CTOCYETLCS TakMX BUNALAKIB:
YLIKOAXKEHHS, BUKNKAHI HENPaBuibHUM
BUKOPUCTAHHSIM, HOPMasbHe 3HOLLEHHS
netanei (Hanp., CiTo4kM 4ns rofiHHg abo
pixy4yoro 6noka), nedexTu, Lo MaloTb
HE3HaYHWN BMNNB Ha AKICTb PO6OTU
npucTpoto. Lia rapaHTia BTpadae cuny,
AKLLO PEMOHT 34INCHIOETLCS HE
BMOBHOBAXEHOI AJ151 LIbOro 0coboio Ta,
AKLLO BUKOPVCTOBYIOTLCSI HE OpPUTiHANbHI
3anacHi YacTUHW BUPOBHUMKaA.

CTpok cnyx6u npoaykuii Braun
[OPIBHIOE rapaHTiiHOMYy nepioay y Asa
POKM 3 MOMEHTY NpuabaHHsa abo 3
MOMEHTY BUFOTOBJIEHHS, SIKLLIO AaTy
npoaaxy HEMOXJIMBO BCTAHOBUTY.

Y BUnagky npea’sBneHHa peknamadii 3a
yMOBaMU JaHOi rapaHTii, nepepante
BMPI6 y MOBHOMY KOMMEKTI 3riAHO ONMCY
B OPUriHanbHIM iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyarauii
pPa3oM 3 rapaHTiliHKM TaloHOM Y
OyAb-SKNN CEPBICHUI LLEHTP, SKNiA
0diLiiHO BNOBHOBaXEHWN
npeacTaBHMKOM KOMMaHii BUpobHuMKa.
Bci iHWi BUMOrn, pasom 3 BuMmoramu
BiALLKOAYBaHHSA 30UTKIB, HE AiNCHI, SKLLO
Halla BianoBiganbHICTb HE BCTAHOBIEHA
3aKOHHMM YMHOM.

Bunapku, Ha siki He PO3MOBCIOAXKYETLCH

rapaHTia:

— nedekTun, BuKknnkaHi popc-
MaXopHMMK 06CTaBUHaAMU;

— BUKOPUCTaHHS 3 NPOPECINHOK METOIO
ab0 3 METO0 OTPUMAHHS NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT iHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii;

— HeBipHe BCTaHOBJ/IEHHS HANpyru
MepeXi XNUBNEHHS (SKLLO Lie
BMMAraeTbcs);
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— 3[OiNCHEHHS TEXHIYHUX 3MiH;

— MEeXaHi4YHi MNOLUKOOXEHHS;

— ANS Npunagis, L0 NPaLooTb Ha
Garapeliikax - pobora 3
HeBiANOoBiAHMMM a0 CnpaLbOBaHNMMU
6aTapeiikamu, 6yab-sKi
MOLUKOAXXEHHS, BUKJIVKAHI
cnpaupoBaHMMK abo nigTikatHumMmmn
Garapeiikamu;

— MOLWKOAXEHHS 3 BUHN TBApWH,
rPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY 4uCIi Y
BMNaAKax 3HAXOOXEHHS FPU3YHIB Ta
KomMax
ycepeauHi npubopis)

— Ans 6puTe - 3iM’aTa abo nopsaHa
ciTka.

YBara! lapaHTiiHWin TanoH nignsarae
BWJTYYEHHIO B pa3i 3BEPHEHHS A0
CEepPBICHOr0 LEHTPY 3 NPOXaHHAM Npo
BWKOHAHHS$ rapaHTiiHOro pemMoHTy. Micns
NPOBEAEHHSI PEMOHTY rapaHTiiHUM
TanoHom Gyae BBAXATNCS 3aNOBHEHNIA
opuriHan nMcTa BUKOHAHOrO PEMOHTY 3i
LUTAMMOM CEPBICHOMO LIEHTPY Ta
nignncaHnm cnoxveadem npo
OTPUMAHHS BUPOOY 3 PEMOHTY.
[apaHTiliHWIA CTPOK MNOAOBXYETHCS Ha
TePMiH, K11 AaHnii BUPiG 3HaX0ONBCS B
CEepBICHOMY LIEHTPi B PEMOHTI.

B pasi BUHUKHEHHS CKNaAHOLLIB 3
BWUKOHAHHAM rapaHTiiHOro 1a
nicnarapaHTiiHOro 06CyroByBaHHs
MPOXaHHs 3BepTaTncs A0 iHbopMaLinHoi
cnyx6u cepsicy npeacTaBHUKA KOMMAHiT
BMPOOHUKA B YKpaiHi.

TenedoH rapsayoi nixii 0 800 505 000.
J3BiHKM MO YKpaiHi 3i cTauioHapHUX
Tene@oHHNX HOMepIB € 6e3KOLUTOBHUMU.
[3BiHKN 3 MOGiNbHMX TeNedoHIB
OMa4vyloThCs 3rigHO Tapudis
BiZNOBIAHOrO oneparopa.

Takox MOXHa 0TpMMaTK 404aTKOBY
iHbopMaLto Ha cepBiCHOMY nopTani
BUPOOBHMKA B iIHTEPHETI
www.service.braun.com
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Country of origin: China

Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 4-digit production code
starting with ,PC“ located near the type
plate. The first digit refers to the last digit
of the year of manufacture. The next
three digits refer to the day in the year of
manufacture. Example: “PC7123”:

The product was manufactured on day
123 of 2017.
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Guarantee Card Braun Silk-épil

Garantiekarte
Guarantee Card
Carte de garantie
Tarjeta de garantia
Cartdo de garantia
Carta di garanzia

Garantibevis
Kopbevis
Takuukortti

Karta gwarancyjna
Zaruéni list
Zarucény list

Garancijski list
Certificat de garantie
Képta eyyunoewg
FapaHuuoHHa kapTa
FapaHTUHBIV TanoH
FapaHTiliHuiA TanoH

Garantiebewijs Jotallasi jegy s (el iy
Garantibevis Jamstveni list

[ ] LS5160

Kaufdatum Stempel und Unterschrift des Handlers

Date of purchase
Date d’achat

Fecha de adquisicion
Data de compra
Data d’acquisto
Aankoopdatum
Kebsdato
Kjopsdato
Inképsdatum
Ostopaiva

Data zakupu

Datum nakupu
Datum nakupu
Vasarlas datuma
Datum prodaje
Datum izroCitve blaga
Data cumpararii
Huepounvia ayopdg
JlaTa Ha nokynka
[Jata nokynkun

[Jata npopaxy

el @U
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Stamp and signature of dealer

Cachet et signature du commercant

Sello y firma del proveedor

Carimbo e assinatura do revendedor
Timbro e firma del negozio

Stempel en handtekening van de handelaar
Forhandlerens stempel og underskrift
Stempel og underskrift av forhandleren
Aterforsiljares stampel och underskrift
Myyjan leima ja allekirjoitus

Pieczatka punktu sprzedazy i podpis sprzedawcy
Razitko a podpis prodavajiciho

Peciatka predajne a podpis predavajiceho
Elad¢ alairasa, bolt pecsétje

Potpis prodavaca i pecat

Zig in podpis prodajalca

Véanzator (adresa, stampila si semnatura)
Zppayiba kat UTIOYPOPT] KATAOTILOTOG
Meyat v noanvc Ha pasaasaLms

LLiTamn marasuHa v noanvck npojasLua
Lramn i nignuc pinepa

ekl @y bl

13.07.22 12:01



